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INTRODUCTION 

The nineteenth Century witnessed, toward the end 
of the thirties, the birth of a new species in German 
literature, the village story {Dorfgeschichte), which en- 
tirely supplanted the fanciful village idyl of former 
times. It was a Swiss country clergyman, Albert 
Bitzius, better known by the name of Jeremias Gott- 
helf, which he assumed as a writer, who in 1836, in his 
Bauernspiegel, for the first time presented peasant 
life as a distinct world by itself. Owing to the com- 
parative crudeness of execution and the exaggerated 
realistic features of the book, — Gotthelf must be 
regarded as the forerunner of modern naturalism, — 
the Swiss writer did not meet with immediate recogni- 
tion. The soil was properly prepared for the recep- 
tion and development of the new literary genre by 
Berthold Auerbachs immensely successful Schwarz- 
waMer Dorfgeschichten (1843). The taste of the read- 
ing public, surfeited for some time past with exotic 
adventurous tales and with what may be called draw- 
ing-room and ball-room romances, turned eagerly to 
these stories that, for the time, appeared to be a veri- 
table revelation of human life in its elemental aspects. 
The general social conditions of the times favored this 
essaying of a new approach to the eighteenth-century 
jdeal of Rousseau, culminating in the passionate cry, 

• • 
VJl 
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"Back to Nature!" Auerbach, who seems to have 
been unacquainted with the work of Gotthelf, claimed 
the distinction of being the father of the village story, 
an honor that was at the same time claimed by Alex- 
ander Weill because of his SiUengemälde aus dem Elsaß, 
published in the same year. Since the forties the vil- 
lage story has maintained its own distinctive field. 
Suffice it to name some of its greatest representatives, 
— the Thuringian Otto Ludwig; Gottfried Keller, 
Gotthelf s countryman; the Austrians Ludwig An- 
zengruber, who also conquered the stage for the 
peasant drama, Peter Rosegger, and Marie von Ebner- 
Eschenbach; and the Low Germans, Klaus Groth and 
Fritz Reuter, who by the lavish or exclusive use of 
dialect as their vehicle of expression succeeded in 
banishing from their pages all that is not genuinely 
and intrinsically a manifestation of country life. All 
sections of the German fatherland are to-day repre- 
sented in the village story, and both in quantity and 
in quality it may vie with any other species of litera- 
ture; more than any other form of epic poetry it has 
exemplified the old saying that "the gold of poetry 
lies by the wayside, one must only know how to find it." 

It is small wonder that the Black Forest country, 
which, through Auerbachs literary activity, was one 
of the first sections of Germany to come within the 
lime-light of the village story, should in subsequent 
decades have produced some more interesting and 
important representatives of this form of narrative. 
For in its towns no less than in its quiet Valleys and 
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on its solitary heights this region has preserved a 
great deal of its pristine simplicity of manners and 
quaintness of life, which perhaps still more than the 
natural beauty of its scenery are associated with the 
name, for foreigners as well as native Germans. This 
volume includes selections from three Black Forest 
writers, and among these, the first, Dr. Heinrich 
Hansjakob, is generally recognized to-day, not as the 
greatest artist in the domain of the village story, but 
as its most original representative. 1 

Hansjakob comes by his narrative talent naturaily. 
Both of his grandfathers were reputed to be the best 
story-tellers in all Haslach, and indeed were quite 
jealous of each other in this capacity. His father's 
house, a bakery and restaurant on a small scale, was 

1 Hansjakob was born at Haslach, August 19, 1836. At the 
age of 26 he was ordained priest, and subsequently spent some 
fifteen years as a country clergyman at Hagnau, a small village 
on the northern shore of Lake Constance. In 1 884 he was trans- 
ferred to Freiburg i. Br., where he is still living as Stadt Pfarrer , 
in charge of St. Martin's. Most of his writings are now published 
by the house of Adolf Bonz in Stuttgart. The narratives and 
memoirs comprise over thirty volumes. His Ausgewählte Schrif- 
ten are published as a Volksausgabe in 10 volumes, the Ausge- 
wählte Erzählungen in five, and the Reise-Erinnerungen likewise in 
five. The most populär of them are contained in vols. 1, 3, and 
4 of the Schriften, entitled respectively Aus meiner Jugendzeit, 
Wilde Kirschen, and Schneeballen (erste Reihe). — Excellent 
critical estimates by Albert Geiger, Das Badner Land (in Das 
literarische Echo, vol. I, col. 871 ff.), and Heinrich Bischoff, Hein- 
rich Hansjakob, der Schwarzwälder Dorf dichter. Eine literarische 
Studie. Stuttgart, Bonz. 
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one of the chief stopping places of the peasants and 
farmers of the vicinity on market days, and the boy 
at an early period in life learned to study character- 
istic differences in human nature. In addition, to 
quote his own words, "no true son of Haslach ever 
lacked a ready tongue." For in this little place the 
reserve and shyness of the Alemannian inhabitant of 
the mountains seems to give way to the sociability 
and frankness of the neighboring Franconian tribe in- 
habiting the Rhenish valley. 

In the field of the village story Hansjakob is so dis- 
tinctly sui generis that it would be difficult to find a 
more original writer in the whole German literature 
of the nineteenth Century. He is original, with all 
the advantages as well as the faults that the term im- 
plies. He follows no school and copies no model, he 
bows to no rule and recognizes no precept, he is abso- 
lutely free from anything that might be called in- 
fluence, and writes in a more personal style than any 
other writer of village stories. His conception of the 
country people is distinctly idealistic, but his treat- 
ment of the themes chosen is that of unerring realism, 
— with but a few exceptions, where he invents a 
story, he excludes imagination altogether and follows 
reality pure and simple. The stories he teils are real 
happenings; the persons, whom he never fails to call 
by their real names, are such as he has known or of 
whom he has reliable information, and some of them 
are still living. He has remarkably little power of 
invention, but an unparalleled gift of finding what 
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material is best suited to his treatment, and he can 
draw upon a most amazing wealth of personal Ob- 
servation and memories. His greatest strength, there- 
fore, lies in the character sketch. The reader follows 
him willingly and trusts him without reserve, for he 
feels nowhere that the portraits presented are re- 
touched in any feature. His reliability is so generally 
feit and acknowledged that his writings have served 
as sources of information to prominent students of 
sociology and political economy. In contrast with 
Gotthelf, — whom he resembles to some extent: in 
his piety, as well as in his regard for the peasants as 
the noblest class of the population, — he shows the 
idealistic side of his personality especially in the 
choice of his characters: he pictures to us no degen- 
erate types, but people in whom he has himself taken 
genuine delight, and for whom he is sure he will arouse 
the reader's interest and sympathy. He does not 
conceal their frailties and peccadilloes or even vices, 
— we do hear of hardheartedness, selfish cunning, 
and even brutality, — but as a rule their better and 
brighter qualities make us lenient toward their weak- 
nesses. Nor does he ever follow Gotthelfs example 
in describing the unpleasant features of country life. 

Hansjakob knows his people as only he can know 
them who has grown up among and with them, and 
for years as a country clergyman has been able to 
look into the deepest recesses of their souls. Neither 
does Hansjakob ever make his characters the mouth- 
pieces of his own views and opinions, as Auerbach 
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was wont to do. 1 Naturally, Hansjakob holds very de- 
cided views on a number of questions; in fact, he is 
most stubbomly opinionated, and makes no secret of 
this in any of his writings, but presents his personal 
ideas only in the form of departures from the main 
theme of the story or character sketch, so that the 
reader is at no time in doubt as to the identity of the 
Speaker. Thus, e.g., he bitterly hates the inroad of 
modern civilization and culture into the lives of the 
country people; he calls it a steam roller that flattens 
out and levels everything original and characteristic. 
Using another figure, he charges it with sucking the 
very marrow of the nations, and with robbing the 
piain people of their religion, peace of mind, simplicity 
of manners, and contentment with their lot. Like 
every laudator temporis acti, he forgets that the "good 
old times" must have been preceded by still better 
older times, and that if what is venerable with age 

1 In the preface to one of his books, Hansjakob has this to 
say on Auerbach: " Auerbach was an ingenious poet, a good 
novelist, and thoroughly familiär with the thought of his feilow- 
tribesman, the Jewish philosopher Spinoza; but he was no Volks- 
Schriftsteller, no matter how many village stories he has written. 
... He makes the peasants speak and think as he, the follower of 
Spinoza, spoke and thought, but as no peasant ever speaks or 
ever did speak. A number of his stories appear so unnatural, 
so artificial that it is incomprehensible how at one time he could 
have found so many readers for them. To be sure, he found them 
in circles to which the soul of the German people and the true 
nature of the German peasant and man from the lower ranks of 
society were still more foreign than to himself. He wrote village 
stories for the drawing-rooms and for the princely courts . . 
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totters and falls new life may bloom forth from the 
ruins, — to which Hansjakob, no doubt, will reply 
that the laudaior iemporis novi is just as prone to for- 
get that what sprouts forth from ruins usually is 
nothing but weeds. Another point on which Hans- 
jakob shows himself remarkably one-sided is his ani- 
mosity against the weaker sex, a feeling so strong 
that it amounts to morbid antipathy. Nevertheless, 
the reader is apt and Willing to forget such idiosyn- 
crasies of the writer's personality in the many good 
points of his books. Hansjakob's religiousness is 
genuine and healthy, neither mystic nor ascetic, de- 
void of sentimentality and narrowness, and without 
a trace of that unctuous moralizing sanctimonious- 
ness that so easily creeps into the story books of 
clerical writers and makes poor Sunday school read- 
ing out of what might have become good literature. 
For it is life, such as he sees it, that he wishes to depict. 

He has become very populär among the piain folk 
through his stories as well as through his personality, 
which makes them f eel that he is proud to regard him- 
self as one of them. Yet he does not really mean to 
write for the peasants and other representatives of 
das Volk, but about them for the educated, whom he 
desires to have see and feel the poetry that lies hidden 
among the humbler ranks of society. He is therefore 
fond of emphasizing all that is noble and sublime in 
the piain and simple conditions of life. His personal 
reminiscences and recollections, — the first volume of 
which, Aus meiner Jugendzeit, was published in 1880, 
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marking a turning point in his literary career, — will 
ever retain a place of honor among recent memoir 
literature, both on account of their poetic sentiment 
and of their value as sources in the cultural history 
of his native country in the past two centuries. 
i A peculiarity of the writer that is sometimes quite 
confusing to the reader, and arises from Hansjakob's 
absolute disregard for the laws and principles of narra- 
tive poetry, is found in the many departures from the 
main theme, already referred to above. As long as 
these deviations contain nothing but his own ideas on 
what he has been telling, they are not so objectionable, 
although even here the reader may at times become 
quite impatient for the continuation of the story 
proper; but sometimes he tangles up the thread and 
woof of the narrative hopelessly when he encases a 
character sketch or story within another and still an- 
other, — so that we are reminded of the "box System" 
of Michael Schlosser in Auguste Supper's story in this 
little volume. He excuses and even defends this loose 
method of narrating by the Statement that this is the 
common people's way of telling stories, but forgets 
that a story-teller who would indulge this habit would 
probably often be impatiently interrupted by his 
audience and requested to take up the main thread 
again. It is this very feature of his writing which has 
made it impossible for Hansjakob to achieve success 
in the few historical narratives for which he has drawn 
on his own imagination. Of the three seiections in 
our book, the third one — a remarkable testimony to 
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Hansjakob's insight into peasant psychology — is 
such an episode within a longer story. 

Hermine Villinger, 1 who in her earlier writings 
represents a transition f rom the idealistic style of Auer- 
bach to the realistic treatment of Hansjakob, shares 
whh the latter the fond love for das Volk in the nar- 
rower sense of the word, for the humble, the weak, 
the old-fashioned, and the original characters. Al- 
though she has written several longer novels, and also 
lately has achieved success on the stage, she, with 
subtle insight into her real strength, has always cul- 
tivated chiefly the domain of the Kleinleben, i.e. the 
every-day life of the lower classes, especially in the 
country and in small towns. In this field she has 
achieved undisputed mastery. In her writings, too, 
as in Hansjakob's, we feel the warm pulse and sym- 
pathy of the author for her creations, among whom 
the children are particularly successful; she, too, 
delights in their amiable qualities and nnds for their 
frailties the look of understanding and the word of 
forgiveness; she, too, recognizes the emanation of the 
divine being even in the degenerate and "in the mud- 
puddle the reflection of the azure sky," in the ashes 
the embers that fanned into a flame will light up a 

1 Born at Freiburg i. Br., February 6, 1849. Among her 
numerous works, most of which have gone through half a dozen 
and more editions, especially the following must be mentioned 
(all of them being collections of short stories): Kleine Lebens- 
bilder; Allerlei Liebe; Aus unserer Zeit; Unter Bauern; Aus dem 
Badener Land (all published by Adolf Bonz, Stuttgart); Aus dem 
Kleinleben (Lahr i. B., Moritz Schauenburg). 
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dark life and guide it to the heights. But while Hans- 
jakob is filled with pessimism toward the world and 
worldliness, Fräulein Villinger's writings are per- 
meated with an optimism that in the darkest hours 
will force the sun to burst through the clouds, and 
that finds a satisfactory conclusion to all of her many 
stories, — not one of that sort, of course, that harms 
the inner truth of the narrative and caricatures Ufe. 
In technique and structure she wisely follows the 
generally recognized postulates of art; her stories 
move briskly and are always certain to hold the read- 
er's attention to the last page. 

Frau Auguste Supper 1 is, like Hansjakob and Her- 
mine Villinger, a native of Baden, but for some time 
past has been a resident of Württemberg. After 
making her literary debut with several historical ro- 
mances, she has also of late chosen village life as her 
special domain and represents the Württemberg por- 
tion of the Black Forest. Hers, too, is a remarkable 
gift of Observation and a never-failing intuition into 
country folk psychology, and with it she combines a 
superior talent of delineation by means of a few bold 
strokes, which makes her a veritable master in the 
field of the character sketch. Her style is singularly 
virile in its precision, compactness, and firmness; and 
her Uterary development seems to be still in the as- 

1 Born at Pforzheim, January 22, 1867. Three volumes of 
short stories: Da hinten bei uns (1005), Leut (1908; both pub- 
lished by Eugen Salzer, Heilbronn a. N.); Holunderduft (München, 
Verlag der Süddeutschen Monatshefte, 1910). 
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cendancy. She has a particular predilection for quiet 
dreamers with peciüiar views of life, whom she depicts 
with hearty sympathy, a gentle humor, and a keen 
glance for all that is quaint and original, — people 
like the schoolmaster in our story, a man whom a 
superficial judgment might classify as a crank; and 
yet, who that has made Michael Schlossers acquaint- 
ance through the pages of Auguste Supper's story 
would ever wish to forget him? And who that has 
once listened to the notes of the evening bell in this 
prose poem, would not willingly let its voice reecho 
again and again in his heart? 



The selections from Hansjakob's writings are taken 
from the first and third volumes of his Ausgewählte 
Schriften, entitled Aus meiner Jugendzeit and Wilde 
Kirschen respectively. On account of the omissions 
necessitated, a few slight verbal changes proved in- 
dispensable. Hermine Villinger's Der Töpfer von Kan- 
dern is the first number in her Kleine Lebensbilder, 
and Auguste Supper's Sein System is found in Da hin- 
ten bei uns, The editor wishes to express his sincere 
thanks to the three writers for the readiness with 
which they granted the permission to reprint these 
stories in the form of a school edition. He would like- 
wise make grateful acknowledgment to his colleague 
Dr. B. Q. Morgan, for valuable help given in the pre- 
paration of the vocabulary and notes. 

E C R 

University op Wisconsin, ' 
February 27, 1913. 



BLACK FOREST LITERATURE 

Brief, and generally reliable, accounts of the Black 
Forest may be found in any encyclopedia. For the 
convenience of the Student some data are here ap- 
pended: The Black Forest, which takes its name 
from its abundance of dark pine forests, extends from 
the vicinity of Lake Constance in the east to Bäle 
(Basel) in the west, and from there about one hun- 
dred English miles northward, on the right bank of 
the Rhine, descending into the Rhine Valley in steep 
declivities, and running parallel to the ränge of the 
Vosges Mountains on the left bank of the river. The 
greatest width of the ränge is about 36 English miles 
in the southern part, 21 in the center, and 13 in the 
northern. It covers 1844 Square miles, two thirds of 
which area belong to the Grand-Duchy of Baden, the 
rest to the Kingdom of Württemberg. The highest 
elevations are in the southern portion, which is sepa- 
rated from the northern, or Lower, Black Forest by 
the Valley of the Kinzig; the Feldberg rising to an 
altitude of almost 5000 feet. 

The literature on the Black Forest is very exten- 
sive. The following list contains some of the most 
important works on the subject, and, in addition, 
some that, while valuable for their illustrative mate- 

rial, may be had at a trifling expense: 

... 

XVUl 



Digitized by Google 



INTRODUCTION 



xix 



Wilhelm Jensen, Der Schwarzwald, Dritte Auflage. Leipzig, 

C. F. Amelang. Two editions, at 20 and 10 marks respec- 

tively. Copiously illustrated. 
Ludwig Neumann, Der Schwarzwald. Mit 171 Abbildungen 

und einer Karte. (Monographien zur Erdkunde, Nr. 13.) 

Bielefeld und Leipzig, Velhagen & Klasing. Kartoniert 4 

Mark. 

Max Bittrich, Der Schwarzwald. Mit 20 Abbildungen und 
einer farbigen Karte. 33 pp., 8°, ibid. (Velhagen & Kla- 
sings Volksbücher Nr. 11.) Kartoniert 60 Pfennig. 

Der Schwarzwald in Farbenphotographien. Leipzig, Amthorsche 
Verlagsbuchhandlung. 30 Mark. 

August Ganther, Wälderlüt. Gedichte in niederalemannischer 
Mundart. Mit 53 Bildern aus dem Schwarzwald von Max 
Ferrars. 104 pp., 4 0 , Lahr i. B., Moritz Schauenburg. 
4 Mark. 

Reclams Universum, 26. Jahrgang, Heft 33 (12. Mai 1010), 
Schwarzwaldheft. (About 100 pp., 4 0 , with numerous illus- 
trations, half-tones, and colored plates.) 50 Pfennig. 

Hans Hofpmann, Der Schwarzwald in Bildern. Künstlerkarten 
in Farbendruck. Zwei Serien zu je 12 Blatt, je 1, 20 Mark. 
Heidelberg, Edmund von König. 

Fritz Reiss, Trachlenbilder aus dem Schwarzwald. Postkarten- 
serie. Freiburg i. B., Johannes Elchlepp. 

Das Badner Land in Bild und Wort. Karlsruhe i. B., Badischer 
Landesverband zur Hebung des Fremdenverkehrs. Gratis. 
(64 pp. with many pretty pictures. About two thirds of 
the booklet deal with the Black Forest.) 

Badisches Verkehrsbuch. Ibid. 1 Mark. (104 pp., with five maps 
and numerous illustrations and colored views. Unfortunately 
the text of this book is unreadable, being written in a badly 
ranting style, although it is trustworthy as to facts.) 



Die fjetmat 

S3on ©einriß $an$iafo& 

SKitten im lieblichen Äinjigtale beä an timnberbaren 
Salgrünben fo reiben SabnerlanbeS erbebt ftd& meine 
fleine SSaterftabt ^aäladfj, im 33olfämunbe £a$le genannt. 
©of)e Serge, mit flogen Sannen unb Suchen gefrönt, 
tippige Statten unb ber füberbelle 93ergflufi f erließen ba« s 
^arabieö meiner 3ugenb$eit ein. 

@3 finb über fiebjig 3abre mit mir burd()$ geben ge* 
gangen, feitbem idj ba$ erfte 93tlb be$ ©täbtcfjenS in meine 
©eele aufnahm. SDleiner ©ro&mutter ©djtoefter, bie ur* 
alte „SenebaS," ber greife ©dfjufcengel meiner 3ugenb, 10 
ftibrte midf) eines Sage« auf bie ,3tnne b& fteinen w ©rf)än^ 
lebergeS" unb jeigte mir bie ^errli^feit ber §eimat. ©ie 
ttneS guerft bin auf ben mit „©Uber" befdfjlagenen Ätrcfc 
türm, Don bem id) bis jur ©tunbe mandfjmal träume au$ 
ber Äinberjeit, als söge idj an feinen ©loden ober börte 15 
bie alte Surmubr fdf)lagen. 

©ei mir beute lieber gegrüßt, bu erfter ^immelSgeuge 

meiner Äinbbeit! &toax tücife idj fdjon tängft, bafe bein 

©Uber eitel SMedj ift; — aber biefeS 931edf) glänjt toie 

betler, edfjter ©ilberfdjein in meine Sugenberinnerungen, 20 

unb um bidfj reiben fidfj bie §äufer, ©trafen, ©äffen unb 

©ttjjdfjen, burdfj bie meine ÄinbeSfeele if)re £odf)jeit fjielt 

1 
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äße läge. 2)u bift her SWittelpunft metner Erinnerungen 
an bie £eunat, an bie ich nid)t benfen fann, ohne baß bein 
„©Überhaupt" auerft mir entgegenftrahlt, um toeldfje« alle« 
anbere ftdfj im ©etfte geftaltet! SJon bir ge^t mir ba« 
©täbtd&en au«» 

„eng ift ber Sßeg unb fdfjmal bie Pforte, bie $um $im* 
mel führt." Sttefe SBibeltoorte berettngten bie alten £a$* 
lädier an ihrem @otte«baufe, $u bem ein gar enge« ©ä&chen 
Dom äftarftplafe hinaufführt gum „filbernen" Äird&turm. 
Sr ift uralt toie feine beiben fltad&barn, bie ihn Dorne 
unb hinten einrabmenben alten «S^ntgebttube ber ehe* 
maligen regierenben Herren, ber gürften bon gürftenberg. 
„Säften" nennt fie be$eidf)nenb baS 33olf bis beute, toeil in 
ihnen bie ,3ebntfrü(hte aufgefpeid&ert tourben. 35ie SSogtei 
über fie toar in meinem ®ef (hielte unb ber lefcte Saften* 
T)ogt mein feiiger SScttcr Sbuarb. 

£>te meiften $>a«la<f)er Hüffen nid&t, baß fie einften« 
Sähringifch toaren unb SlgneS t)on Uradfj, ©d&toefter 93er= 
tolb« V. Don Ebringen, ihrem ©emahl, ggtno V., 1218 
Haslach aubrad&te. äi« bie Urad&er fid) in Ura(fcgürften* 
berg unb Ura<h 5 8reiburg abjtoeigten, fam £a$lach an ba« 
£au« gürftenberg, ba« Dom 13. bis 19. 3ahrhunbert fein 
3epter führte über ba« Äinjigtal. (Sine eigene 9tcftbcng 
fd&lug 1284 bie« @efdf)le<f)t $u „§afela" auf, aber fd&on in 
ber Schladt bei ©empadf) enbigte ber Xcfetc biefer Sinie. 
(Sdhloß unb 53urg finb längft berfdfjmunben, nur bie 3ebnt* 
fäften finb nodfj beugen ber einftigen fürftenbergtfd)en £err* 
fchaft. ©ie unb ba« alte föathau« am äKarftplaft finb bie 
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emsigen greunbe be« Äirdjturm«, bte ben fpanifd&en Srb* 
folgefrieg überlebt haben, unb $u ihnen fommt nod) ©t. 
©ebaftian, ber gepfeilte ^eilige auf bem «rannen am 

Sber tute fie, fo ift alle« beim alten geblieben feit jenen 
lagen, ba ich ben erften (Sutbrud befam Don ber £etmat. 
©trafeen, Käufer unb ©äffen finb bem £a\)n be« gort* 
fdjritt« nicht berfaßen. SWeift nodj bie alten ?äben unb 
genfter, unb nur ber beränberte £au«fd)ilb eine« SBtrt«, 
Ärämer« ober §utmadjer« berfünbet, bafj bie SKenfc^cn 
gemedjfelt faben. Doch eine« bermiffe ich! Da« alte, 
ehrtoürbige ©trafjenpflafter haben fie mir IjerauSgeriffen, 
Don bem ieber ©tem meinen flüchtigen Änabenfufe trug, 
unb beffen Äühte ben fleinen SBarfü&ler im ©ommer bop* 
pelt fprungfertig machte, 2luf biefem ^flafter bröhnten 
einft bie I^urn* unb Ia£i«'fchen <ßofttt>agen burch ba« 
©täbtdjen, t>on Ulm ober granffurt l)er(ommenb; fie 
vermittelten ben SBeltberfehr unb brauten 93riefe unb 
Leitungen. 

Draußen bor ber ©tabt, oberhalb ber SDtüble, bie bon 
Often her ben Zeigen ber Käufer beginnt, ftanb t<h mannen 
borgen unb hanrte, bi« ber gelbe „©tltoagen" ba« £al her* 
abfam unb be« ^ßoftitlion« gelbe« SRöcflein unb fein £örn* 
lein fichtbar ttmrben. Unb menn bann ber 3afob, ber 
SWann ber Äöchüt meiner iaufpatin im äbler, gerabe al« 
Äonbufteur bie SRoute hatte bon ©toefad) bi« Offenburg, 
ba jubelte mein ffinberfjera. Denn ber 3afob nahm mich 

* 1704 brannten bte granjofen ba$ alte <©tttbtc$en öftnaltdj ab. 
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in fein SoupS, ober er fd)ob mtd) bem SßoftiHion auf ben 
93od gu, unb hinein ging'« tn« „©täbtle." Unb toenn 
bann ber ^oftitlton fein £>örnlctn anfefete unb ber Stoßen 
auf bem ^flafter raffelte, ba flang'« toie „Drgelton unb 

s ©lodenflang" in meine (Seele. £>arum Dermiffe tdj 
fdjmerslidj ba« alte, poettfd)e ©trafeenpflafter. 

2lud) bie „SUnrägcn" ftnb längft Derfdjtounben, unb bie 
©d)toar$toalbbaf)n füf>rt bie SWenfdjen Dorüber an meiner 
§etmat of)nc eine 2lf)nung Don bem ??arabtc«, ba« meine 

10 3ugcnbgcnoffen unb id) f)ier Derlebtcn. 

©ollen toir nodj Leiter auf ben alten Steinen toanbeln 
unb alle ©äffen unb ©äfjdjen burd)sicf)cn? — gaft Don 
jebem ©aufe fönnte id) er$äf)len, ttne diele Sflenfdjen Dor 
fedfotg unb metjr Sauren barin lebten, toie Diele Kammern 

is unb ©tuben e« bat, unb fönnte Dom Äeller bi« sunt 
£aubenfd)lag 2lu«funft geben. £)od) too$u erjäblen, toa« 
icber au« feiner eigenen £eimat fennt. 3d) Drill ja nur 
Dom ©lüd fagen, Dom $inbe«glüd unb Don bem, toa« gu 
biefem ©lüde beitrug. Unb ba brause id) bie ©trafjen 

20 unb Käufer nidjt alle $u nennen, obtootyl fie faft alle 
beugen toaren jener glüdlidjftcn Seben«tage. 

Unb toenn td) im Äinbcrgeifte über bie Käufer ber &cu 
mat binblitfe, fo fommt eben immer hrieber ber „filberne" 
$trd)turm unb unmittelbar neben if)m ba« ©tordjenneft 

25 auf bem füblid)cn ^ntfaften. 3a, bie ©tordjenfamtlte 
unb ibr £au« Derf drangen mannen SBltd meiner gierig 
fdjauenben Äinberaugen. 
Geiger grüf)Ung lebt ja im Äinberf)cr$en; toenn aber 
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bic erften ©torchen fommen, fo bricht er lo« im Einher* 
munb, unb tote geuerreiter rannten toir burdj ba« ganje 
©täbtdjen unb beim sur SKuttcr unb ©ro&mutter unb er* 
Säf)lten bie Slnfunft ber ©torchen. 2)er 2ltbener, ber feinen 
?anb«leuten bie erfte 9?ac^rtd^t öom (Siege über bie Werfer $ 
in bie ©tabt gebracht, toar faum fo freubig betoegt al« toir 
mit ber Äunbe: „£tc ©torfen ftnb ba!" — 

^toci ©ebäubc nod), außer ben Käufern ber (Sltcrn, 
©ro&cltern unb 9Jad)barn, ftcfyen pborberft in ben Gr^ 
tnnerungen meiner 5tinbe«$eit — bie 2lpotbefe unb ba« 10 
Älofter. 

Srft toar mir ba« freunbüdje §au« bei ber alten ©tabt* 
mauer unbetmlid). Denn ba toobnte bic ftetnatte 93aronin 
Don 5fraft; bie trug 9J?ann«ffetber, einen fletnen Schnurr- 
bart unb raupte eine pfeife, ein äftanntoeib in be« SBorte« 15 
fübnfter Sebeutung. 211« SBittoe bergeubete ihr ber ©of)n 
£ab unb ©ut; ba tourbe fie felbft ein SKann, grünbete bie 
©enfmüf)le broben am SMüblbad), fabrizierte ©enf unb 
friftete fo ihr ?eben. SIbcr ihre ,3üge toaren hart unb bäfe* 
lieh in ber blauen 9Kännertrad)t, unb toir ßinber fürchteten 20 
bie grau, bie nie ein ?äd)eln mehr auf ihrem @efid)te jeigte. 

2113 fie aber ftarb, fam bie 2lpotbcfc in« £au«, unb jefet 
toarb e« mir gum Suftbau« für meine ©erud)«nen)en. 
2Wit toeldjer (Ehrerbietung, aber sugleid) mit toetd) innerer 
SBonne trat ich &on iefet ab in bie Slpotbcfe! ©tili, aber 25 
in fräftigen £ü%tn fog ich bie 2Bof)lgerüche ein unb flaute 
Dolt SSetounberung bem Stpotbefer $u, toie er au« ben ala* 
baftertoeifjen ©efäfjcn einen 2Bof)lgcrud) um ben anbereu 
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auSftrömen liefe. 2Kir fear btefer SDlann ber größte ©e- 
lehrte ber ©tabt; er imponierte burdj bie ©erudjSneröen 
meinem flehten ©eifte. 

Leiber toax feiten jemanb franf im eigenen £aufe; id^ 
mußte mir baf)er felbft ttueber öon 3eit 3U £tit ein SBurm* 
putoer berf djreiben, um fo in ba« £au$ ber SBo&lgerüdje $u 
fommen. ©o oft tri) aber in ber 9lac^barfc^aft ben alten 
^Jfjtjfifu« mit feinem golbfnopfigen SMeerrofjr au«* ober 
eingeben faf), flugS mar idj am ^ßlafee unb melbete midj für 
bie Spot&efe. Stuf bem 9tü<fmege rodj idj nodfo an bem 
©otb* ober Silberpapier, mit bem ber $orf beä äKebiain* 
gtafeä eingebunben mar, unb freute mtdj beS Dufte«. 

9ttd)t mett toon ber Slpotfjefe trauert einfam unb 3er* 
fallenb am füllen 93adj ba« $apu$inerflofter, an ba$ ftdj 
mit bie füßeften unb früfyeften Srinnerungen anfnüpfen. 
9lur nod) ein <ßater unb jmei ©rüber lebten in bem aufge* 
f)obenen Älöfterletn $ur £dt meiner ermatten ftmbfcik 
Sber e$ toax einer ber feierlichen ©änge, ber 2Beg $ur 
Slofterpforte, um „Ätofterbrot" $u „fjeiföen." S33ie flopf* 
ten unfere £er$en, menn auf unfer Ißodjen an ber Pforte 
bie ©dritte be$ 93ruber$ Otmar nagten! SBenn toix am 
£immel$tor ben Srjengel ©abriet erwartet hätten, bie 
freubige Spannung fyätte nidjt größer fein fönnen. (Sr 
mar ein tyäßlidjer 9D?cnfd&, fein ?ädjeln mefjr ein ©rinfen; 
aber menn er iebem fein ©tücf 93rot reifte, ba« er ftet« 
hinter ber Äloftertüre in einem ©cfjranf parat fyatte, ba 
fam uns ber braune, fd&mufeige SRöndj tt)ie ein toerftärter 
^eiliger oor, unb mir hätten if)n alle füffen fönneiu 
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Unb toenn er bann, freunbltd) niefenb, bic lüre toteber 
fdjloß unb ttrir batooniaudjjten mit unferem $lofterbrot, 
ba f)ättcn toir mit feinem SKenfd^en bie SBonne t>ertaufd)t, 
mit ber ba« fcf)tt)ar$e ©ebeief un« erfüllte. 35aö fear un« 
mef)r al« ben gngelem im Gimmel Slmbrofia unb Wlaxfc 5 

9lie mehr bin tdj feit Jenen lagen fo glücfltdj über bie 
Älofterbrücfe gef ^ritten tme bamal«, ate ber ©ruber Ot* 
mar nod) lebte, bettelte unb un« toieber t>om ©ebettelten 
feüg mad)te. — 10 

SBir bürfen nid&t am Glotterbad) ber Heimat öorüber, 
ohne ihrer Sädjlein $u gebenfen. 2lu« jebem ber ©etten* 
tttter, bie auf ba« ©tttbtdjen au«münben, ftrömt ein luftig 
Sä^lein ber St injig ju. Siefe Säd)lein fließen burd) bie 
©tabt unb um bie ©tabt. 3>h* c Flamen finb: ber ©tabt* 15 
badj, ber Älofterbad) unb ber 9DWlf)lenbac^, 3d) toeiß heute 
nld)t, wem biefe 93ädje gehören, allein gu meiner $tnbe«* 
Seit gehörten fie ate unbeftrittene S)omänen un« Änaben. 
S)a mar fein ©tein, unter bem eine ®runbel tf>r ioo^Höcö 
35afein friftete, feine £öf)lung am Uferranb, in ber ba« 20 
bunfle gorellcf)en fpicltc, bie toir ntd)t fannten. ©tunben*, 
ja tagelang marb geftfdjt mit bloßer £anb. "llnb toer 
fd)ilbert bie SBonne be« Änabenherjen«, trenn ba« glän* 
genbe {Jifdjlem $toifd)en ben gingern gappelte unb in ben 
mitgebrachten äßildjtopf abgefegt ttmrbe! SBahrlich, toer 25 
ein Königreich erobert, fann nicht glüdltcher fein! 

£abt S)anf , ihr 93ttdjlein ber Heimat, für jene ©tunben 
auf eurem füllen ©runbe, unb fließt Leiter bem ©trom 
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gu unb madjt immer unb immer toieber Äinber^ergen 
glücflid), ef)e fic im ©trom be$ Sßeltlebenä if>r 'ißarabteS 
verlieren unb untergeben! — 
©ef)en mir uns jefct einmal nad) ben 9Kenfdjen um, bie 
5 unter bem ©djulje be$ „filbernen" $ird)turm$ in ben 
Käufern, an ben ©trafeen unb Säcken ber £eimat 
tt)of)uen. 

3n meiner 3ugenb$eit lebten etma fedföefinfmnbert fo- 
genannte ©eelen in bem ibtyllif d)en ©täbtdjen. Irofcbem 

10 eine ©eneration feitbem ausgelebt f)at, toerben'S beute nid)t 
toeniger fein, aber aud) ntdjt mef)r. SSBie bamalä, fo finb 
bie 9)lenf(f)en meiner Heimat Soppelnaturen, f)atb 93auern, 
balb ^panbtoerfer. 2lm SJJorgen fliefen fie ©d)uf)e, repa- 
rieren alte unb madjen neue £>ofen, färben 3ttnld), toalfen 

is Strümpfe unb gilbte, öerfaufen ,3td)orte unb Kaffee, 
unb am 9Jad)mittag fyadtn fie if)re Kartoffeln unb f)olen 
tf)rcn Klee. Sie SBeiber begießen am SIbenb ben ©alat 
unb bie Krautföpfe in ben ©arten „auf bem ©raben" unb 
„im ©rün," unb bie SWänncr fifeen im 93terl)au$ unb üben 

20 Kannegiefeereu 

,3toei Singe aber Fann man meinen lieben SDlitbürgern 
bor allem nadrfagen: @3 ift nodj feiner au$ ©ram ober an 
Surft geftorben, unb eS fid) nodj feiner ju Sobe gear* 
Bettet. Saju fommt nod) auägefprodjeneä latent in gaft* 

25 nadjtsftüden, unerfd)öpflidjer SBife unb ©algenljumor gum 
Sßegtoerfen. 

Unb bie grauen? ©otdjer gab es in meiner 3ugenbjeit 
nur jtoet: bie grau Oberamtmann unb bie grau beä für* 
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ftenbergifd&en 9tentmeifter$ gifdfjer, ber in meinem etter* 
liefen §aufe toolmte. SIHc anberen maren „SBciber," bon 
benen mir in meinen $nabenjaf)ren nur ju ©innen tarn, 
bafe fie im SBinter gerne „j'Siadjt" gingen unb fleißig am 
©pinnrab unb mit ber 3ungc arbeiteten, im ©ommer bie 5 
fdjönften ©urfen ber Umgcgenb pflanzten unb anno 48 
nod) feiger als tf)re SWänner für „greifjeit, ©leid)f)eit unb 
93rüberlid)feit" fdjmärmten. 

©0 finb, fürs gefagt, bie Sttenfdjen bef Raffen, unter 
benen id) meine ÄinbeSs unb Änabenseit berlebte, unb mit 10 
benen idj alte guten unb alle f glimmen Güigenf haften teile 
biö jum heutigen Sage. 

9Jod) barf id) sunt ©djluffe nidjt bergeffen, ba& meine 
Heimat in ©tabt unb SSorftabt fid) abteilt. Sine lange 
Ouerftrafee trennt beibe. £>ie ©tabt ift bie ebemal« um- 15 
mauerte Jlltftabt, unb in ber SSorftabt fifcen bie 9?acfc 
fommen ber aufeerfjalb bcr SDtouern angefiebelten Sremben, 
ber ^interfaffen unb Pfahlbürger. 3n ber ©tabt lebten 
bie Patrizier, brausen bie Plebejer. 9J?cin 9?ame fdjon 
toeift meinem ©efd)led)te ben piafc unter ben festeren an. 20 
Srvax eroberten bie ©öfme unb önfel meine« Jlfmberrn, 
eine« gärberä, balb einige „Paläfte" im Patrtjicrgebict, 
aber fie blieben innerlich bodj Plebejer. 9?ocf) im borigen 
3af)rf)unbert ftanb mein Ururgrofebater^ £an8 £an$* 
jafob, getoäf)lter gürfpred) ber ©tabt, an ber ©piije ber 25 
Plebejer gegen ben gürften Sßenjel bon gürftenberg, al$ 
er bie ©tempelfteuer einführen tooflte. SWan fdjlug ben 
ßmpörer in Letten unb 93anbe, unb im fürftlidjen &au& 
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ardjto liegen heute nod& bie alten über feinen ^rogeg Der* 

Das ift in furzen 3üßen bte £eimat unb ihr SSolf. 

Die grumerwtö an bie $eimat unb an all ba«, loa« ü)t 
s IRame umfdjüe|3t, ift bie Sotefyarfe im bergen be$ fem Dom 
(SlternhauS meilenben SDlenfdjeu. ©ie tönt fort unb fort 
in allen Sagen be$ SebenS. Die leifen &qritoxt Weiterer 
©tunben, ttne bie ©türme fampfbetoeQter Sage, fie alle 
f djtoßen an fie an, toeil in ©lüd unb Unfllücf, in Irauer 
10 unb greube ba8 33ilb ber £etmat bor bie ©eele beffen tritt, 
ber fern toon if)r tt>eilt unb ben fein ©efdjid hinauftrieb in 
bie SBelt, fort Dom 93aterf)au«. — 



Der Hiftefjanfele unb ber £}cmsjörgle 

SBon ©einriß $an$iafob 

$)er 9Jiftef)anfele fear feines 3eidfjen$ ein SBagner ober, 
lüie man in £a3le faßt, ein $rummf)olj, im neinern gor* 
mat, fomofjl toa8 feine toinaige, fdfjmale ^erfon betraf, aU 
audj feiner §änbe SBerf* @r fabrizierte unb reparierte 
blofe ©d&ubfarren, ^auenftiele, Siedjen unb ©abetn. Slber s 
nebenher fpielte er ben ^ßropbeten. 

£)er §anfele toar ein gar frommer, $urücf gezogener, 
bctfleifciger SRann, toie e$ einem ^rop^eten geziemt. ©ef)r 
begierig aber fear er auf Leitungen, toeil er au« t&nen er* 
fufjr, toie toeit bie ßreigniffe in ber 2Belt brausen fjarmo* 10 
nierten mit feinen eigenen ^rop^etengebanfen. SBeil er 
nun nidfjt lefen fonnte, führte ifjn fein nödfrfter 9?adf)bar 
unb 9Kepf)ifto Norbert, ber 93ur, attfonntüglidf) zum bele* 
fenften SWann ber 9lad)barfd)aft, unb ba8 toax ber ©dfjreiner 
Äraft. S)er fjatte aufeer bem „©djtoarjmälber/' ben er felbft 15 
f)te(t, Dom Slböofaten 33enj im „Sngel" brunten leifjtoeife 
nodf) bie Äartörufjer Leitung unb baS granffurter 3our* 
nal, fonnte alfo mit bem 9?eueften unb Sßcftcn auftoarten. 

S3or fündig unb mef)r 3afjren nahmen fidfj bie Seute 

Dorn §anbmerf an 2Bodf)entagen im grüftabr unb ©ommer 20 

feine 3eit zum Sefen, £)a hmrbe ade« auf ben ©onntag 

berfpart. Wart) ber gritfjmeffe ging ber ©d&reiner zum 

11 



Digitized by Google 



12 



fjcinrkfy fymsjafob 



Hböofatcn unb fjotte bic Slättcr toon bcr 2Bod)e, la$ ftc 
burdj, toäbrenb bic 9tad)barn im £auptgotte$bienft toaren, 
unb bor unb nadj bcm SKittageffen toarb bann Sefegirfel ge* 
galten. Huf bcr breiten, fteinemen S3anf an bcr Stfc beS 
^aufeä, ba$ bamafö bcm 93äcfer SBaibele gehörte, fag in 
bcr SKittc bcr SSorlefcr unb (Srflärer, bcr ©djreiner Äraft, 
ein grofeer, fdf)öner SWann mit Vollbart unb einem überaus 
malerifdjen $opf, unb um ityn fa&en unb ftanben bic 9tad(j* 
barn: Norbert, ber Sur, ber ^enne^bilipp, bcr3fcte 5 Öib, 
ein ©d&mieb, ber $>anöjörgle, ein Uf)renmad)er, u. a. 3n 
biefen ÄreiS fyatte Norbert ben fleinen 'propbeten emge* 
füf)rt. 3)er fear fonft „kutfdjeu," aber bic oben bqetd&nete 
9?cugierbe fjatte tf)n getrieben, feinem £eroIb golge ju 
teiften. 

6$ braudjt bei ben £a$ladfjern ein SWenfdfj nur eine Heine 
©djtüüdje ju geigen, unb man hnrb fie aufä treffltcf>fte gu 
bcnüjjen Hüffen für bie allgemeine Unterhaltung. 

2)cr 9?iftef)anfele battc nodj einen SeibenSgefäfjrten, ber 
ebenfalls nidjt lefen fonntc unb mit tf)m fjcrfjalten mufjte, 
bic anbern gu erweitern. £)a$ mar ber ©anSjörgle. (Sr 
ftammte aus bem altrömifdjcn £)orfe üftüfylenbadfj unb 
fabrigierte §olguf)ren einfacher 2lrt, bic er bei ben Sauern 
Derfjaufierte. 

@r mar au« einem gang anberen ©runbe als ber Stifte* 
fjanfele auf «SeitungSnadjridjten erpicht. Sßenn er mit 
feiner „$räge" auf bcm dürfen &on §of gu §of auf ein* 
famen 93erge$f)öl)en feine Ufjren fetttrug, fragten bie 93au= 
em nad) „Steuigfcitcu." Sludf; faß ber Nörgle oft gange 
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läge in ben 33auernftuben, reparierte alte Ufjren unb follte 
babei erjäf)len. 

§an$jörgle, ber Ufjrenmadfjer in £a$le, märe, um einen 
93olf$auäbru<f $u gebrauten, jum Süßen gu bumm ge* 
toefen. ©r toar ein befd&ränfter, langer äftcnftf) unb fo 5 
unljeimüd) ftül unb toortfarg, bafe id) midf) nicfyt erinnere, 
mit if)tn ie ein SBort berloren 3U fyaben, trofebem er neben 
meinem elterltdjen ©arten, in bem id) oft fampierte, feine 
SBerfftätte fyatte. ©0 madjte er fid), toic gefagt, in ben 
?efejirfel beä ©djreinerS nur, um etfoaä Slleueä $u miffen, 10 
toenn er öon ben Sauern gefragt tourbe. SBie ber ©d&reiner 
e$ if)m Dorla«, fo beridjtete er ben Säuern, fotoeit e3 in 
feinem fleinen ©efjtrn haften blieb. 

©egenüber bem $aufe be8 93ätferö SBaibele, bor toeldjem 
ber ©onntagmorgen bie ^ßolitifer toerfammelte, lag ein 15 
fleiner ©arten meiner ©rofemutter, ben tdf) als ©ärtner 
für bie glieberbüfdje unb SRofenfjecfen unter mir fyatte. 
SBenn idfj nad& bem §auptgotte$bienft mir biStoeilen ein 
©träufedfjen fcotte, fjatte id) ©elegenfjeit, bie Sefegefellfdjaft 
in ber 9täf)e p betrauten, unb id> fefje fie nodf) fyeute bor 20 
mir. 3n ber SKitte faß ber ©djreiner $raft, bon feinen 
9ladf)barn nur mit feinem SSomamen — ber gerbmanb ge* 
Ijeifeen, red)t8 unb linfs neben ifjm als Sfyrengäfte ber Stifte* 
fyanfele unb ber §an«iörgle. 3)er erftere fjattc jetoeilS 
einen Slrm auf baä Änie gcftüijt, fyielt ben «3eigefinger 2 s 
ben SWunb unb flaute bem ?efer in« ©efid^t, baS ben boll* 
ften ßrnft blidfen liefe unb nie außer gaffung fam. £)er 
Uf)renmadder f)atte beibe 2lrme auf ben Änien liegen unb 
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flaute ernft auf fie hinunter, 9?cbcn bem «ißropbeten faß 
Norbert, her 93ur, unb fließ tf>n bei alten $raftftellen, bic 
ber gerbinanb Dorlas, leife mit bem (Ellenbogen an. Der 
3fele*gib, ber §enne^bWpP u. a. ftanben, ben $rei3 ab- 
5 fdjüeßenb, bor benen, bic auf ber 33anf ^ßlafc genommen 
Ratten. 

3efet begann ber gerbmanb mit feiner fdjönen 93ariton* 
ftimme öorsulefen, suerft baä, toaS in ben blättern ftanb, 
bann baä, toaä nitf)t barin ftanb, meld) lefctereS er fid) ben 

10 SKorgen über juredjtgelegt batte. ©eine eigenen ^eitungS* 
enten aber galten bem '»ßropbeten unb bem £an$iörglc. 
Diefem laö er ettoaS bor, toa$ ©enfation bei ben S3auem 
macfjen mußte, al$: SBicbereinfübrung beö ^nten, @rbö* 
bung ber Steuern, Jlbfdjaffung ber ©trobbädjer, 93cftcuc= 

15 rung ber Ubren als cineö ?u£u$gcgenftanbe3 für 93auern. 
Der Nörgle jammerte unb feufjte für fid) unb feine ^Bauern. 
Der ^ropbet fab barin „^cidjen ber £tit" Slber jefet fam 
bie SReibe an ibn. Sr fabnbete öor allem auf bic 33or* 
gänge im ©ebiete ber Religion, unb beäbalb berfünbete ibm 

20 ber gerbinanb großen Slbfatl öom ©lauben in Sbina unb 
3apan, 93efef)rung beä ©ultanS in Äonftantinopel gum 
S^riftentum u. a. 

9J?ancf)mal, toenn bie beiben aus ber Äirdje bie ©traße 
berabfamen, ftanb ber gerbinanb mit ber ^^itung unter 

25 ber £au$türe unb machte allerlei ©eftifulationen unb 93e* 
lüegungen beä ©taunenö mit ben $>änben unb mit bem 
Äopf, fo baß ber 3örgle unb ber §anfele öon ferne faben, 
es müffe ttneber etmaä ganj Sefonbereö in ber SBelt öor* 
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gegangen fein, £)ann liefen fie, cbe ber Äirdjenrodf aus* 
gesogen h>ar, auf if)n $u, um ba$ 9?eucfte gu t>ernef)men. 

£atte bem Propheten irgenb eine 9ladf>ridf)t tief in bie 
©eele gef djlagen, fo aß er nid)t ju SWittag; er verarbeitete 
guerft ba8 ©e^örtc $u propbetifdjen Silbern in feiner SBerf* 5 
ftätte. hierbei flaute unb börtc tfjrn ber 9lad£)bar Slorbert 
burd) eine SRifee ber SBerfftattüre $u, liefe, toenn e8 nötig 
toar, aud) übernatürliche (Stimmen bernebmen unb mel* 
bete bem ©dfjreiner, toa8 ber Prophet in feiner Aufregung 
gefprodjen unb getoeiäfagt hatte. 3)er gerbinanb la8 bann 10 
bei ber näcbften S3erfammlung SntfpredjenbeS bor, unb 
bann glaubte ber 9liftebanfelc, alle«, toa& er borbergefagt, 
erfülle ftch in furjer £dt 

Sismeilen prebigte er aud) über bie fd)led)te Sßelt unb 
bie fommenben ©traf geriete, unb bann ftanb er auf feinem 15 
£auflofe in ber SSerf ftätte unb um ihn fein SBeib Subita 
feine jmei Sinber unb Norbert, ber Sur, fein intimer 
greunb unb Verräter. £)er gab an ©onntagnadfjmittagen 
auf ben Kegelbahnen unb in ben 33ierf)äufern alle SBorte be« 
Propheten ttneber jum heften, unb balb hatte ber 9tiftebanfele 20 
Viel Dom ©pott su leiben in feiner Sigenfdf)aft als Prebiger 
unb Prophet 3)er Norbert faufte audf) auf ben 3af)r* 
märften „alte Prophezeiungen" unb las fie an SBinteraben- 
ben bem §anfele bor, ber ein felfenfefteS Vertrauen hatte 
auf feine gtoei Sttepbiftoä, ben ©d&reiner gerbinanb unb 25 
ben Stagler Norbert. 

£eute nodfj toirb unter älteren §a8ladfjern bie ®efd)idf)te 
bon ben „^edfgaifen" (ßibed)fen) erzählt, bie biefe beiben 
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cinft bem SUftefyanfele unb bcm Hanäjörgle fpielten. Der 
Ufyrenmadjer unb bcr Ärummfjola toaren beibe arme leufcl 
unb ftet« bereit, gu ifjrem fjanbtoerfSmäßigen grfoerb nodj 
ettoa« nebenher ju berbtenen. @tne« Sage« lieft tljnen nun 

s ber gerbinanb bor, baß ba« neuefte unb befte Heilmittel 
gegen @d)totnbfucf)t ein Präparat au« Hetfgaifenfletfd) fei. 
ß« merbe in ben 2Ipott)cfen fefjr teuer bejaht, nur müffe 
man Dörfer unb bei ber Ablieferung reinen SKunb galten, 
ba bie Patienten fonft ba« Heilmittel üerfc^mä^en toürben 

10 unb bie 2lpotf)efer in ©cljaben fämen. 2lu« biefem ©runbe 
bürften bie Diere audj nur enüoeber fpät abenb« ober frül) 
morgend in bie 2lpotf)efen gebraut derben, um möglidtft 
„unbefdfjrten" $u fein, gür ba« ©tütf mürben brei 33afeen 
(36 Pfennig) bejaht. 

is Der £an«iörgle unb ber 9?iftef)anfele erflärten fidfj sum 
gang Don Hedfgaifen bereit, unb ber gerbinanb berfprad) 
if)nen unentgeltlich Stiele $u ben ©abeln gu madfjen, bie ber 
Norbert, feine« ,3^^en« ein 5ftagelfdjnüeb, grati« lieferte, 
unb mit benen bie £ierdf)en erlegt toerben follten. 

20 Draußen an ber Äingig, auf bem fogenannten „Stein* 
rudten," ba fpielen in ber grüföafjr«* unb ©ommerjeit 
muntere gibecf)fen aafjlreitf) auf ben Carmen Ätefelftetnen, 
unb f)terf)er verlegten bie beiben U)x 3agbgebtet. SDJit gn>ct 
©abeln an langen ©tielen unb ber £an«iörgle nodf) einen 

25 ©aef auf bem SRüdfen sogen fie au« $ur SDJittag«jeit. 
deinem 9ftenfcf)en, fotocit ifjnen f otdje begegneten, verrieten 
fie ifjr ©efyeimni«, unb mer fte fragte, mürbe irregeführt. 
Die 3agb toar müfrfam, bie Zierden toett hurtiger at« bie 
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gtDci 3?äger, btc ©onne brannte f)ä&, nnb gtoct gan$e 9iadj s 
mittage vergingen, bis gegen breifeig Herfgaifen erfpteßt 
tmren. Qtefet bauten fic an Ablieferung. 

Der greunb gerbinanb batte bereite mit bem Spotbefer* 
gebilfen 9tticffprad)e genommen. 2>a3 toar bamalä ber 5 
alte ©tein, ein ©djtoeiser, mit bem td) als ©tubent noeb 
mandjen ©poppen tranf, ebe er in ber Ämstg berunglüdte 
unb fein Scben liefe. 

grüb am SDlorgen, ba ber „2lpotbefer$fned)t" 2)ienft 
batte, jogen bie £e<fgatfenfänger ber bor bem ©täbteben am 10 
Äloftcrbad) gelegenen Slpotbefe gu, baS neuefte Heilmittel 
in einem ©acf. Ü)er eingetoeibte Hclbetier f (baute beben!* 
U(b über feiner filbernen dritte beröor, als bie Seute ibren 
©cbafe ju feinen Süfeen legten, ibm gebeimniSboll mitteil- 
ten, toaä fie bitten, unb ettugeä ©titlfdjtoeigen gelobten. 15 
„3a," meinte ber ^ßbanitaseut, ,/$ fönnte f(bon fein, bafe 
ber $err Slpotbefer bie ©bedjfen fauft, allein id) fann'S 
ni(bt entfdjetben, unb er ift nodj in ber 9luf)e. $ommt 
beute abenb toieber. Slber, apropos! finb bie Hecfgaifen audj 
gefcbält, fonft fönnen mir fie niebt braueben?" „9Mn," er- 20 
toiberte ber jfrummbols, naebbem er ben §an8jörgle be* 
benflidj angefdjaut, „g'fdjellt finn fie nit. 9Son bem bet 
ber gerbinanb nt£ borg'lefe." „2lber mir toelle fic bis 
S'Obeb fdjelle," fiel ber Hanöjörgle ein; „'S toorb frili a 
faibe ©'fd^äft ft, aber fedjä ©ulbi ifd) au a fdjenS ©elb!" 25 
— Der alte ©tein empfabl ibnen (Sorgfalt unb entliefe fie. 

©d)on ftanben ber gerbinanb unb ber Norbert an ber 
Sefebanf unb erwarteten bie £>ecfgaifenöerFäufer, begierig, 
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ein 9?efultat, ba« fic bereit« fannten, au« ifjrem SKunbe $u 
bören. 3>r ©djreiner unb ber Magier ermutigten natür* 
Hdf) bie beiben, boeb ia gleidfj an bie Arbeit $it gef)en, unb 
gaben ibnen bie nötige Anleitung, mit einem £afdf)enmeffer 
ba« ©cbälen ber £>ccfgaifen gu betoerfftettigen. 3n ber 
Sßerfftätte be« Ubrenmadfjer« tourbe bie Operation borge* 
nommen unb mit größter ,3äf)igFeit burdjgefübrt, bi« alte 
bie armen Sterben gefdfjält toaren. 

3efet tourbe bie 2)unfelf)eit ber 9iadöt abgekartet, unb 
bann ging'« abermal« ber 2lpotbefe 3U, too ber ,,©err" 
£)ienft batte, toäbrenb ber ©ebilfe im „SBatyerifdfjen £of" 
beim SBter faß. 2>er §an«iörgle gog an ber 9?acbtglocfe, 
toäfjrenb ber <ßropbet ben ©dfjafc trug unb bie Slnrebe an 
ben Slpotbefer im ?eibe f)atte. 

3)er bamalige 2lpotbefer fjicfe nidfjt bloß (Srnft, er mar 
and) ein 3ftann bon bof)em ßrnft, ber toenig ©pafe ber* 
ftanb in ©adfjen feine« ©efebäfte«. gr glaubte, e« fyabt 
irgenb ein 53äuerlein geläutet, ba«, bon ben Sergen tyvab* 
gefommen, fpät nod& ben Softor geholt ^ftttc unb jefct, 
nadf) beffen SRücf febr, ba« SRejept madjen laffen toolle. 2Bie 
ftaunte er aber, als ber Ärummbolj ibn anrebete: „£err 
Slpotbefer, bo bemm'r jefe bie g'fcbeflte §ecfgaife, 3b* toärc 
fdfjo toiffe, $ua toa« 3b* fic brudfje Fönne!" — „3cb glaube, 
ibr 2eute feib berrüeft! 2Ber fagt eudfj, ba& id) Sibecbfen 
faufe?" fubr ber Slpotbefer fie febarf an. „3n ber ,3tttung 
ifdf) e« g'ftanbe. Stemme fie bodf), toir fage nij!" — 
w 35umml)eiten! SWadfjt, baß if)r mir gu meinem £au« 
£inau«fommt!" 
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SllleS Sitten unb betteln fjalf nichts, ber 2Ipotf>efer 
machte Üjnen fcfyliefjltd) bie £üre auf unb geigte tynen, „too 
ber Zimmermann baS 2od) f)inauSgemad)t ^attc. M 

£)er $anSjörgle unb ber 5Rtftct)anfclc toaren empört; fie 
glaubten, ber Slpotbefer fönnc bie £ecfgaifen toofjl brausen, $ 
traue aber ifjrer 23erfd)lüiegenf)eit nidjt. 2luS &ovn naf)m 
ber $rummlj)olä, als fie braufeen maren, ben ©a<f unb 
fd)üttelte bie £etfgaifen auf bie ©taffei mit ber Drohung: 
„@o, bo fyenn 3fjr fie jefc, bafe alles im ©täbtle morge 
toetfe unb fiefjt, bag 3^r £ecfgatfe in bie SWebigin 10 
nemme!" 

£)er Norbert fjatte bereit« für bie SJerbreitung ber ©e* 
fd)id)te geforgt, unb jebermann grüßte in ber niidjften 3eit 
bie beiben ^olttifcr als „^ecfgaifenfdjäler." 93alb tou&ten 
es aud) bie Sauern; fie Nörten es an ben SDlarfttagen gu 15 
§aSle, unb bem £anSjörglc mar nid)ts Berber, als toenn 
er auf feinen SBanberungen in einem 33auernf)of gefragt 
ttmrbe: „^anSjörgle, ifd) tt>of)r, f)txm 3b* fdjo a mol £ecf* 
gaife g'fdjellt?" 2)em SRiftefjanfelc gab biefer ©pott aber 
ben erften Slnftofj, bafe er an JluStoanberung bacfjte* Sr 20 
f Rüttelte balb barauf ben ©taub guropaS toon feinen gü= 
6en unb joq anfangs ber feefoiger 3af)re famt feiner 3u* 
bitf) unb ben Sinbern nadj Slmertfa. 3aljre famen unb 
gingen; ba liefe er feinem greunbe unb 9iad)bar Norbert 
einmal burd) einen ^aSladjcr, ber aus ber bleuen SBelt 25 
beimfebrte, melben, er fei im ©taate SßiSconfin in einem 
Slofter, tuo ber 93orgefeijte if)m baS ^rebigen unb <ßropf)e* 
jeien unb felbft bie $ orrefponbeng mit (Suropa verboten 
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f)abe. ©eitbem ift Feine Äunbc metyr öon ifjnt über ben 
D^ean gebrungen. S)er £an$jörQle aber burdjttxmberte 
unter bem ©pifenamen „ber ^etfgaifenf diäter" nod) mandj 
3abr als Ubrenflicfer ben ©djtoaratoalb, bis aud& tym bie 
s lefete ©tunbe fcfjlug. — 
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SSon £etnrta) $ane}afob 

£)er alte |>ermeSbur ftarb tüte ein £elb. 

3luf einer fleinen Slnl)öf)e ließt ber ^ermeSfjof unb f (fruit 
toeit in« fülle £al I)inab bis gen SM jur SBatlfaljrtSfird&e. 
3n biefe toar mannen ©amStag in gefunben lagen ber 
alte Sur getoanbelt „ber SKutter ©otteS julieb," unb als 5 
er franf unb fränfer toarb, f)atte er feine $htber mandjmal 
fyinabgefanbt in bie Capelle, bamit fie beteten um eine 
glücflidje ©terbftunb. £)er Kaplan toon £cü tötx braute 
tfjm öfter« bie ^eilige Sßegjef)rung. 2)rum fürd^tetc ber 
£ermeSbur baS ©terben nidjt. 10 

(SS mar ein feiger ©ommertag, als ber ©enfenmann 
auf bem §ermeSf)of anflopfte, um ben Sur $u feinem 
2Betb, baS fdfjon feit 3afjren auf bem Sirdjfjofe öon £dl 
ruf)te, abholen. S)ie $inber, alle ertoadrfen, umftanben 
baS Sterbelager beS SBaterS. Srunten im Sale arbeiteten 15 
$ned)te unb 3Jiägbe, um bie SBeijenernte heimzubringen. 
Grüben Don ber $inatg f)er jog ein ©enntter bem £ale ju. 
©djon rollte ber Bonner in ber gerne. 

„$)er Gimmel fclbft flammt auf, toenn gürften fterben" 

fagt ©f)afefpeare, unb ein beutfdjer ^ofbauer ift aud) ein 20 

Jürft. @r toax eS toenigftenS nod) ju £dttn beS alten 

21 
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£erme«bur«. 3)er f)örte im ©terben bic ©timme be« 
fommcnbcn Sßetter« unb tou&te, bafj bic Grnte bruntcn lag 
am gufee be« £ügel«. „3dfj fcmn aflei fterbe," ftub bcr 
Sitte su feinen Äinbern $u reben an, „belft tf)r brunte bene 
SSötfcr ©arbe btnbe, un forgt für euer Sörot jur SBmterfyit. 
3<f) brud& fciitö mef)', idf) n>art' uf be SBinter brunte uf'm 
©ott«adfer." 

Printer bem uralten haften in ber ©terbefammer ftanb 
eine alte, lange glintc, im £>aufe toon jefjer nur „ber 
SSrummler" genannt, ©djon ber Urafyn be« ©terbenben 
l>attc mit bem Srummler ba« 9leujaf)r unb bie Sir^tDei^ 
in« Tal f)immtergef djoffen. SWit if)m toottte aud) ber 
fterbenbe $erme«bur feinen lob anfagen. „Segt mir be 
SBrummler," fo fprad) er toeiter, „g'labe unter« Cammer* 
fenfterle unb binbet an« ©cfjlofe a ©dfjnur. ®ie gebt if>r 
mir in b' £anb." @o gefd&af) e«, unb al«bann rebete ber 
Sllte toetter: ,,©o, jefct gef)t if>r nab un fjelft ©arbe binbe, 
un ber Satter toartet uf be Job. Sßenn ber fummt, ikty 
i b' @df)nur am SBrummler. SBenn if)r ben im Tal brunte 
t)ört, bann fniet nieber unb betet ein $>aterunfer unb ,£err, 
gib tf)tn bie eitrige 9iuf)' — benn euer SBatter ifd& tot. Unb 
jefe b'fjüet euci) ©ott. 33Ubt braö, mie euer SSatter un 
SWutter e« g'ft finn." 

9lun gab er jebem feiner Äinber bie £anb gum Slbfdfjieb 
unb mahnte fie gur Silc mit ben SBorten: „aber jefc gef)t 
fdfynell, '« bonnert fd)o nneber." 

$>er Sitte fjatte allzeit feinen SBillen, feft tt>ie ßifen. 
©ein lefcter SBille aber mar l;cute toie Diamant. £)ie 
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ßinber, immer getoobnt, üjm $u folgen, geborgten audj 
tjicr. SBeinenb gingen fic ben £ügel fyinab unb unter 
Iränen banben fic tfjre ©arben. Iränenben SlugeS fdjau* 
ten fic toon ,3^* SU £tit Don ber Sirbett b^auf jum £er* 
meSbof, ob fie md)t bor bem Sönnern beS Gimmel« ben s 
SBrummler überhört bitten. 

Sben toar bie le^te ©arbe gebunben unb gelaben, ba 
fuhren SBItfe unb ©d)lag über« £al f)m. 6ine plöfcUcbe 
©title folgt bem Surfen unb 9f ollen öom Gimmel t)tx — 
ba fällt ein ©dfjuß toom £ofe fjerab, ber Srummler gibt 10 
ba8 JobeSfignal beä SkterS. 9?eben ben ßrntetoagen 
fnien bie Äinber unb beten ein SSaterunfer unb „£err, gib 
ibm bie ett)ige SRube, unb ba« emige Sidjt leudjte ibm." 
Dann fübren fie if)re ©arben ben SJcrg binauf ins 93ater* 
bau«. £>er SSater ift tot, ba fie feine ©tube betreten. 3)ic 15 
Srnte ift bafjeim unb ber 23atcr and). — 

©0 fterben große SWenfdjen, unb große 9J?enfd)en finben 
fidj nidjt bloß auf gtirftentbronen, auf ©d)lad)tfelbern, 
auf $atbebern, fic finben fid), oft meit größer, aud) in 
füllen Sälern, auf einfamen ©eböften. 3m SSolfc, biefem 20 
2Wecre bcr SDIenfcbbeit, ba leben SlbamSftnber t)on icber 
©orte. — 
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SBon Termine 5BilItnöcr 

3n bem flehten, an ben 93orbergen beS ©djtoaratoalbes 
gelegenen ©täbtcfjen mürbe $u frühem £dtm mit gifer 
bie Töpferei betrieben, ber £on* unb Srbgruben toegen, 
toeldje bie ©egenb in reifer 9Wenge barg. Cbtoohl nun 
s aber faft in jeher ©äffe unb jebem ©äfeletn ein fleißiger 
Jöpfer hinter feiner 2>ref)f djeibe faß, alle finb längft ber 
Vergangenheit anheimgefallen bis auf einen — 

Unb bodf) mar gerabe er ber ärmfte getoefen bon allen 
unb hatte unter einem Sache gehäuft, ba$ toöllig einge- 

10 funfen mar unter ber bidjten 9Koo8becfe, bie barauf ttm= 
djerte; feltfame ©d)linggett)äcf)fe entfproffen bem feuchten 
©runbe, bie tief über ben £>adjranb hcrunterhingen, faft 
bis in baS Heine genfterchen hinein, bem einzigen an ber 
9?orbfeite be8 h)inbftf)iefen £äu8lein£. 3n beffen inneres 

is führte eine ©teintreppe, beren ausgetretene ©tufen öon 
ben ©enerattonen jeugten, bie h^r au$* unb eingegangen 
toaren. Slußer ber ©tube barg bie §ütte nur noch eine 
Äüche, bie nach bem £ofe ging, unb in ber ber große 
,3iegelofen be$ JöpferS ben ^auptplafe einnahm. SllleS 

20 aber lag in einem emigen §albbunfel, toie erbrüdft unter 
ben mächtigen 3h)cigen eine« Nußbaums, ber im Machbar* 

24 
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garten ftanb unb bem fteinen £öpferf)eim Suft, Sonne 
unb Sid)t raubte. 

Sa faß ber SWann tagaus, tagein an feiner Srebfd&etbe 
am genfter, feljte feinen ÜEonftumpen auf bie obere ©rfjeibe 
unb breite mit bem guß baS ©djttmngrab, unb feine 5 
$>änbe formten Singe, bie mit ben ©cfjüffeln unb ©e* 
fäßen ber übrigen löpfer md)t baä geringfte gemein 
(jatten. 

Unb baS mar fein Unglüd; er braute feine fflare nid&t 
an. 3m ©puppen, im $of ftanben fie alte, feine ©acfjen 10 
unb ©äd)Iein, bie niemanb tooflte, unb bie fidfj in bem 
feudjten, niebrigen ©elaß ausnahmen nrie ©ebilbe aus 
einer anbern SBelt. 

©eine ©efäße aber bematte ber löpfer in ber eigenar* 
tigften SBeife mit ©cftalten, bie er alle bem Seben ent* 15 
naf)m, überwog bie gtguren mit einer feften, fcfyroarjen 
©lafur, ober er ließ ibnen bie fjcHe garbc unb überjog ben 
©runb mit ©djtoara. 

Siefe 2cibenfd)aft, jebtoebem Stng feinen ©tempel auf* 
gubrüefen, braute ifjm ben Übernamen — ber $Iecffer* 20 
©epp ein, mic benn überhaupt bie löpfer im ©täbtdjen 
U)ix allefamt für einen Marren biclten unb toentg ©emem* 
fdjaft mit if)m pflogen, ©ie öerfertigten if)re Söare, toie 
man fie brauste, unb Ratten ifjr SluSfommen unb mand)* 
mat etmaS barüber unb fein SJcrftttnbm« für einen, ber e$ 25 
audfj fo tjätte baben fönnen, aber feine 2Rüf)e an Singe 
tt>anbte, bie niemanb begehrte ober gebrauten fonnte. 

Senn tt>ie bie ©adf)cn fein mußten, baS beftimmten bie 
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§änbler su $anbern, btc ben löpfern bie ©efdfjirre abnafc 
mcn unb ftc auf ben SJtärften bcr Umgegenb sunt SScrfauf 
aufboten. 

Unb biefe funftfinnigen Herren setgten fidfj mit bcr SBare, 
btc tynen bcr Älecffer=©cpp auf feinem ^anbfarren $u= 
fufyr, feiten ober nie etnberftanben. Da mar bor alten ber 
SBartel SWeter mit feinem roten £aarf<f)opf unb feinen 
frummen Seinen: 

„Wvc, alles ntf," lautete fein fteteä Urteil, toenn ber 
$lctffers©epp feine ©efdf)trre bor itym ausbreitete, „alles 
toieber bummeS £tu$ — toaS follcn benn bic Seut' mit 
beinen ber$tt>t(ften ©dfjtiffeln anfangen? £)a mödfjf tefj Ja, 
toenn idj bic SDltldfj h)är', am liebften faucr brin Iberben, bor 
Srger über baS ÄledfStoefen bon Ungeziefer, baS bis über 
ben SRanb friert — fcfyut Mdfj bodj einmal in ber SBelt um, 
üDfann ©otteS. Äannft bu benn bic ©adfjen ntd&t fo fdfjaf* 
fen, tüte ftc fein follen?" 

„3a," niefte ber Üöpfer unb fdjaute ben 93artel 9fteter 
Don oben bis unten an, „gerab* toenn man ftd) umfd&aut in 
ber SBelt, mufj man fjalt merfen, bafj audfj unfer Herrgott 
n\d)t {eben fo gcfd)affen f)at, tote er fein fotl." 

35a fjatte er'S bon ©tunb' an mit bem SWannc ber* 
borben unb fjtng nun gan$ bon ber ©nabe bcS smeiten 
§änblerS ab, ber ein ernfteS, umftänblidfjeS SKänndfjen 
toar unb fid& bic ,3eit nidf)t gereuen liefe, bem 2öpfer alle* 
mal breit unb toid&tig auSeinanbersufefeen, tt)ic bic SBare 
fein muftte, bic er besiegen toollte. 

Unb ber £öpfer berfpraef) iebeSmat: „3a ja, eS foll jefet 
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genau fo toerben" — $og mit feinem Äram ab unb ftellte 
bie berfd)mäf)ten ©a<ben fein forgfam in ben ©puppen auf 
bie breiten $oIsf<fjafte, toelcbe an ber SBanb beä bunflen 
©elaffeä bis hinauf reiften. 

£)a ftanb er oft lange unb freute fid) an ben Äinbem 5 
feiner überaus reiben unb luftigen ^antafie. 

„®elt, toenn ibr ©onne bättet," nicfte er tbnen $u, 
„einen einzigen ©trabt nur; toie fdjön, mie Reiter näbntet 
ibr eud) aus — aber im bunflen, ba miffen t>alt nur mir 
smei eud) gu frfjcHjen, gelt 93imbel?" 10 

@r erfiob fidj auf ben Beben, ben tarnen Simbel mit 
einem järtlid)en 9fod)brucf toieberbolenb. Über bem SRanb 
einer großen, bö^ft originell auSgefübrten ©djale auf 
fd)lanfem gu&e jeigte fid) ber Äopf einer grauen $afee, bie 
ben an fie gerirfjteten 9?uf mit einem üerftänbniäinntgen 15 
üttiauen erttriberte. 

©eit balb $ebn Sabren bemobnte fie bie ©djale auf 
bem oberften ©cbafte — aus angeborenem ©djönbeitsftnn, 
tüte ber £öpfer bebauptete, ben fie üor allen ?euten im 
Orte üorauö fyattt. £)enn mit toeldjer 93orfid)t, mit toeldj 20 
järtltcber SRücfficbt benabm fie fieb gegen bie SBerfe be« 
Jöpfer«, bie bidjt gebrängt auf ben ©cbaften berumftanben, 
unb bureb bie fid) bie Strubel erft mübfam bittburdjtoin* 
ben mufjte, um julefet mit einem fübnen ©prung su ibrer 
©cblafftelle su gelangen. £)abet fam nie etmaS p ©cbaben 25 
ober ju Salle, unb ber Söpfer freute fieb alle Sage bon 
neuem über ben feinen Äunftfinn feiner tafee. 

gretlid), toenn fie ibn bann in bie ©tube begleitete unb 
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bor icncm ©djränfdjen 'ißofto faßte, mo in guten Jagen 
ber Töpfer fein btßd&en 9)?ild), 93rot unb $äfe bermabrte, 
ba fiel'« bem SKann gar fdjmer auf bie ©eele, baß er oft 
nid)t einmal hnftanbe mar, fein befdjeibene« Stcrdjen mit 
s fetner §änbe Arbeit $u ernäbren. Unb er mad)te fidj mit 
bem @ntfd)luß über feine 2)rebfd)etbe: iefct mill id) einmal 
©adjen liefern mie bie anbem aud) — fefete ben Ion* 
Humpen auf bie ©djeibe unb breite mit bem guß ba« 
SRab, unb eine t)erfömmü(^e ©d)üffel fam ju lag — 

10 audj eine jmeite; bann aber mürbe ba« ©ptel ber fdjmalcn 
$anb mit einemmal ein gang anbre«, über ba« munber* 
Udj fpifee, burd) slt>ct große, meitabftefyenbe Cfjren mte 
beflügelt erfdjeinenbe @efid)t be« £öpfer« flog'« mte ein 
©onnenftrabl, unb laut atmenb, mit glän^enben Slugen faf) 

15 er plöfcüd) bie lieben«mürbigften ©ebilbe feinen raftlofcn 
§änben entfteigen. 3n ber greube feine« ^er^cn« begann 
er $u fingen, aber mie! c« mar einfach ein £>tnau«fd)mettern 
Don Sönen, ein 3 ro ^ödfcn obne Sßobttaut, ein feltgc«, 
finbtfd)e«, überaus läd)crüd)e« ©efreifdje. 3eber 9Sor* 

20 übergebenbe mußte auf ben ©ebanfen fommen: bem 
fdjeint'« über atte Segriffe gut ju gebn. 

9lur grau ?ifett gegenüber ließ fid) burd) ben ©tngfang 
be« Söpfer« ntdjt irrefübren; fte mußte immer ganj ge= 
nau, ob er ein paar ©rof d)en für feine SBare erftanben, 

25 ober mieber, obne ctma« abjufefecn, beungefabren mar; er 
magte beim lefctern gall feinen 93Urf gu ifyr binüber 311 tun, 
unb fein fpife gulaufenbe« Äöpflein fab bann nodj einmal fo 
lang au« al« fonft. 
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SBenn er aber trofcbem toie berrücft in ber nächften 
©tunbe barauf loSfang, erftanb in bem bergen ber runb* 
liefen grau Sifett allemal ein peinliches £)urcf)einanber 
bon 3om, gmpörung, SJeradjtung unb 9iübrung, meiere 
lefcterc jeboch gewöhnlich ben ©ieg babontrug; fie füllte 
ein ©chüffeldjen Don ber für ben Slbenb gurücfgeftellten 
©uppe unb trug fie beut einfamen SWann hinüber. SBäh- 
renb er afe, fdjalt fie ihn tüchtig au«, unb er befam'S $um 
hunbertftenmal $u hören, ba& er ntcfttö fönne unb nichts 
t)crftcf>c unb barum auf ber Söelt nichts tauge, toährenb i 
fie — {a, er folle nur ein 93etfpiel an ihrer £ücf)tigfeit 
nehmen — ein £au$ üoß Äinber burdjjubringen habe unb 
ihn noch mitfüttere. 

Sarauf lächelte er fie gang berträumt mit feinem nach 
innen gerichteten 93Itcf an, ntefte fdjlau unb behauptete: i 
„@S ift baS lefetemal, ?ifett, bu toirft feljen, mit meinen 
nächften ©adjen fyab' ich ®lücf — bie finb fdjöu, bie finb 
'ttmS gans SefonbreS — ich »erb' bir betne ©üben noch alle 
fatt machen, nur noch ein bifele ©ebulb, Ptfettlc — " 

SBie oft, tote unjähligemal l^attc er baS fchon gefagt; 2 
am liebften hätte fie aufgelacht; aber bie rührenbe ^uber* 
ficht, bie ber SWenfdfj ba an fich hatte, bänbigte ihr ©elüfte 
immer toieber bon neuem. 

„SDlach bortoärts," fagte fie rauh, tfä beine ©upp' 
fertig — ich h^b' feine &dt jum SBarten — u 2 

£)er löpfer aber löffelte immer langfamer, mit immer 
gröfeem Raufen an feiner ©uppe herum, 2luf bem genfter* 
gefimfe faß bie 93imbel unb menbete fein 2luge bon ihm; 
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aber fic fear gefdjeit unb mußte gang genau, baß, toemt 
fie iefet fdjreien unb ibren Slnteil verlangen mürbe, grau 
Sifett fie unfehlbar gur Xüx binauätoarf. ©ie mußten 
überhaupt alle bret, bie gmei SWenfdjen unb baä £ter, ma$ 
eine« Dorn anbern badjte, benn ma3 jefct folgte, ^attc ftdj 
fdjon unjäbligemal gmifeben ibnen abgefptclt — ein Äampf, 
ju bem regelmäßig bie fd)üd)terne 93emerfung be$ £öpfer$ 
änlaß gab: 

„$)ie Sirnbel bat audj nod) nid)t$ gebabt, ?ifettle — " 

„£)ie 93imbel!" iefet mar'S um bie ©ebulb ber fleinen 
grau gefdjeben — „baä unnüfe* S3ieb — idj breb' ibr Qe^ 
miß nod) einmal ben $aU um — fyab' id) niebt fieben 
lebenbige, eitrig nad) 93rot febreienbe Äinber — unb foll fie 
öerfürgen für bie $afe' — nein, nein, nein fag' td) — " 

33ei biefer in fd)rillem Jon bcröorgcftofeencn 3?erfidje* 
rung froeb bie 93imbel t»orfidötö^atbcr unter ben ©ebranf, 
baß ntdjtS mebr Don tbr ju feben mar als tbr leife $u<fenbe$ 
©cbmansenblcin, unb ber Xöpfer erflärte: 

„£)ann nimm nur beine ©uppc mieber mit, ?tfett, id) 
mag mid) nidjt fatt effen, menn ba$ Sier nidjts baben 
foll — " 

„®ut, aud) gut — " 5rau Stfett nabm ibre Suppe auf 
unb ging bamit jur £üre, blieb bier einen Slugenbltcf ftebn, 
maebte bann plöfeltd) Sebrt unb ftellte ba$ ©cbüffclcben 
mit einem gornigen: „£)a — " auf ben £ifd). 

3)er Töpfer fab fie mit einem gutmütigen Sädjeln an: 

„£uft immer fo müft unb bift nidjt balb fo grob." 

„£)od> id) bin'«," bebauptete fie unb marf bie lüre 
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hinter fid) $u. Sic SMmbel aber mußte, toie Diel cS ge= 
f erlagen, fam au« ihrem SScrftccf heröor unb ließ fich bie 
©uppe Dortreff lieh fehmeefen. 

©ie Ratten fich in jungen Sauren liebgehabt, ber Äledffer* 
©epp unb bie ?ifett; allein bie energifche f leine ^ßerfon mit 
bem t raufen £aar unb ben lebhaft blifeenben äugen Der* 
langte, baß ber ©epp erft ein orbentlidje« 3lu«fommen 
haben müffe, beDor er fie heimführe. Sr Derfprach'«; ba 
ihn aber feine abfonberlidjen 3been immer mieber Don 
bem, toa« er eigentlich Waffen follte, abbrachten, ftmrbe ber 
Sifett bie ,3cit lang, unb fie fanb e« für geraten, bie SBer* 
bung eine« äWanne« anzunehmen, ber einen ?aben befaß unb 
einen au«fömmlichen SSerbienft. 

9lach stüölfjähriger ßhe blieb fie allein mit fieben frau«* 
föpfigen gefunben SBuben, bie mit aller Sfttih' unb 9lot 
nicht fatt su Wegen maren. 

£)te Auslage am gabenfenfter ber grau ?ifett fchrumpfte 
mit ber 3ctt mehr unb mehr jufammen; (Sßmaren, bie ihr 
bisher ba« meiftc eingetragen, fonnte fie ihrer hungrigen 
93uben tocgen nicht länger führen, ba fie alle«, ttm« eini- 
germaßen berbaulich fear, bor biefen nicht $u fd)üfeen Der- 
mochte. (Sin paar menfdjcnfrcunblidje Äunben fuhren 
fort, fid) ber Sabcnhtitcr ber SBittoc su erbannen, unb Don 
biefer geringen Ginnahme follte gelebt toerben. 3)a« fear 
nicht leicht; aber grau gifett toar gefonnen, fich burchsu- 
fchlagen; fie tat immer fo, al« ginge e« ihr tounber toie 
gut, faß bi« in bie Stacht auf unb nähte für bie ?eute unb 
toar be« borgen« um toter toieber auf ben deinen; bie 
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Knaben mußten lüten Perferttgen, bie bie Äaufleute im 
©täbtdben ber SBitmc um ein billige« abfauften. Äeine 
9Mbe, feine Slrbeit fear ber tüd()tigen grau $u biet — 
nur fidfj afletn burdjbringen, nur feine frembe £Ufe in 
s Stnfprudfj nehmen müffen! 

SBantfjmat aber, toenn ibr bie Sorgen über ben $opf 
muffen unb fie fidf) fjeimlid) abhärmte unb feinen SRat 
toufete, fing ber brüben an p fingen, at« fei ibm ba« grofee 
806 in ben ©d&ofe gefallen, unb ba« fonntc fie oft plöfcUdj 

10 umftimmen, ba& fie ftcb ibre« Kleinmut« fdjämte unb füll 
hmrbe unb ibr $reu$ heiter trug. ^uftetten aber aud) 
bettrirften bie jubelnben löne au« bem £öpferbäu«dben ba« 
©egenteil, bafe fie fidj sornig aum genfter biuau^bog unb 
bem über feine £)rebfdjeibe gebeugten 9Kann bie SBorte $u* 

is tief: 

„955a« fingft benn toieber, bu einfältiger SRenfdf), e« ift 
ja nidbt aum Slnbören, toenn einer nid)t meife, too ben SWut 
bernebmen jum geben — ' 

Unb er nidfte mitteibig binüber: 
20 „3a, ja, ba« ift balt, ttml bu feine 3been fjaft, ?tfcttlc; 
mag toobl ein redfjt trübfelige« Däfern fein, toenn einem fo 
gar nidfjt« fommt." 

„3a toobl, bebaure mid) aueb nod)," böbnte bie grau 
berüber, „tu aud) nod) grojj mit beuten 3bcen — bu all* 
25 mächtiger ®ott, bie feine Äafe' ernäbren — " 

$)er löpfer, ben niebt« mebr Perbrofe, als menn man 
ibn au« feinem Srfinbungäcifcr ri&, erbob fid) Pon feiner 
Drebfcbeibe unb fubr mit bem Äopf jum Öcnftcr binau«: 
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„2ßa6 fdjiltft bu mir meine 3been, bu! ©a« f>ab' t<$ 
benn fonft? ©i# td) nidjt im ©chatten unb bu in ber 
©onne, bafe alle beine ©Reiben erglänjen, unb tft bod& 
nid)t8 baf)inter als bummcS, ^äfeltc^c« 3eug — ja, toenn 
meine frönen ©adjen einmal in ber ©onne ftünben, Dom 5 
2id)t bef djienen, in bierjeljn lagen toär' tdj ein reifer 
2Wann." 

Sr toarf fein $tn\ttxd)cn $u unb bie 9tad)barin brüben 
ebenfalls, nur baß fte ftdj hinter tfjrcr ©djeibc J>alb tot 
über ben berrüeften äftenfdjen ärgerte, toäfjrenb er fid) ben 10 
gall ausmalte: toenn fte toirflid) alle brüben ftünben im 
?äbdjcn ber 9!adjbarin, feine ©Rüffeln unb ©djalen, feine 
$rüge unb ©efäfce — enbUdj alle bef Lienen Dom ?tdjte ber 
©onne — 

Unb nun faf) er im ©eifte einen ganzen <3ug reifer, 15 
bornebmer Seute baberfommen, toie fie in Sabentoetler 
tjcrumliefen, unb fie brängten fid) in« £äbd)en unb fauften 
unb fauften, ba& ber fdjmale £ifd) mit ©olb* unb ©Uber* 
ftücfen ganj beberft toar. 

Unb jefct ging'S an bie SluSmaluug beS gtoetten Sieb* 20 
UngStounfdjeS — tote er ben 53uben brüben red)t grünbltd) 
3U effen gab — baS toar eine Suft! 3)en falben 93äder* 
unb üflefegerlaben faufte er aus — tmmcr$u, immerzu; er 
fonnte ntd)t genug befommen unb merfte in feinem Sifer 
gar nidjt, bafe ftd) bie 93ürfd)lein injtotfd)cn alle bor feinem 25 
genfter aufgepflanzt Ratten. (Srft als ftd) bie tylU unb 
bunfelblonben SrauSföpfe gar $u fcfjr beraubrängten unb 
bem Töpfer ?uft unb Stcf)t raubten, getoafjrte er fie, 
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unb einen äugenbltcf 2Baf)rf>eit unb Didfjtung burd&einan* 
bermengenb, niefte er tf)nen freunblid) $u unb forberte fie 
auf: 

„9lur gugelangt, nur redfjt gegeffen, recf)t gegeffen!" 
5 (Sin fyelleS @elädf)ter ertönte au$ fömtltdjcn $inber= 
fehlen; fie mußten nur ju gut, baß e$ beim £)nfel $le(ffer 
nidjt« gu effen gab, befto mcf)r aber in betounbern, Unb 
benen entging nidjtS, jebe neue gorm rief i^r Sntgücfen 
toadfj; benn toa« fie ba fafyen, toax'Q nid&t jum £eil audf) 

10 ifjr SBerf, erfannten fie nid)t auf be« 9lad)bar6 ©efäßen 
unb ©dualen jene mannigfaltigen SBlumen, bie fie tyerbeU 
f steppten, nidfjt bie glügel all ber ©ddmetterlinge, bie fie 
für ben greunb fingen, unb bie if)tn als üftufter für feine 
garbenftimmungen bienten? 

is @o entftanben aus ben fleinen Irtd()tern, in toeld&en er 
feine garben mif(f)te, bie eigenartigen ©ebilbe, toeld&e bie 
£erjen ber Äinber $u unbegrenzter 53etüunberung ftn* 
riffen. 

35aß biefe Singe bem löpfer nidf)t$ eintrugen, ba« 
20 madjte tyre jungen ©eelen nidfjt irr; bielmef)r tooflten fie 
alle miteinanber ntdfjts anbreä als Söpfer werben unb er- 
litten lieber ©d&läge, unb toaä es fonft an ©trafen gab, 
als baß fie ba£ tyeimlidje Äneten tf)rer Sonflümpletn hätten 
fein laffen, für bie fie alle SSerftedfe ber SBelt auSfinbig $u 
25 mad&en mußten. 

Oftmal« beS ?IbenbS, toenn ber £öpfer in ©efeltfdjaft 
feiner $afce auf ber ©tetntreppe feine« §äu$lein$ faß, 
ftaf)l plöfcücf) fo eine fleine ^inber^anb in bie feine, 
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unb bte Sitte ttmrbe tbm ins £>br geflüftert: „Äomm mit 
herüber, Onfel Älecffer, bie SJhitter ttnfl mid) bauen." 

•Da trabte er benn bereitttnlUg mit bem ©ünberlein über 
bie ©äffe unb tiefe fid) burd)S ?äbd)en in bie längliche ©tube 
führen; brin ftanb ein £ifd), unb um benfelben faßen bie 5 
Ärauäföpfe unb berferttgten ibre Sßaptertüten; obenan aber 
thronte bie Sftutter mit tbrer ^äJjarbeit unb hinter tbr, an 
toier großen, feften Nägeln biugen in fdjönftcr Crbnung — 
ein ?eberriemen, ein fpanifdjeS SRobr, ein ©eilenbe unb eine 
Stute. £)iefe üier ©cgenftänbe, bie alle bem Sluäfeben nad) 10 
auf eine lebhafte SBcrufötätigfcit f stießen ließen, fingen 
gerabe fo, baß grau ?ifett nur ein toenig aurütfjugreifen 
brauchte, um im geeigneten Sfloment btefeS ober jenes 3n- 
ftrument su erfaffen. „9H£ ba, ©d)läg' müffen fein/' fuJjr 
fie ben fltadjbarn allemal an, fo oft er als gürbitter für 15 
einen ibrer 93uben bei if)r erfd)ten, „toenn idj an allem 
fparen muß, an ber Sraiebung toenigftenS foll nid)t gef part 
toerben; arbeiten müffen fie lernen unb geborgen — " 

SBenn fie ber 3»ugcnbfreunb bann mit feinem bittenben 
SBlicf auf ab ober gar ben erften ©tretd), ber ben Übeltäter 20 
treffen follte, f elber auffing, ba fc^ob grau Sifett ben @in- 
bringling obne weiteres jur £üre binauS, unb braußen auf 
ber £reppe fagte fie ibm bie Meinung : 

„©laubft bu totelleidjt, idj bau' bie 93uben aus 33crgnü~ 
gen? SBenn einer friegt, fo bat er'S berbient, unb bu follft 25 
nid)t fommen unb mid) in meiner ^flidjt binbern; es ift 
gerab' genug, baß bu beine eigne nidjt tuft. 3dj toill ber 
Seit jetgen, foaS eine SBttme fann, unb baß id; feines 
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SKenfdjen §tlfe braud)', fonbcrn genug SJerftanb Jjab', 

ottein fertig $u merben." 
Slber fo febr fie fid) audj bemühte unb abplagte, baS SluS* 

fommen hmrbe ibr Don lag su lag fdjmieriger, foäbrenb 
5 fidj ber Jlppettt ber bewnmadjfenben 93uben in gletd)em 

SNa&e fteigertc. 
SBenn fie if)n ^nn mieber unb toieber mit feiner abgc* 

luiefencn SBare beimfabren fab, ben Jöpfcr, fo bebauerte fie 

t^n mobl, aber nur bis au bem Slugenblirf, xoo er gu fingen 
10 anbob. 9iein, fie fonntc biefe jubelnben, ftnbifcbfrobcn 

löne niebt länger mit anbören, fie mar ju forgentooll, ju 

tief im Slenb. <3ie beantwortete eines 2lbcnbS bie grage 

eine« ber Ätnber, ob ber Onfel Älecffer beute feine ©uppe 

befomme, mit einem entf (biebenen: 
is „9Jein, ibr foflt ni(bt immer um feinetmitten toerfürjt 

merben, eßt ibr nur alles auf, ibr brauebt ntcbtS tibrig$u* 

laffen." 

£)ie Ätnber löffelten metter, bis mit ein« ber ©ro&e fid) 
fcom lifcb erbob unb mit feltfam gepreßtem Ion erflärte, er 

20 babe genug; bie anbern folgten feinem 33eifpiel, unb als bie 
SWutter öermunbert ausrief: „Die ©djüffel ift ja nodj niebt 
leer!" flauten fie mobl Doli ©erlangen na(b ber ©uppc bin, 
aber feiner mar 311 bemegen, nod) einen ?öffel Doli $u nebmen. 
£)a mürbe grau ?ifctt gan$ feltfam $u SDlute, unb rot 

25 bis unter bie £aarmur$eln nabm fie rafcb bie ©djüffel auf 
unb trug fie binüber; als fie ben 9feft bor ben löpfer bin* 
feijte, überfam fie'S, unb fie erjäblte bem UWanu unter 
Sränen, mte tief bie Äinbcr fie befdjftmt Ratten. _ 
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@S mar löttöft bunfe( getoorben, ber Jöpfer faß noch 
immer an feinem ^ßlafe am genftcr; eine grenjenlofe Snt* 
mutigung ^attc ftch feiner Seele bemächtigt. 

„gs ift matyr, e$ ift toabr," niefte er bor ftd) f)in, „ich 
bin ein flüglicher, lächerlicher SJienfch — " 

Um feiner 3been hüllen hatte er gehungert unb fidj 
einen 9larren fdjtmpfen laffen; er hatte ihnen feine Siebe 
geopfert — unb nun fiel ihnen auch noch feine Sbrc $um 
Opfer. £)cnn loar'S nicht ehrlos, fidj t>on einer Söitmc 
unterftüfeen $u laffen unb ihren fiinbern bie ©uppe toeg- 
gueffen? 6r hatte es bisher getan in bem fichem ©cfübl, 
ihnen eines läge« hunbertfach ihre SEBohltat vergelten ju 
fönnen; jefct hatte ihn biefe Hoffnung plöfelid) berlaffen, er 
fah flar, unb feine ©cele toanb fich unter ben Oualen einer 
graufam bittern ©elbftberachtung; ein glühenber £afj er- 
faßte ihn gegen feine 3been, unb er fragte fich: „$ann ich 
fie benn nicht aus mir biuauStreiben — fann id) fie nicht 
vernichten — serfdjlagen — jerftampfen?" 

„3att)ohl fann ich'«, ich braucht ia nur gu toollen — " 

@r ging hin, fteefte feine fleine Öllampe an unb nahm 
feinen ©toef aus ber 6cfe; fo bewaffnet trat er hinaus in 
ben $of. 

»»3tefet geht'S euch an ben Äragen," murmelte er; „toart, 
bu ©efinbel, baS mich gefoppt all mein ?eben lang — in 
©cherben mill ich euch gufammenfehren unb auf ben Singer 
fdjleppen, unb fie follen'S erleben in Äanbem, bafe aus bem 
$lecffer=©epp ein öernünftiger SWann geworben — " 

Gr öffnete bie Sür beS ©djuppenS unb leuchtete mit 
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feinem ftaefernben ?ämplein hinauf ben ©efchmähten, 
bie gar ttmnberlid) au« bem £albbunfel auftauchten, ein 
feltfame« ©ctüirr fd)lanfer, rotleuchtenber ©eftalten. 
„3h* feib alle fdjön," feufete ber löpfer, „aber ihr mti&t 
5 bod) fterben — " 

Unb er J)ob ben ©todf, mährenb ein laute«, jammer* 
t>otle« $d)jcn feiner fd)tnalen ©ruft entftteg. £)a löfte fid& 
ein bunfler ©chatten au« ber gro&en ©djale be« oberften 
©djafte«, lautlo« glitt er an ben gebrechlichen Singen bor* 
10 bei unb blieb auf bem unterften ©chafte ftehen, unb bie 
grünlichen, toie ^Jf)o«pl)or fd)immernben Slugen ber Äafec 
glühten ben Söpfer unheimlich an. ©ie miaute nicht toie 
fonft, fie fchnurrte auch nicht, toie er'« öon ihr getoohnt 
toar, toenn er in ihre 9Zäf)e fam; fie ftarrte ihn nur an, 
is als fühle fie au« feinem SBefen, au« feinem ©ebaren her* 
au«, bafj er ettoa« Ungeheuerliche« im Schübe führe. 

3)em SWann mürbe gan$ unheimlich su 9Wute bor biefer 
ihn brohenb anftarrenben Hüterin feiner ©chäfce, unb er 
\mv froh, einen ©runb $u haben, fich babonjumachen. 
20 Sil« ber lag anbrach, hatte er eine neue 3bee; au« bem 
funfelnben 93li<f ber Äafee toar fie ihm erftanben: bie feu= 
rigen fünfte glühten ihm au« bem lürdjen eine« mäd)= 
tigen Kachelofen« entgegen, ber fich plöfelidj bor feinen 
innern Slugen aufbaute, fd)ön, herrlid), toie er fich wie 
25 ettoa« geträumt. 

£)ie ^ßulfe flogen ihm bor ©djaffen«luft, unb feine 
£änbe gitterten, al« er an fein neue« SBerf ging. 
©0 mar beim mieber einmal ba« Ölücf in bem flehten 



Der Opfer von Kantern 39 

£öpferf)äu$df)en euigefefjrt; bie 9lad)barin brtiben fdfjlug 
einmal über« anbre bie £änbe über bem $opf sufammen, 
benn fo fyatte er nocf) nie gefangen, fo auäbauernb unb 
ofyrenserrei&enb, fo gan$ unb gar beS Rubels Doli. 

Um baS emfige 9Wännlein aber türmten ftd) $ad)eln s 
um Äadjeln, an benen er allerlei gigürlid)e3 formte, ba$ 
er mit garben auftrug; ba faf) man auf einer ifm felber, 
hne er über feiner £>ref)fdf)eibe faß, neben if)m bie Sunbel, 
mit artig geringeltem ©d)tt)än$lein. £>a$ Sifettle fear ab- 
gebilbet, jung unb fd)lanf, hrie fie fid) bon tf)tn abmanbte 10 
unb bem anbern bie §anb reichte. Slud) ber 93artel SWeier 
fanb feine SBereimgung, bie SBare beS Jöpferä mit aus* 
gefpreigten gingern toon fid) toeifenb. 

Dann ttneber faß er bor feinem SWuffelofen, um afyu* 
marten, ob bie Äinber feiner Sirbett bie Feuerprobe be= 15 
ftanbcn. Unb roenn bann unb toann aud) ein 33ranb 
üerunglücfte, er formte unöerbroffen DteueS weiter, unb fo 
oft bie 9lad)barin if)m $u ©eftd)t fam, nidte er if)r fröfc 

,/$ fommt mir 'toaS, 'S fommt mir 'toaä, Sifettle, paß 20 
auf, jefct gelingt'S — - 

©ie liefe if)n reben; fie fear gang toeränbert; e8 ging nid)t 
mebr fo meiter: eä mußte etmaä gefdjefjen. 

Unb nun fämpfte fie mit einem ßntfcfylufe, ber ifjr 
bollenbS if)r bifedfjen ©djlaf unb 9tuf)e raubte, ©ie fjatte 25 
fo lange bor ben ?euten mit ifjrer Xüdjtigfeit geprahlt, 
bafe e8 tfyr jefet ntd)t über bie Sippen wollte: id) bin in 
Slot, idj brause £ilfe, id) meife mir nid)t mefjr 9iat$. 
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Oft fdjon fear fic mit bcr äbfid)t beim £öpfer einge* 
treten, tf)m alle« gu fagen, if)n mit tbrer traurigen ?age 
befannt $u machen; er aber fab niebt« al« feine Äaebeln, er 
batte niebt« anbre« im ©inn al« Mefe, unb eine« £age« biclt 
er'« mit feiner greube niebt länger au«, paefte, toa« er 
fertig b&tte, in feinen Sarren unb fubr bamit gum §cmbler. 

35er ftanb in ber lat gang oerbufct bor biefer Aitern 
garbenpradjt; eigentlicb fanb er bie ßacbeln fe$ön, aber 
bte« fonnte man bodj niebt einem SKenfcben eingeftebn, 
ber für einen Starren galt unb nodj nie etma« SBernünfttge« 
geleiftet batte. 

„tyadt bie $ad)eln hrieber in ben Marren/ meinte ba« 
öorfiebtige SRännlein, „tt)ir tootlen einmal bie ©acb' mit bem 
Sartel SWeier bereben; toier äugen feben beffer al« atoei." 

5)er 93artel SWeier ftanb tone immer üor feinem feanS, 
unb in feinem ©efid)t blifete e« freubig auf, al« er bie 
beiben baberfommen fab; beüor er nur ttmfete, um tt>a« e« 
ftd) b^nbelte, febrie er febon fein: 

„9li|, nijr, alle« bumme« Beug!" unb bütfte fi(b unb 
befam gerabe bie Äadjel in bie £anb, auf ber fein frumm* 
beinige« konterfei mit bem roten $>aarfd)opf ibn anglofete. 
3)a« fear ibm febr empfinblieb, er liefe fidj aber ntebt« 
merfen, fonbern rieb fieb bie $>änbe unb lachte n>ie niebt 
gefebeit: 

„3a, ma« meinft benn? ©o ein bummer $crl, fo ein 
bummer Äerl! SBeifjt benn niebt, Mblifdje ©ef Siebte ober 
SBeltgefcbicbte gebort auf bie $ad)eln; feböne, bebeutenbe 
©djieffate unb fein Unfinn — ba« ift ja alle« Unfinn — " 



Der Opfer von Kanbern 41 



„$m, M meinte ber löpfer unb päd te feine Äadjeln fdjön 
forgfältig toieber in ben Äarren, ,,ba« ftnb meine ©d)id* 
fale, unb bie finb mir bebeutenb genug, unb ba id) in ber 
SBelt bin, fo ift'« audj 2Beltgefd)id)t' — u 

©prad)'« unb fufjr baüon, toäbrenb bie beiben £änbler 5 
tfjm ein fdjallenbe« §of)ngeläd)ter nadjfanbten. 

SU« er au« ifjrer @fefid)t«tt)eite mar, brad) ber £öpfer 
gufammen; er mußte eine SBeile fttllfte&n, benn ber £cra* 
fcfylag fefete bei ifjm au«, unb ftöfjnenb ließ er fid) neben 
feinen Äadjeln auf ben Marren nieber. 10 

£>ie« gefdjaf) in ber £>auptftraj$e ju Äanbern, an einem 
tounberfdjönen grüf)lmg«nadjmittag; au« allen ©ärten unb 
©ärttein lugten blübenbe Obftbäume, unb bie Suft mar 
erfüllt öon {audföenben fmber* unb Sßogelfttmmen. 

J)er löpfer toollte feinen Marren ttneber aufnehmen, 15 
aber bie Saft ging plötjlid) über feine Gräfte; nad) ein paar 
toergeblidjen 93erfud)en liefe er bie 2lrme finfen unb {ab ftdj 
ratio« nadj §ilfe um; babei gitterte ein tieffdjmerjlidje« 
Siidjeln um feine Sippen, unb al« er einen SSorübergebenben 
anrufen roollte, fam nur ein leifer, Reiferer Saut au« feiner 20 
$eble. ^löfclid) blieb fein 93lid an einer ©taubtoolfe 
bangen, bie unten in ber ©äffe auftauchte; ba« tmberbolf 
aber eilte mit lautem ©ef reifte ben feurigen SRoffen ent* 
gegen, bie ftdj mit tljrem gltfcernben ©efdjirr au« bem 
©taube löften. Unb überall, au« allen Käufern famen bie 25 
Seute gelaufen, unb ber freuMge 9hif: „ber Sanb«öater, 
bie Sanb«mutter!" Fjatttc burdj« gange ©täbtdjen. 

Äerjengerab ftanb ber Söpfer ätoifdjen ben Deidjfel* 
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armen feine« Marren« unb rife ben £ut tootn Äopf. 2ln 
tf)m borbei fufjr ber SBagen mit bem jungen, ftrafjlenben 
gürftenpaar, ba$ ben alten 9Wann am SBege mit freunb* 
lidjem ?ädjeln grü&te. 

5 Unb er bürftc fid), naf)m feinen Marren auf unb fuf)r f)eim. 
Sine plöfcltdje Hoffnung, eine unbefdjreiblidje greubig* 
feit burdfouefte feine ©eele. 

©eilten fie nidjt fett SBodfjen in 93abenmeiler, ber SanbeS* 
bater unb bie SanbeSmutter, unb fein £)örflein mar ifjnen 

10 gu flein, feine Ortfdjaft $u gering, überall erf Lienen fie 
unb erfunbigten fid) nad) bem Seben unb treiben ifjrer 
SanbeSfinber. — O gemifj, fie brausten feinen $ad)el* 
ofen nur ju fefjen, bann mar fein ©lü<f gemalt! 
Sttit erneuter ?uft ging er an bie Slrbeit, eine gan$e 

15 Stufenleiter glücf feiiger Sreigniffe erftanb unter feinen 
emfigen $änben; babei bemerfte er nid)t, baß baä ©iipp* 
lein, baä if)m bie Sifctt fjerüberbrad)te, immer büuner unb 
fraftlofer mürbe unb fie felber blafc unb berf)ärmt auäfaf) 
mie eine 93ett(erin. 

20 Unb eine« läge« flopfte fie if)m auf bie ©dmlter, unb 
alä er auffaf), niefte fie if)tn traurig ju: 

„@8 ift au«, ©epp, id) fann bir nid)tä mefjr bringen — 
tdj befornm' feine SBare mefjr, meü icf) fie ntdjt mefyr 
gaf)len fann — id) mu& mein §äu8le öerfaufen unb um 

25 frembe £ilf bitten — lieber mär' mir'« frcilid), bie 2öelt 
ging' unter, aber id) metfe nidjt mefjr, mie td) ad^t Äinber 
burd)bringen foll — unb meiP« nimmer fo länger gef)t, 
fo muß f)alt iefet 'maS gcfd&cfjen — " 
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„Unb e$ ttnrb aud) ettoaS gefdjeben," erflärte her löpfer; 
„ja, ?ifettle, bu braudjft bid) ntd)t länger gu grämen, totr 
finb jefet am ba« ©lütf tft ba — M 

(Sr fab nne berflärt au«, unb fie ftarrte iJ>n toölltg ratio« 
an: „O bu grunbberrücfter, Qlticff cligcr 2Renfd)!" 5 

gr lädjelte fdjlau: „GS tft alle« n>oJ)l überlegt, ?tfettle; bie 
gange ©efdjidjte, tote'« fommen muß, ftetyt auf ben $ad)eln 
abgebilbet. £)u mußt mir nur beuten tfaben räumen, 
td) fefc' meinen Ofen im genfter gufammen, bann bringen 
tt)ir alle« au« bem ©d&uppen herüber; fyernadj foftft bu 10 
einmal fefjen, toenn meine @ad)en in ber ©onne glän* 
gen — u 

3uerft überfam fic'ö tote einer tyrer alten SButanfätle, 
unb fie toollte über ben alten Sttann Verfallen; bann aber 
fdjüttelte fie plöfcltd) ben $opf. 3)iefe nimmermübe £u* 15 
berft d)t, biefer ©laube obne ©rengen erregte \f)x @rftau= 
nen; fie fagte gu fidj felber: „©0 einem müßte bod) ©Ott 
Reifen — " Unb ba bte« bi« jefet nidjt gefdjeben tt)ar, nun 
fo toollte fie toenigften« bem armen Sftenfcben ba« er* 
feinte ©lüdt gönnen, einmal feine ©ad&en in ber ©onne 20 
gu feben. 

3m ©täbtdjen tourbe Diel gelabt, als ber $lecffer=©epp 
im Saben ber SBittoe feine SBare aufgubauen begann; als 
aber eine« 2Korgen« ber Ofen fdjön fertig baftanb, mit all 
ben übrigen Sachen unb ©ädjeldjen be« löpfer«, blieb bodj 25 
jeber erftaunt bor bem Säbdjen ftefyen; benn toenn man aud) 
mußte, alle«, toa« ber Slecffer*©epp fdjafft, ift bumme« 
,3euö, luftig angufeben toaren fie barum bod), biefe fcblan* 
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fen, munberlidjen ©efäße, trüge unb ©Rüffeln, bie in 
bidjtem ©ebränge ben ftattltdjen Ofen umgaben. 

£)er £ityfer aber faß brüben an feinem genfter. 333a« 
er jahrelang erfefjnt, fid) jahrelang ausgemalt, e« mar er* 
reidjt: feine berfdjmäfjten unb unbegefjrten Lieblinge ftanben 
in ber ©onne; taufenbfältige« £id)t umfpielte fie unb brad) 
ftd) in ben buntbemalten Äarfjefn bc« tunftofen«. 

greüid), toon benen, bie ben Saben umftanben unb bie 
SBare anftarrten, ging feiner hinein etma« faufen; ba« ta* 
ten nidjt einmal feine nädjften 9tadjbarn, obtoo^t fie mit 
©djauen nid)t fertig werben fonnten. Slber ba mar ber 
33artel SWeier f)er$ugefommen, unb ber lad)te laut ob bem 
bummen 3^uge im ?abenfenfter, überlaut, baß e« burdj« 
ganje ©allein f fällte, unb ba mar natürlich jebem ba« Ur* 
teil gegeben; benn ber 93artel Stßeier, ber mußte e« ja Der* 
ftefyn, unb fo Iad)ten fie alle mit, Iahten laut unb grell unb 
gelten ftd) bie ©citen. Unb fo faljen fie bie ©taubmolfe 
nid)t, bie unten in ber ©äffe auftauchte, unb fjörten nid)t 
ba« leife ^eranrollen ber 9?äber auf bem meinen ©anb, 
bt« ber SBagen plöfelidj bor bem ?abenfenfter ftillftanb. 
@r märe vielleicht borübergefafjren — ja ofjne «Stoffel märe 
er meitergefatyren, fjätte nid&t ber Huflauf ber 9J?enfd)en, 
in beren SDf ttte ber SSartel SWeier fid) ereiferte, bie 2lufmerf* 
famfeit auf fidj gegogen. 

3n bem SBagen aber faß ba« fürftlidje *ißaar, unb ate 
nun bie Seute t>or bem ?abenfcnfter au«einanbcrftoben, 
munberte fid) bie junge ?anbe«mutter gar fefjr über bie 
fjübfdjen ©ad)en, bie ba in ber ©onne gitterten, unb im 
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nädjften Slugenblidf ftanben bie £>errf djaften im Säbd&en 
bor bcr ?tfett, bic über ba$ munberbare greigntä berma* 
ßen ben Sopf berlor, baß fie bie <5cf)ür$e üorS ®efidf)t fd)lug 
unb in ein frampfbafteS <5d)ludjsen auSbradE). 

,,2ld)/" fcufjte fie, als bie 2anbe3mutter nad) ibrem 5 
ßummer fragte, „toeil fyalt ba$ SEBunber hnrflidf) unb 
mabrbaftig eingetroffen ift — ja n>of)l, grau Sanbeä* 
mutter, er fyat'ö immer prophezeit, unb idfj f)ab' nie bran 
geglaubt — unb jeijt ift'3 ba." 

£)cr gürft meinte: „9Bir berftcfjen gudfj nidjt redfjt, 10 
mir möd)tcn gern Hüffen, mer all bie fdjöncn ©ad&en ge* 
madjt bat?" 

£>a fanb bie ?ifctt ibr ©elbft trieben „£)er bort brüben, 
ber $lecffers(Scpp, bat alle« gemalt — fein SDlenfdf) bat 
ibm 'toa% abgefauft, alle f)aben tbn ausgelacht, er bat ficb'8 15 
aber nidjt öerbrießen laffen unb nie ben 9Wut berloren, 
obtoobl er babei gehungert bat unb ein alter Sftann ge* 
toorben ift — unb fo bab' id) benn in ©otteänamen nach* 
gegeben, benn baS mar fein größter SBunfdj, feine ©adjen 
einmal in ber <Sonn' ju fcfjen — unb id) felber \)<xb' bod) 20 
nid&tö mehr in mein Sabenfenfter $u fteßen, benn ich bin 
SBUroe unb — * 

©ie ftoefte, benn e$ toollte ibr nid)t über bie Sippen, 
ba& fie in 9lot mar, unb bie junge SanbeSmutter richtete 
bie grage an fie, ob fie Sinber habe. 25 

„Doch freilich," fagte grau Sifett, „achte, menn'S er* 
laubt ift," unb riß bic Süre tnä £>utterftübdjen auf, too 
fie alle um ben länglichen £ifd) fa&en unb tf)re Rapier * 
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tüten verfertigten, ©rofe unb bermunbert ftarrten fte 
ba3 gürftenpaar an, baä in feiner ^ugenbfcfjöne ben filei* 
nen mte Sßefen au« einer anbern SSelt erfd)ien. 

»3hr fc^eint ßure ßtnber redjt gut $u erziehen?" ließ 
s fid) bie ©timme ber jungen ?anbc$mutter tiemc^men. 

grau £tfett nitftc unb geigte an bie SBanb: „Sßir haben 
halt einen SRiemcn, ein fpanifdj'S SRohr, ein ©eilenb' unb 
eine 9iut' — " morauf ba$ ^ßaar einen lächelnben 33Iicf 
tniteinanber taufdjte unb in ben Saben gurütff ehrte. 
10 £icr fragte bie SanbcSmutter mit einem tetlnehmenben 
93ticf: ,,3d) t)abt aber nur fieben Äinber gewählt; mo ift 
ba« adjte, liebe grau?" 

„Sief) ©Ott ja, ich bitt' um SBerseihung," entgegnete 
grau Sifett unb mürbe ein mentg berlegen, „eigentlich 
15 f)ab f id) nur fieben, aber id) f)ab' mir'ä inmenbig fo an* 
gemöhnt, ben Xöpfer brüben, ben id) aus ber 3ugenb l)cr 
fenn', mitwählen; benn menn er auch gefchafft hat t)on 
morgen« bis abenbä, berbtent f>at ber arm' Iropf nicht 
baS ftötigfte — " 
20 „Unb ift bod) ein 9«eiftcr," unterbrach ftc bie ?anbc3* 
mutter, „ein ganzer SDMfter — ruft uns ben SÖJann tyx* 
über, liebe grau, mir müffen ihn fennen lernen — " 

(Sin paar ?lugenblicfe fpätcr fchritt ber Söpfer über bie 
©äffe, stt)if<hen ben beuten hiuburch, bie alle nodj baftan* 
25 ben, benen nun aber baS Sachen vergangen mar. 

©anj ruhig, ohne jebe Srregung ftanb ber befdjeibene 
SKann bor feinem ?anbe$fürftcn unb beantmortete bie 
gragen, bie man an ihn ftclltc. ?luch über bie SReltefä 
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am Ofen gab er 3tu«funf t; unb inbem er'« tat, enthüllte er 
fein ganje« ?eben, feine ©djaffenäfreubigfeit, fein ®lütf, 
ba« feine 9iot gu trüben t>ermod)te, fein ©offen ofjne 
Unterlaß — bi« ju bem Stugcnbücf, al« tbn ber Sartel 
SKeier mit feinen $ad)eln beimfd)ttfte. 5 

„3a, ba bin idj äufammcngebrod&en, febt — ba fift* 
id)," faßte er, auf eine ber Jtadjeln beutenb, „unb $ab f 
benft, jefet ift äftattbäi am legten — jefet bat Mr'« einen 
9tiß geben, ttrie ber 53lifc, menn er in ben Saum fd)lagt 
unb ibm '« 9Karf bersebrt. — ?lber auf einmal" — er 10 
hne« auf ba« große SWittelftürf be« Ofen« — „fdjaut ge* 
nau f)in, £err £anbe«üatcr unb grau ?anbe«mutter, ba« 
feib ibr — feib ibr einbergefabren tüte bie Hoffnung unb 
ba« Seben unb bie milbftrablenbe ©onne an ©otte« ©im- 
mel; ba« toar ber Singcrjetg, ba bab' id)'« gemußt: jefet 15 
fommf«, ba« ©lücf — iefet bin id) berau« — " 

Unb er beutete auf fein lcfcte« SRclief p oberft be« 
Ofen«: ,,£)a« ba finb bem Sifettle feine Suben, benen icb fo 
lang' bie ©upp' berfüqt, unb bie jefet alle um bie botle 
©djüffel fifeen unb effen unb effen, bi« fie nimmer fönnen. 20 
©obann aber b<*b' icb fönen SBunfdj mebr auf örben," 
fdjloß ber Söpfcr feinen 93ertdjt. 

Sem jungen *ßaare toaren bie Slugen feucht geworben, 
fie brüeften bem Spanne lüieberbolt bie £anb; ber Ofen 
tourbe fofort gefauft, ein $tt>eiter beftellt. £)tc junge 5ür- 25 
ftin gab ftcf> nod) nidjt aufrieben; fie Sollte aud) bie 
fünft biefer 2ttenfd)en gcfid)ert ttnffen unb toerfprad), für 
bie $unbfd)aft $u forgen; ber Töpfer folle nur bübfcb 
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toeiterarbeiten unb grau Sifett ben SJcrfauf feiner Slrbei* 
ten übernehmen. — 

©te ftanben noch immer toie im £raum, ber Xöpfer 
unb feine 3ugenbliebe, natbbem ba$ fürftUcbe ^aar längft 
s ben gaben berlaffen. 

grau gifett toax bie erfte, tt>eld)e auf bcm gabentifd) ein 
paar ©olbftücfe blinfcn fab unb fdjreienb barauf lo^ftüqte. 

Dann ftolperte ber Partei SDieier in bcn gaben, mitten 
in bie greube ber beiben hinein unb erflärte, er höbe ficb'ä 
10 nun überlegt, er toofle in ©otteänamen in ,3ufunft bie 
©adfjen öom $le(ffer*©cpp in ben £>anbel nehmen; Diel 
fäm' freilich nicht babei heraus, aber er, ber SBartet 9Keier, 
fei nic^t intereffiert, ba$ fönne er breift behaupten, unb er 
hoffe nidjt, bafc ibm einer tmberfprädje. 
15 Der £öpfer fd&ttrieg unb lächelte Dor ftdfj bin, aber bie 
gtfett rebete: 

„3b* feib gar ju gütig, SBartet, aber 3b* fommt ein 
bifele 3U fpät; toir — ich unb ber ©epp unb ber ganbs* 
Dater unb bie ganbSmutter, nur baben fd^on alles mit* 

20 einanber aufgemacht; fie forgen für bie $unbfd)aft unb 
ich für ben £anbel. Der ©epp aber ift in 3^funf t nimmer 
ber Älecffer=©epp, fonbern — bat bie ganbämutter felber 
gefagt — ein ÜWeifter; unb toer ba$ in 3ufunft n t^t ein* 
halt, ben jeig' ich gleich im ©djtojj in 93abcntt)eiler an." 

25 ßine b<*lbe ©tunbc fpäter mar in ber flcinen ©tube 
hinter bem gaben eine gar sufriebene ©efellfcbaft Der* 
fammelt Die Slbenbfonne, toelcbe baä gäbdjen Derlaffen, 
toarf nun ihre paar legten ©trahlen 3um ©offenfterchen 
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fjerein, gerabe über ben £ifdj f)in, an toeldjem bie Äinber 
unb bie Sllten fa&en unb gar angelegentlid) mit Üjren &inn* 
löffeln einer mädfjttgen ©Rüffel ÜtciSbrei $ufpracf)en. 

2)aS ging fo eine gute SCBcitc fort; gefprodjen mürbe 
mdjtä; nur mit ber £tit blieb ein Söffel nad) bem anbern 5 
au$, unb ber Sefi^er beäfelben fanf mit einem tiefen 
©eufeer vornüber unb bettete baä fdjtoanf enbe Äöpfletn 
cntloeber auf ben Slrm ober auf ben fjarten £ifdj, £u\tt$t 
lagen fie alle um bie ©d)üffet fjerum mit rot glänjenben 
SBangen unb offenen SWäuldjen, überwältigt öon bem nie 10 
gefannten ©efüfjl bollfommenen ©attfetnä. 

grau ?ifett aber fdjüttelte ben anfefjnlidjen JReft be$ 
SreieS auf einen Jefler, unb als ber Töpfer mit einem 
freubigen: „®elt, ba$ ift für meine SBimbel?" bana$ gret* 
fen toollte, meinte bie grau in ettoaS unfid)erem Jone: 15 

,,3d) miW&f« tfjr f)eut' felber bringen — td) bin bem 
lier eine greunblicfjfeit fdjulbig — " 

Unb fie traten IjinauS in bie bämmerige, menfdjenleere 
©äffe, 

£)te auf ber Ireppe be$ £öpferf)eim$ fifeenbe $afee liefe 20 
fid) ben 93rei mit einem 93ef)agen fdjmetfcn, baS bem ber 
$tnber nid)t nad)ftanb, unb bie beiben SKenfdjen fallen if)r, 
mie in ©ebanfen berfunfen, eine SBeilc 3U; bann fagte bie 
Sifett, bem Sftanne einen (Stoß berfefeenb: 

„Slber bu, ©epp, fo freu' bid) bod), toaS Ijaben mir er* 25 
lebt!" 

„Sa" niefte er, feine $afee ftreidjelnb, „alles fatt, alles 
fatt, unb meine ©adjen in ber ©onne — nur — es ift 
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faft ju biet, ?ifettle," murmelte er, unb fein ©efidfjt nafjm 
einen feltfam ttngftlicfjen SluSbrucf an, „am @nb' fommen 
mir jefet feine 3bcen mef)r, am gnb' laffen fie midj jefet 
im ©tid& — " 
s Sie ladete übermütig auf: 

„Sllter Sepp, erft rec^t müffen fie jefet fommen — unb 
uns reid) mad&en, unb im ganzen Sanb foll'S Reißen, bem 
©epp feine 3been — u 
ßr legte if)r heftig erf Groden bie §anb auf ben SDtunb: 

10 ,,^}ft, nidjjtS berufen, nidjt ©Ott toerfudjen — bu toirft 
fie mir berfdfjeud&en mit beinern Sadfcn, bu toirft fie mir 
alle babonjagen — toaS meinft benn? GS fommt nie eine, 
toenn id)'S mödjt' ober ertoarf ; icJ) rnufe flein fein, baä 
f)aben fie gern, tdf) mufe tun ttne 9)f attfyäi am leisten — u 

15 Unb er fdfjlurfte fein Irepplein f)inauf, als feien tfjm alle 
©lieber gebrochen, unb ä^tc unb ftöfjnte, ba& es sunt Gr* 
barmen toar. 

„2)aS lodft fie/' niefte er ber ^ugenbfreunbin $u, „baä 
ift if)nen toie ©peef ben SRäufen, ba fommen fie aus allen 
20 Gdfen! aber nur ntcf)t übermütig tun, nur nid^t meinen, 
man fönnt' 'toaS — baS Verträgen fie all' miteinanber 
nic^t." 

Unb leife auftretenb, als fürchte er, bie böfen ©eifter, 
bie ba lauerten, $u toeefen, üerfdfttoanb ber Jöpfer in feU 
25 nem £eim unb madf)te fachte bie 2üre fjinter fidf) su. 
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£)er ©d)ulmeifter SDHdjacl ©djfoffer öon 9teuborf fjat 
feine SBeltanfdjauung in ein ©trftem gebracht, gr fagt, 
bie SBelt im allgemeinen unb bie Grbe im befonberen fei 
h>ie eine ber großen ^appfdjadjteln, bie man auf ben 3af)r* 
märften fauft, unb bei benen in ber größeren immer eine 5 
fleinere fteefe. Stur fomme bei biefen ^ßappfdjadjteln je= 
beSmal ein aflerlefeteS ©d)äd)teldjen; in ber Sßelt aber gc!)c 
eä fort ofjne Snbe. 

£ie 2)oftoren unb ^rofefforen jeber SKidjtung unb ga- 
fultät, faßt ber ©djulmetfter, feien getoiß gelehrte unb 10 
grünblid)e unb mfonberfyeit fleißige Herren, aber bie efjr* 
Ud)en bon ifmen müffen bezeugen, baß jeberjeit au« einer 
fjcrauSgef gälten ©d)ad)tel nur hneberum eine ©d)ad)tel 
f)erau$gefd)ält Horben fei. 

SBenn bann unb toann einer auSpofaune, er fei jefct auf 15 
ben Äern beä ©djadjteltoerfeä gefommen, fo fpringe ein 
anberer fyiniu unb lege mit <Sid)erf)ett bar, baß ber ber* 
meintlidje $ern nur abermals ein <Sd)äd)telcf)en fei. 

£)er ©djulmeifter nennt biefc 3luffaffung fein „<Sd)ad)tcls 
f tyftem." 2)ie 9Jeuborfer 93auern fagen, ber Sdjulmeifter 20 
Ijabe „einen ©parren," ber Pfarrer nennte „einen fd)tt>a= 
djen «punft." 

51 
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(Sinmal, beim 33eginn feiner fcclforgerlidjen SBirffam* 
feit ju 9leuborf bat fid) ber Pfarrer mit bem ©djulmeifter 
näher auf ba$ ©djachtelfpftem eingclaffen. 

3n ber „$rone" mar'«, an einem ÜDHtttoodjabenb, beim 
erften gemütlichen ^ufammenftfcen mit ben -Männern toon 
9teuborf. ©djultbeife unb ©emeinberat fpifcten bamatö 
bie Ofyren. 

„Unb ©ie, lieber ©djloffer, toie benfen ©ie fid) ben 
eigentlichen Sern?" fragte $um ©djlufe mit milbem ?äd)eln 
ber Pfarrer. 

„Der $crn muß bodj ber Herrgott fein," rief laut, faft 
grob ber ©chultbeiß 00m untern Jifdjenbe herauf unb 
fdjlug auf ben Difd), baß bie ©läfer flirrten. 

Der ftarffnodjige SKann toar ein Siealpolttifer, ber alle 
©pfteme floppen madjte, je nadjbcm e$ not tat. 

Der alte ©djulmeifter aber surfte bie 3ld)feln. Sin flein 
toenig !)ilfto« bliefte er über ben Dtfd) unb fagte leife: 
„Der Herrgott ift eine ©adje ganj für fid)." 

Das mit bem $ern liefe er unentfdjteben. 

©eitber mieb ber Pfarrer ba8 ©d)ad)telft)ftem unb liefe 
bem Sitten feinen fd)tt)ad)en ^ßunft. 

Über fünfzig 3abre ift 99ftd)ael ©d)loffer ©djulmeifter 
p Sfteuborf. Da8 ift 3cit unb ©runb genug, um fid) ein 
©pftem ju bilben. Söiötoeilen fagt ber 2llte $u einem 
feiner meift barfüfeigen ©d)ulfinbcr: „Deine SDIuttcr unb 
beine ©rofemuttcr haben ihre ©prüdje beffer gelernt als 
bu!" ©onft aber finbet ber SD?ann, bafe alleä immer ba$ 
gleiche ift. 



Digitized by 



Sein Syftcm 



Die Sifenbafyn ift toofjl in bic 9lad)barfdf)aft gefommen, 
btc Stfeuborfer SWäbdfjen gef)en nadf) bcr ©tabt in alle mög* 
lidfjen Dienfte, unb jmet SWefeöcr finb jcljt im Dorf, mo 
früher feiner mar. SBenn btc Sftaria nodf) leben mürbe, bic 
©djulmeifterin, bann fönnte fic bod) bismeilen gefotteneä 5 
9Jinbfleifd(j effen, baS fjattc fic fidf) fo oft gemünfdjt. 2llle 
SSiertctia^r einmal f)at fic meldjeS befommen. Die ©tabt 
mar fo meit unb beS ©djulmeiftcrä 93eutel fo leer bamalä. 
darüber ift fic geftorben, unb bic SBenbung sunt 93efferen 
nüfete fic ntc^tö mef)r. 10 

2Bar e$ benn überhaupt eine ©enbung gum Sefferen? 
Der ©df)ulmeifter {drittelte ben jlopf: „Sin neue« ©djäcf)* 
teilen! 9ttd)t3 tücitcr!" 

Äcine geeignetere ©tunbe $um ftiltcn ©hinteren, als 
menn ber Jag ftdf) neigt unb bie munberfamen (Soleier 15 
über Sftitye unb gerne finfen. 

Der ©dfjulmeifter flaute 2lbenb für Slbenb in bic bc- 
gtnnenbe Dämmerung unb probierte fein Softem burd). 

SBic er audf) fudjte, er fanb feine Südfe. Das madjte 
ben füllen SDJann oft ftol$, aber niemals frof). Oft mollte 20 
ifjm f feinen, als madf)e MefeS ©t)ftem mit feiner ftarren, 
cnblofen goIgertcf)tigfeit fo mübe, bafj baS ?ebcn faum mcf)r 
SU tragen fei. Dann flaute er hinüber auf baS braun* 
geftrtdjene £or, ba$ bor ben ©djulfjauSfenftern lag, unb 
hinter bem brei ©tufen hinaufführten auf ben alten, gra- 25 
figen Seil be$ $ircf)l)of$, mo bic ©djulmetftertn lag. 

„3ft nur gut, bafe ba« ©d)ad)telmerf ein Snbe nimmt, 
fobalb man einmal fo meit ift mie bie Wand" backte er 
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bann. Oft aber fam if)n ein großer ©rfjredfen an, audjj 
btc$ fönnte nidjt baä Scfetc fein! 2)ann flaute er gana 
ftarr $mau$ in bie ^Dämmerung unb legte ben alten $opf 
an bie füllen ©Reiben. 

SBie eine große ßrlöfung fiel if)m bann ein, baß ber 
Herrgott toenigftenä eine ©adje für ftd^ fei, ein Sitteriefe* 
te$, hinter bem unb über ba$ E)inau« e$ nidf)t$ mef)r gebe. 

Sief atmete ber ©reis unb griff jum ©djlüffelbunb. 
Setläuten brüben in ber $ird(je, ba8 mar beä ©d&ulmeU 
fterS ©adf)e. @ott fei £)anf ! 

6r brütfte baS runbe Säppd&en aufs ftarfgelidfjtete toeiße 
§aar unb fdfjritt über bie fdjmufeige 2>orf gaffe gu bem 
braunen lor, über bem in sertoafdjenen ?ettern gefd&rie* 
ben ftanb: „©elig finb bie loten, bie in bem ^>errn fterben." 

©o oft er f)inauffaf), backte er: „Sftan muß bie ©cfyrift 
neu übermalen laffen, fonft bertoittert fie ganj unb gar." 
Slber bann fear e$ if)m im geheimen bodj toieber redfjt, baß 
alle« beim alten blieb, toeil ja bie äßaria, meil biefer unb 
jener, ben er gefannt unb ber aud) ifjn gefannt, unter ber 
toertoaf dienen ^nfdjrift binburdfjgetragen Horben toar. 

3mmer feltener mürben bie, bie if)n fannten. Sr, ber 
©dfjulmeifter, ber jefet teilmcife fdjon bie britte ©eneration 
ju 9Jeuborf unter ber Cbfjut fjatte, er fannte ja biefe 
ättenfdfjen, bie eigentlidf) nur bie gortfeijung toaren t)on 
ben b orber gegangenen. Slber fie Fannten if)n ntdfjt mefjr. 

Sangfam fdjritt er bie. brei ©tufen empor. Stuf bie 
unterfte fefete er ben redjten guß, auf bie stoeite ben linfen, 
auf bie britte toieber ben redeten. Untoeigerlidf) tat er fo, 
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Slbenb für Slbenb. 2)rcifetg Satyc maren es f)er, fett bie 
©tufen neu gelegt mürben. 3n ber unterften mar redjtä 
ein Wiefel in baS grobe Äorn beS ©anbfteinS cingefprengt, 
bie gtoeite geigte linfä eine brühige Slber, bie britte rec^td 
einen beginnenben 9tif?. 5 

£)iefe gef)ler im ©eftein seigte am erften Jage ber ad)t= 
fame ©djulmeifter bem arbeitenben SWaurer. £)er ättann 
mürbe grob unb meinte, bie Soten ftolpern nid)t barüber, 
unb bie Sebenbigen fotlten bie güjje barauf feigen, bann 
fäf)en fie bie paar ©djrammen ntd)t. 10 

5)er erfte, ben man furj banadj über bie ©tufen trug, 
fear ber SDJaurer gemefen. Sr ftolperte richtig nidjt, unb 
ber ©djulmetftcr, ber f)intcrf)er fd)ritt, fefete bie güfce auf 
bie geiler ber Steine, ©eitler tat er cd Slbenb für 3lbenb. 

Söenn er fo öiefe taufenb 9J?ale ben gufe auf ben gleiten 15 
glccf fefeen mürbe, backte ber 5llte, bann müffe bie ©taffet 
hinter bem braunen lor bie ©pur bon 9)?id)ael ©cfylofferS 
2)afein tragen, menn er fd)on lange oben lag neben ber 
SJtarta. £>er ©tein müffe in brei gufeabbrütfen $unbe 
geben t>on einem äftann, ber immer unb immer mieber 20 
gum S3eten geläutet unb ben Sfteuborfern baS 3lu$ruf)en 
toom Sagemerf and £er$ gelegt fjabe. Slber beS ©djul* 
meifterS £ritt mar nidjt mud)tig genug. 

©leidjmäfjig bermitterte ber ©tein. 3>ie stelbemufetcn 
©dritte be$ Sitten fdjufen feine anbre ©pur als bie gletdj* 25 
gültigen ©djritte ber anbern. 93alb mürbe man bie ©tufen 
erneuern müffen, unb öon ben brei bcbeutunödüollcn 
©teilen mürbe niemanb miffen als ein alter 9Wann, ber 
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tcwfcnb* unb abertauf enbmal feinen gufe barauf gefefet unb 
ntd)tö erreicht J)attc. 

Über ben alten Seil beS $irdjf)ofS Writt ber ©d)ul* 
metfter. ©cfyneebeerenbüfdje unb Dertoilberte Sfofenfträu- 
d)er geigten an, bafe ber Sltfer ©ottcä fd)on lange beftellt 
fei ba unten. £>er tt>ctfjgettind)ten Sftauer entlang nnicfc 
fen n)inbfd)iefe Pflaumenbäume. 9HrgenbS gebieten bie 
grüßte größer unb fü&er als l)kx, ntrgenbS lag fo gart 
unb bläulief) ber £uft ber Unberüf)rtf)eit barüber. 

Sin ber $trdjcnttire fterfte ber Sllte ben ferneren ©djlüf* 
fei inä ©d)lo&, naf)m bemütig fein Säppcfym ab unb trat 
leife in« bunfelnbe Heiligtum. 

2>ann gog er bie ©lotfe unb betete: ,,3ld) bleib bei unS, 
£err 3cfu &t)x\\t, fteil es nun 2lbenb toorben ift." 

Sünfgig 3abre fd)on tat er fo, unb alle Slbenb mar if)m, 
als Derfinfe ber £ag, ber gmifdjen jeijt unb bem legten 
?äuten lag; als fdjlie&e ber ©locfe erfter £on an ben legten 
Don geftern. 

3n ber bunfelnben Äirdje, too bie feltfamen ©Ratten im 
©ebälf lagen, too baS ©lotfenfetl fnirfdjte unb baS @rj 
bröfynte, mar tfjm Dor Dielen, Dielen 3af)rcn gum erftenmal 
ber ©ebanfe gefommen, ben er in ber „ßrone" bagumal 
Dor bem neuen Pfarrer unb ben Sauern preisgegeben f)atte. 
£)er ©ebanfe, bag ber Herrgott eine ©adje für fid) fei, 
ba& er mit bem enblofen, ru&elofen <Sd)ad)teltt>erf alles 
3rbtfd)en gar nid)t in einem 2Itcm genannt merben bürfe. 

?ld), tok baS rool)ltat, fo gu benfen! Sßie baS toofjltat, 
bei ©ott unb beim 2lbcnbläutcn ausrufen gu bürfen Don 



Digitized by 



Sein Syftcm 



57 



aflem, aud) bom ©Aftern, ba$ oft fo mtibe madjte, toenn 
man e8 in ber 3)ämmerftunbe burdjprobierte. Sic ©locfc 
gab immer ben gleichen Ätang. 9^ur menn ber ©türm im 
grüf)iafyr unb §crbft burd) ben 3)ad)ftuf)l beulte, tönte baä 
Grj anberä als fonft. Unruhig, jerfafjren, of)ne ^uber^ s 
fid)t geUten bann bie abgerufenen ©d)läge burdj bie 
Dämmerung. 

Der ©djutmetfter fd)üttelte ben meinen itopf; aber er 
f onnte nid)t$ änbem. 3lud) er fannte ja ©türme, bie tf)tn 
gleiten bie Stimme bcrfd)lagen Ratten, bafe fein guter 10 
Ätang mar im ?Ibenbgebet. Dajumat sunt 93eifpiel, als 
bie SKaria ftarb. 

Slber afleä ging borüber, atfeS! Der ©djmerj nne ber 
©türm mar aud) nur mieber ein ^appfdjäd) teilen, ba8 in 
einem anbern ftetfte, ein anbreä umfüllte, mef)r nidjt! 15 

58iä über bie ©renken ber SMarfung brang ba$ ?äuten; 
aber am ftärfften ftrief) e$ über £>anS ÄrämerS £>of, ber 
an ben $ird)f)of ftiefe. 3ebe3 einzelne 3Infd)(agcn beä 
©djroengcls f)örte man ba als IjarteS Dröfjnen. 3Kan 
füllte ben SKuf $ur SKufje unb $um Seten entftet)en unter 20 
bc$ ÄüfterS $änben. 

Der £off)unb in feiner §ütte fing jammernb gu beulen 
an, hinter ben ©talltüren flirrten bie Letten ber Sftnber 
unb «JJferbe. 

®ben am $ird)turmbad) faf) man bie Säujlein, bie feit 25 
unborbenflidjen fetten in immererneuten (Generationen 
bort Rauften, ifjren §orft berlaffen unb rufyeloS um bie 
©djallödjer ftreidjen. 
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„Daß bic Söieftcr nct gct^ct, toenn fic boch'S Säutc nct 
möget," fagte £anS ÄrämerS neue SKagb, als fie hinauf* 
flaute gu bem unguten ©ebögel. 

„5)eS tt>är' e Sauberer," entgegnete ber ©roßfnedjt, „ber 
b' Heimat glei toerlaffe tät, toeil ihm ebbeS b'ra' net 
g'fällt." 

2)aS grünbemoofte SBrctt legte er als Detfel über ben 
Srunnentrog neben ber ©talltüre, unb mit bem breiten 
9tücfen gegen baS £>auS gelernt faß er unb flaute hin- 
über jum Satrm, beffen plumpe 9Kaffe faum mehr aus ber 
grauen Dämmerung ragte. ?äuten fonnte ber Sllte, bei 
bem ber ©roßfnedjt fd)on baS 81932 gelernt hatte unb 
fonft noch mancherlei! Satüol)!, nod) mancherlei! &\x* 
toetlen mitten im lag, in ber heißen Slrbeit fiel bem Änedjt 
ettoaS ein, toaS er einmal aus beS ©djulmeifterS 9)htnb ge* 
hört hatte. Unb ieijt, ba eS ihm burdj ben @inn ging, 
toaS morgen ju tun fei in gelb unb §of, ba rief eine 
(Stimme mitten aus ben ©locfenfdjlägen heraus: „?aß, laß, 
tag! @S ift genug, baß ein iegtidjer lag feine eigene ^lagc 
habe!" Unb bie «Stimme gehörte bem Schulmeifter. Unb 
bann, als bie neue 9Kagb neben bem Änedjt auf bem 93run= 
nentrog faß, biefe 9Zeue, bie bon bem Sdjulmeifter unb 
t)on feinem Säuten nicht« toußte unb nichts toerftanb, bie 
fo nahe hinlief te an ben SKann, baß biefer ihres ÄörperS 
SBärme fpüren mußte, ba hmr lieber eine (Stimme Iba, 
bie rief: „?aß, laß, laß!" — Unb bie (Stimme gehörte bem 
(Sdjulmeifter. 

i 

3n ber rußigen (Sdjmiebe, rechts brühen im £of, Der* 
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ftummten bie Jammer f daläge, fobalb ber erfte ©locfenton 
Dom Sumte fam. 3to ber grembe f)attc ber ©d)tnieb ntebt 
gelernt, auf Äirdjenglocfen $u lauften. ?lber fo läuteten 
fic braußen audj nid)t, wie ber alte ©djulmeifter läutete. 

2Bte altmobifdjer girlefanj obne ©hm, ber gum lär* 5 
menben Seben ntdf)t pafetc unb ntd)t gebörte, fo lautete in 
ber großen ©tabt ber Slbenbglocfenflang. 3bnt gulieb 
fdjtoieg fein Jammer, berftummte fein Särm, rubte feine 
£anb unb fein £er$. 

Slber toenn ber ©djulmeifter ju <Jteuborf läutete, bann 10 
Hang jeber ©lotfcnfdjlag tote ein „SRub au«." S)ie 
©djmiebe, §anä ÄrämerS §of, bie gange ftille, bunfelnbe 
SSklt fear erfüllt Dom faHenben 3tuf: „SRub au«!" 

©d&reiben, lefen unb rennen lebren, baS fonnten bie 
©djulmetfter ber ©tabt ütelleid)t beffer als ber Stlte $u 15 
9?euborf; fie maren toobl audf) fonft gefreiter als biefer, 
bem immerfort „fein ©tyftem" im Äopfe fpufte; aber läu* 
ten, Setglotfe läuten, ba« brachte feiner fertig toie ber 9teu* 
borfer. 

£)e$ ©djmteb« rußige £änbe legten fid) ineinanber, faft 20 
unöermerft. £>a, too er ftanb, unter bem bängenben 
$amtnfdjoß, auf ben fdjtoargen, gerriffenen ©teinfliefen, 
ba tt>ar fcfjon fein S?ater geftanben, ber inerfdjröttge, jor- 
nige Sftann, ber bie feltfamen glüdje feiner 3unft ben 
flingenben £ammerfd)lägen nur allzugern sunt ©elett gab. 25 
Slber toenn ber Slbenb bämmerte unb ber ©djulmetfter 
läutete, legte aud) er ben Jammer toeg, ftanb laufdjenb, 
toie jeijt fein ©obn, unb f)ielt bie rußigen £>änbe gefaltet. 
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Unb ber flehte Slnbrea«, be« ©djmieb« Srftgeborener, 
ber bie blanfen Suglem nid)t Dorn Slmboß menbete, folang 
bie glammenum« ©fen [prüften, er f)ob fdjon ben fleinen, 
rußigen ginger beim erften @locfenfd)Iag: „33ater, pft! ber 
©djulmeifter!" 

3u fjinterft im £of, ba too biefer an ben Pfarrgarten 
anftößt, lag ein §äu«lein, beffen meiner Äalfbemurf nod) 
fidjtbar mar, menn f onft ber ganje £>of in 9?ac^t unb £>un* 
fei lag, 

(Seit langer 3eit brang fein ?ampenfd)ein burdj bie 
genftertaben. 3)a« ad)taigiäf)rige £aglöf)ner«mctb, ba« 
bort toofynte, [parte Öl unb Äerjen; fie mar feit Stohren 
beinahe blinb. S5om 9Korgen bte jum äbenb faß fie unb 
fpann. 3Ijre graugelbcn, runzeligen £änbe griffen glad)« 
unb gaben fein unb gleid) unb regelmäßig mie eine 3Ka- 
fd)ine. 3lber außer Äunfel unb ©pinnrab gab e« nidjt« 
mefyr im ?eben, nicf)t« mefyr auf Srben für biefe« SBcib. 

£>er Särm be« §ofe« unb ber ©äffe, bie flingenben 
©d)läge au« ber ©djmtebe, ber 2ötnb, ber burd) bie 
Säume im Pfarrgarten ftrtd), ba« ©djnattern ber $)orf* 
gänfe, ba« ^cmfen ber 9tadjbarn, ba« Sellen be« £>off)unbe« 
— alle bie ©eräufdjc be« arbeit«t>ollen Sage« gingen an 
ber ©reifin toorüber, ofjne baß fie ad)t barauf fyatte. ©ic 
fagten tyr, bie ben gellen lag nid)t faf), nid)t« meftr, lagen 
abfeit« toon ifjrem SBege, ber einfam in ber ^Dämmerung 
f)inlicf. ©elbft bie ©eftläge ber Surmuftr, biefe aufbüken* 
ben Söellenfämmdjcn in ber ftrömenben ^eit, beamtete 
bie 2llte nieftt meftr. 
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9?ur eine« työrte fic nodj, auf eine« toartete fie: auf be« 
©djulmeifter« Hbenbtäuten. 

2)icfe ferneren klänge Dom $ird)turm brüben, fie 
famen au« ber SBelt, bie ba« frumm- unb laf)m* unb blinb* 
gearbeitete SBeib berftanb, al« alle« anbre längft unber* 5 
ftänbltdj für fie gemorben toar. 

S)ie helfen £änbe ließen ben gaben in jitternber £aft, 
bie ginger frampften fid) ineinanber, al« toollten fie fid) nie 
toteber ju ermübenber örbenarbeit löfen. ,,9luf) au«, ruf) 
au«!" rief burdj ber ©locfe SDtanb ber ©d)ulmetfter. 10 

33i« ber leiste Son befallt toax, ftanb ba« ©ptnnrab. 
S)ann taftete be« alten SBeiblein« ?infe nadj bem berlore* 
nen gaben, bie S^cd^tc bradjte ba« $Rab in ©djttmng, leife 
flapperte bie au«geleierte ©pule, fnarrte ba« Iriebtoerf, 
unb ber glad)« am SBocfen fdjmolj baf)in unter ben alten 15 
£änbcn. 

Seichter, müljelofer al« am läge lief jefet bem SEBeibe bie 
Strbeit. £er ©ebanfe, bafe bie 9hd)t über ba« £)orf fanf, 
tat it)r tt)of)l. ©te füllte ftd) minber einfam, Weniger 
abfeit«, toenn fie ttmfete, bag für alle bie bunte SBelt öer* 20 
fanf, mie fie ifjr fdjon lang berfunfen mar. 

Sautto«, mit faum bemegten Sippen, im 9ff)ijtf)mu« ber 
©toefenftönge fpradj 9Kid)ael ©djloffer fein ©ebet. SWtt 
bem Jlmen tat er ben legten ©cfjlag. £)ann tauf d^tc er 
bem jitternben 9?adjf)all, ber leife fdjmingenb ba« bunfle 25 
Äird)lein füllte unb langfam fidj berlor. 

3>« Sitten ©efidjt mit feinen taufenb binnen unb gal* 
ten toax ntdjt mefjr ju unterfdjetben tm rafcf) fterbenben 
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?idjt; aber bie Magere ©eftalt fdjrttt toeniger mübe über ben 
Äird)bof surücf. ßr bettte ftdj bie ©ebanfen toom §alfe 
geläutet, ber ©djulmeifter, bie bobrenben ©ebanfen, bie 
fein Snbe fanben unb feinen anbern Iroft ließen als ben: 

5 ber liebe Herrgott ift eine ©adje für fid)! SBenn immer 
toieber ein 'ißappf d)äd)teld)en bcrauöfommt, nur ein ^app* 
fdjädjteldjcn — @r ift bie SRufye nadj altem «Suchen. 

£)ie 5ftad)t lag jefet über bem £>orf, über bem Äird)bof$= 
tor mit feiner Derttrittertcn 3ufd)rift unb über ben brei 

10 ©tufen, bie fid) Weigerten, beä alten ©löcfnerS ©pur $u 
tragen. 2)ie anbre ©pur, bie bc8 @ro&fned)t$ fjctßcö 
93lut bämmte, ben toerftätigen ©inn be8 ©djmiebeS aur 
geierftunbe jmang unb bie mübe ©eele ber Hdjtaigjäbri* 
gen auf ben ^eimtoeg leitete, biefe ©pur fannte ber ©djul* 

15 meifter nid)t. 

©eltener unb immer feltener fpridjt ber Sitte bon feinem 
©tjftem. £a& bie Seute e$ für ein ©tücfdjcn berbobrter 
9?arrbeit b<*lten, baä fdjliefet if)m nid)t ben SJlunb. 
£)a3 8193G, benft er, unb ba$ GinmaleinS, baS finb bie 

20 ©ijfteme, bie ein ©djulmeifter lebren fann. £)a$ anberc 
aber, ba$ mit ben ©d)äd)teldjen obne Snbe, baö lebren bie 
3abre, bie über ben 9Wenf c^cn geben. 2)ie einen begreifend, 
bie anbern toerladjen'3 — ba8 SinmaleinS lernt \a aud) 
mancher seit feine« SebenS nidjt. 
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Heavy figures rcfcr to pagcs, light figures to lines. 

Die I}etmat 

5?on £>einri(& $an«jafob 

1. £ie Heimat, old honte, sometimes synonymous with baö 
S3aterlanb, native country, or Ihc Portion of the country ivhcre a 
person has spenl the greater pari of ins childhood and youlh; 
similarly her §etmat«ort, baä £>eimatöborf, bic£etmatöftabt (not 
necessarily birthplace). Distinguish from ba« £ctm, one's own 
honte, hearlh and fireside, which may bc in a forcign country. 

1. msi fltaf: for explanations of proper nouns, personal 
and geographic, consult Vocahulary. 

i f. be£ an . . . SBabncrlanbcd: such attributive adjective 
construetions, very frequent in German writings (less so in 
spoken German), should in English be placed after the noun; 
thus, be« SBobncrlanbeä, fo retd) an . . . — baä SBabncrlanb = ba« 
£anb SBaben, the country of Baden; cf. meine 5?atcrftabt $a$* 
lad), bte «Stabt Chicago, ber (Staat 3fUnotö. — For further cases 
of such attributive adjective construetions sce below, 1, 13, 
2, 10 f.; 9, 17; 10, 5 f.; 17, 10 f; 24, 1 f. 

2. erfjebt ftri) . . . $ad(ad): in the so-called inverted as well 
as in the dependent word order a nominal subject may be 
preceded by other sentence modifiers, and should be pre- 
ceded by pronominal objects; see 1, 21 reiben ftdj; 5, 16 Der* 
geubete if>r; 6, 4 feiten jemanb, 13 f. trauert cinfam . . . SBaa), 
14 ftdj mit, 20 auf . . . Pforte; 8, 23 r)at fta) noa? feiner; 11, 12 
führte tfm fein; 16, 6 f)örte ifnu; 19, 15 wußten e« aud) bte Stauern; 
21, 4 h>ar mannen . . . £ag.en; 24, 2; 61, 5. 

5. 8Ratte= i$tefe; morc or less poetic. 

63 
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7. ftnb über fictjig Safere . . . gegangen: e$ is here the 
antieipatory or grammatical subject, which, as a rule, is not 
to be rendered in English. The verb in such cases is deter- 
mined by the number of the real, or logical, subject. 

8. fettbem: distinguish between fett (preposüion) feiner Sin* 
fünft; fett or fettbem (conjunetion) er fjter tfr, and er tft feitbem or 
fetter (adverb) angekommen. Similarly: 2ßtr famen üor bem ®e* 
tottter nad) £aufe; getien mir, beüor or cl)c ba« ©emttter auäbrtd)t; 
ba« ®emitter roirb balb auSbredjen, feljen mir gu, bafe mir oor&cr or 
gubor nad) $aufc fommen; also nad> bem ftefte; nadjbem ba$ geft 
vorüber mar; mir merben nad)ber or bernad) Fommen. 

9. meiner ©rofemuttcr Sdjtocftcr: the possessive before the 
governing noun is very rare in German, except when the 
governing noun is a proper name; it is beginning to be feit as 
archaic or poetic. 

1 1 f. An allusion to St. Matthew, chap. iv, verse 8. — eineS 
£age£: genitive of indefinite time. For definite timc the ac- 
cusative is used. In both cases a sui table preposition may be 
employed; thus, ©onntagd or am (Sonntag gelten mir in bie 
$ird>e; testen <©onntag or am legten ©onntag gingen mir in bie 
Utrdje. 

13 f. (Sic toteS perft f)tn auf ben . . . £irrf>runt, Don bem id) 
. . . träume au3 ber Äinberjcit: departures from the usual word 
order, especially in the dependent order, are sometimes due 
to rhythmic considerations, but morc often express some 
emotional value. In this book they are very frequent with 
Hansjakob and with Auguste Supper. The Student will do 
well not to imitate them. For further cases cf. 1, 22 f)telt; 
2, 9 f)inauffüf)rt, 23 führte; 3, 5 geblieben, 6 befam, 26 r)atte; 4, 8 
oorüber, 21 maren; 7, 2 baoonjaudjgtcn; 9, n teile; 10, 11 binau«* 
trieb; 11, 11 harmonierten; 15, 21, 24 f.; 16, 25; 18, 16 f.; 21, 5, 
7 f.; 22, 2 f.; 23, 4; 24, 10; 63, 8. 

15. atö 5Öa.c idj . . . fjörte (=al8 ob td) an feinen ©lotfen goge 
ober bie alte lurmubr fragen f)örte): the second (past) sub- 
junetive after cid ob, al$ menn, mie menn, implies that therc is 
little foundation of fact for the comparison made, whiie the 
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first (present) subjunctive indicates that the comparison 
rests on plausible grounds. Cf. 31, 26; 53, 21. If alä alone 
is used, the finite part of the verb must precede the sub- 
ject, i.e., the dependent word order is replaced by the in- 
verted. 

17. fei mir gegrüßt: the auxiliary of the imperative in the 
passive voice is fein. — bu erfter £immet£5euge: all inanimate 
things when addressed require the pronoun of the second 
person singular. 

19. eitel is an indeclinable adjective in the meaning of 
mere, nothing but; lauter is treated in the same manner. In 
the meaning of vain and pure respectivcly, they are treated 
as ordinary adjectives. 

20. in meine Sugenbertnnerungen: accusative because glttn* 
ltn = shed its radiance upon. 

22. $od)5eit is here used with its old meaning of IjoljeS geft, 
high festival. 

2.-2. Erinnerungen an bte Heimat, an bie tdj nidjt benfen 
fann: prepositions such as an, auf, über, that may govern both 
the dative and accusative, generally take the accusative 
after verbs of mental activity. — an eine Sadje benfen, to con- 
centrate one's thoughts on a matter; öon einer <&adje benfen, to 
have an opinion of something; auf eine ©adje benfen, to plan 
something. — offne baff: with a change of subject the English 
withoul with a gerund must be rendered by means of a de- 
pendent clause introduced by of)ne bafj; when the subject re- 
mains the same, ofnie gu with the infinitive may be used. 
3. entgegenfrraf)lt, withoul having . . . meet my eye first. 
6. Cf. St. Matthew, chap. vii, verse 14. 

10. feine beiben 91 ad) bar n: beibe should be used in preference 
to |h)ei after the definite article and all personal, possessive, 
demonstrative, relative, and interrogative pronouns; e.g., 
bte beiben Sflänner, mir beiben, meine beiben ©ruber, Jene beiben 
grauen, toeldje beiben Änaben. 

12. ber Surften bon gürftenberg: like most of the states 
comprising the present German Empire, Baden formerly 
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consisted of a large number of independent minor domains, 
principalities, etc. 

19. Read Sertoltä be3 fünften, Q%\no bem fünften; simi- 
larly in 1. 22 öom bretse&nten bi$ ncunsefjnten. The period in- 
dicates that the figures stand for ordinals. 

22. ba£ £au$ gürftenberg: cf. above, 1, 1. 

26. Sdjfofj unb JBurg. i.e., the residence portion and the for- 
tified tower or donjon, the oldest part of every such building. 

3. — 1. bell ftmniföcit Chrbfo(gefrteg: 1 701-17 14, after the 
death of Charles IL, king of Spain, who died without issue. 
The war is especially famous for the brilliant victories of the 
imperial general Prince Eugene of Savoy, and the English 
general Marlborough, over the French. 

3. ber gepfeilte eilige: St. Sebastian, a Roman officer, 
captain of the imperial body-guard, who in 288 A.D., under 
Emperor Diocletian, was shot by his own archers because he 
would not forswear the Christian faith. 

16. bie $f)imt« unb Sagtd'fdjen ^ßoftmagett: the Italian 
family of this name had, in 1460, introduced the first postal 
Service in the Holy Roman Empire; in 1595 the head of the 
house was made postmaster general for the Empire and the 
Spanish Netherlands. In 1686 the princely dignity was con- 
ferred on them, and they continued in the service until 1867, 
when they ceded their last rights and Privileges to Prussia 
and the other German states. 

24 (and 4, 2). toenn = fo oft, jebeämat toerm, every Urne when, 
whenever, if; al«, as, at the particular Urne when; mann, at what 
Urne (only interrogative). — ber $afob: the use of the definite 
article before proper nouns, frequently met with in the clas- 
sics, is now confined to South and Central Germany, and 
must be regarded as provincial. Cf. 11, 1; 12, 10, etc. 

25. Saufparin: in South Germany it is customary to pro- 
vide both a male and a female Sponsor for all children at 
baptism. 

27. nafjm mid), would take me, ttsed to lake me; the preterit 
expressing repetition in the past. 
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4. — 2. 3täbt(e: see Vocabulary under -te. 

4- »tote CtfleUon unb ©locfenflong": a quotation from Gott- 
fried August Bürgers „£)aS Sieb t>om braben Sttann," a poem 
learned by heart in all German grade schools. 

7. Stlm ä gen: dialectic plural. 

8. ©<f)tt>ar5roatbbaf)n: one of the most interesting railroads 
in all Germany, both for its scenery and technical construc- 
tion; built in the sixties and early seventies of the last Cen- 
tury. The railroad is about one hundred English miles long, 
Starts at Offenburg in the Rhine valley, and traverses the 
ränge from northwest to southeast. 

14. barin: the personal pronouns should not be used in re- 
ferring to inanimate things in the dative and accusative after 
prepositions. In such a case they are repiaced by Compounds 
of ba (before vowels, bar-) with the preposition; thus, bamit, 
baran. 

15. ©tu6e = ba« 2Bol)njimmer, living or sitting room; Stammet 
= ba« <öd)lafjimmer, or any smaller room. 

16. Saubenf c^tag: such are to be found to this day in a 
great many houses, directly beneath the roof. 

18. öott bem, toa$: after an indefinite neuter pronoun, pro- 
nominal adjecüve, or regulär adjective, tt)a$ is used as a rela- 
tive pronoun; e.g., alle«, h>a«; mcf)tö, tt>a«; ba« SBefte, n>a$. 

5. — 1 and 7. (Stürzen and ©torfett: archaic and dialectic 
for ^jtördje. 

2. ^yeuerretter: mounted messengers, who, before the in- 
vention and general introduetion of the telegraph, would 
ride through the town and vicinity to summon help in case 
of a fire. 

3. jur SRutter: German prefers the definite article to the 
possessive pronoun when there can be no misunderstanding 
regarding the possessor. This is the case especially with 
nouns of relationship, and parts of the body and clothing; 
thus, ber SBater fommt; tdj fteefe bie ®anb in bie £afdje. 

4. Reference to the Marathon runner, who after the vic- 
tory of the Athenians under Mütiades over the Persians at 
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Marathon (490 b.c.) ran from the battle-field to Athens, where 
after announcing the victory he feil dead in the public Square. 

6. gcbradjt = gebraut fyat. The auxiliaries fyoben and fein 
are often omitted in dependent clauses, especially in poetic 
diction. This should not be imitated by the Student. Fur- 
ther examples, see 17, 22; 28, 24; 64, 19. — The perfect tense 
is here chosen in preference to the simple preterit because 
the perfect usually Stands for isolated Statements referring to 
the past. 

12. ber alten SiaMmaucr: Haslach, like all towns dating 
back to medieval times, was formerly fortified. 

14. bie trug 2Raiutöf(ciber: emphatic demonstrative, in- 
flected like the definite article, except in the genitive singular 
of all genders and in the genitive and dative plural. What 
would the word order be if bic were a relative? 

15 f. in bc$ 28ortc$ fünfter $Bebeutung = in ber fünften 33e* 
beutung be« SBortcS. The adjective is inflected as strong after 
a preceding genitive because the latter cannot be regarded 
as an inflected modifier; beS ÄönigS einiger <So&n=ber einzige 
©ofm be« $ömg«. 

6. — 1. (ber größte) (Betefyrte: pp., inflected like an ordi- 
nary adjective aecording to the modifier preceding; thus, ein 
GMebrter, ber öeteljrte; capitalized because used as a noun. 

4. im eigenen $aufe=in unferm eigenen §aufe; cf. 6, 3. 

8 f. au$* ober eingeben: when several Compounds that have 
the last component part in common follovv each other, the 
latter is placed only once, viz., with the last word, and its 
appurtenance to the preceding ones is indicated by the hy- 
phen. Cf. 6, 11; 7, 21 f.; 9, 10; 16, 21; 24, 3; 66, 1. 

9. fing« mar id> am Sßtafcc: the so-callcd normal word order 
may be used, instead of the inverted, after certain forms of 
the dependent clause, especially a conditional or concessive 
clause, for the sake of emphasis. Cf. 6, 22 f.; 24, 6; 63, 19. 
The Student had better not imitate this construetion. 

11. Gilt, silvcred, or colored paper is always used in Ger- 
man drug-stores to wrap the corks of medicine bottles. 
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12. ctngebunben toax: so-called quasi-passive. (ein with the 
pp. indicates that the action is completed, i.e., refers to a 
State or condition of things; Werben indicates that an action 
is going on: £)er Söricf ift gefdjrteben, the leUer has been written 
(=er fyat ben SBrief gef abrieben) ; ber SBrief wirb gefdjricben, the letler 
is being written (=cr f abreibt ben Sörtef). — freute mid) be3 $uf* 
teö: elevated diction; more commonly über ben 3)uft. 

16. A ^ßoter is a monk who has reeeived priestly orders; a 
i$ ruber one who has taken only the monastic vows. 

17. The monastery had been secularized in 1844, but the 
last monks were permitted to remain in the buildings until 
their death. — meiner erttmdjtcn tfinbfyeit, at a Urne in tny 
childhood which I can remember. 

18. einer ber feierlichen O-Jänge: when used pronominally, 
i.e., without a noun following, ein, as well as its negative fein, 
takes the ending -er in the nominative of the masculine, -e$ 
or -S in the nominative and accusative of the neuter: ein 
2ttann, but einer ber üflttnner; ein $ tnb, but cin(e)$ ber Ätnber. 

19. This seems to have been done also by the children of 
well-to-do f amilies; Hansjakob 's own father was a baker. 

22 f. Rotten, bie freubitje «Spannung fcätte: for the word Or- 
der cf. 6, 9. The second (past) subjunetive is used to State 
conditions contrary to fact. 

23, 28. fjätte nia)t größer fein fönten, Ratten ifyn alle fuffen 
fünucn: pluperfect subjunetive of the modal auxiliary, which 
in German forms all tenses and both modes, while the Eng- 
lish modal auxiliaries, as a rule, form only two or even only 
one tense. 

25. wenn er . . . reifte: cf. 3, 24. 

7. — 9. The Capuchin friars are a mendicant order. — bad 
QbtbttttUe: cf 6, 1. 

11. toir bürfen md)t borüber^boriibergefyen. In connection 
with adverbs of direction, gefyen may be omitted after a 
modal auxiliary: fann nid)t fn'nau«; er mufj fort. — oI)nc ju: 
cf. 2, 2, end. ofjne, um, and (an)ftcttt are the only prepositions 
that in combination with ju may govern an inünitive. 
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13. ein lufüß 83 öc$ lein: the uninflected neuter adjective in 
the nominative and accusative singular after the indefinite 
article or words declined like it, as well as when no modi- 
fier precedes, belongs to both the poetic and the colloquial 
styles: ein feliß (Snb'; fein trourißer ©djieffat; fatt ©affer. 

17. hietn . . . gehören: ßebören with the simple dative indi- 
cates possession; with $u and the dative it means a part of 
something: $)a« Söilb ßef)ört mir; bo* SBtlb gehört ju biefem 33ud)e. 

22. toorb gefifd)t, we would fish. While German does not 
employ the passive voice nearly so frequently as English 
does, and most English passive construetions must be ren- 
dered in German by the active, the reverse holds true for the 
impersonal passive; cf. e.g., (S$ ttmrbe ßefunßen unb ßetangt, there 
was singing and dancing. For further cases see note on 31, 
24. — In the inverted order the pronoun e$ of the impersonal 
passive must be omitted: Sfm Slbenb tourbe ßefunßen unb actanjt 

25. In South and Middle Germany, milk is kept in tall, 
cylindrical earthen vessels, holding about half a gallon. 

25 f. wer ein ftönigreid) erobert: toer may be used as a Com- 
pound relative — he wko, who{so)cver, but does not admit of 
any antecedent: 3Ber bir fdjmeidjelt, (ber) tft nid&t betn greunb, or 
ben betraute nid)t al« beinen greunb; niem ntdjt ju roten ift, bem tft 
ntdjt gu Reifen. 

8.-4. fcfccn mir unä um: imperative of the first person 
plural. 

10 f. nierben'ä fein: »erben often denotes probabiiity: SHe 
£tnber toerben im (harten fein, the chüdren are probably in the 
garden; er toirb e« ßetan fjaben, he has probably done it. The 
future, on the other hand, is in German most frequently in- 
dicated by the present tense, particularly when aecompanied 
by an adverb of timc: 3dj f abreibe if)tn morßen; nadjfte« 3af>r 
machen rotr eine ßrofje 9?ctfe. 

11. ntd)t nieniger, aber audj ntd)t mcfjr: no longer quite cor- 
rect, since Haslach has now about 2,600 inhabitants. 

12. $0Wclnaturen, literally, persons leading a double ex- 
islence; omit in translation. 
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15. Chicories are used to a great extent all over Germany 
as a Substitute for, or rather as an admixture to, coffee. 

22. fetner: cf. 6, 18, and 1, 7. — Noticc au 8 ©ram (simi- 
larly au« Kummer), but a n Surft, from a physiological cause 
(but an öebrodfjcnem bergen). 

27. grauen: here title of respect,=£)ame. — fo(a)er: parti- 
tive genitive, dependent on Jtöri, which itself Stands in the 
accusative after ed gab. 

28. We Jrau Cberamtmann: it is customary in Germany to 
use the title of a woman's husband both in addressing her 
and in speaking of her; grau Hauptmann, (bte) grau 3)oftor 
©ä)tmbt. Cf. also note to 17, 17. 

9.-4. $'&tadjt dial.=gu 2id)t. Before the general intro- 
duction of kerosene, many houses were but poorly lighted, 
since wax candles were quite expensive, linseed oil left much 
to be desired, and lighting by means of Siäjtfpime (splinters of 
resinous pine wood) was rather laborious and required con- 
stant attention. The last named was the chief method of 
Illumination in the (Spmnftuben, spinning parlies, spinning 
circles, organized to carry on in Company woman's main oc- 
cupation during the long winter evenings. It seems that 
they were referred to as ba8 Std)t for several centuries past. 
The custom of a number of families organizing such a spin- 
ning or Sewing circle every year is still in vogue in some of 
the remoter parts of the country. The method of provi- 
ding light has naturally changed considerably, since even 
farm-houses in large sections of the Black Forest are to-day 
lighted by electricity. 

6. anno 48: the year of the revolution, when a Constitu- 
tion was granted by the governments to most of those Ger- 
man states, particularly Prussia, that up to that time had 
none; freedom of the press and similar Privileges were also 
established. 

7 f. SretyeU, ©Icidtörit, ©rübcrüdffeit: the watchwords of 
the Great French Revolution of 1789 {Uber U , igaliU, frater- 
nitt). 
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15. betbc: cf. 2, 10. 

18. Pfahlbürger, suburban dweller; originally one who had 
settled outside the fortifications of a town or city and did not 
enjoy fuil citizenship. 

19. 9$ atrialer . . . $(ebejer: an allusion to the conditions 
of ancient Rorae. 

23. öoriflcn: i.e., in the eighteenth. 

27. man frf)(ug: render by the passive in English. 

10. — 10. beffen, of him, of the one (emphatic demonstra- 
tive). 

Der Htftefjanfelc unö 6er £?ansjörgle 

S3on $einrtc& ^an«iofob 

11. — 1. ber 9)tfte()anfele: masculine proper names with the 
diminutive ending -et or -Ic generally remain masculine, 
while feminines are thereby changed to neutcrs; cf. ber £anS* 
Jörgle, ber Neppet, but ba$ Sifettle. — The name may be formed 
from dial. SRifte, side raü of a wagon; or possibly 9?ift may be 
a family name. — feines 8etd>en3: every guild or trade union 
had some emblem indicative of its calling, the tailors, e.g., a 
pair of scissors. 

2. f Irinern; comparative forms of the adjective prefer the 
unshortened ending -eren, while adjectives like r)etter usually 
employ the shorter forms; in befferen Jagen, an einem Reitern 
läge. 

3. feine rotnftige $erfon: what case? (Cf . Vocab. s. v. betreffen.) 

12. About the middle of the last Century obligatory at- 
tendance at school was not yet carried through very strictly, 
and in remote regions there were many illiterates. 

13. 9flcpf)i'fto, shorter form of Uflepfn'fto'p&ele«, the devil in 
Goethe 's Faust; render by evtl genius. 

15- ber hatte: emphatic demonstrative; see 5, 14; other 
cases, 12, 12; 15, 18. 

1£. — 9. ber fSuv: he had this epithet because he was the 
son of a farmer, and thus, in a way, an intruder in the guild. 
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13. »$crotb: Norbert had acquainted the townspeople with 
his friend's prophetic gifts. 

15. e$ braudjt ein ättenfd): on this use of eä cf. 1, 7. 

16. atlfd trcff lid)fte: absolute Superlative; distinguish from 
relative Superlative am trefflidjften. »Sic fang aufs fdjönfte=fef)r 
or aufcerorbentlid) fdjön; [ie fang am fd)önften=fd)öner alä anbere. 

18. nod) ein, another (additional); distinguish from ein an* 
bercr, a dißerent one; cf. 1. 24, below. 

21. In the first centuries of the Christian era the Romans 
had a considerable number of colonies and Settlements along 
' the upper Rhine and in the Valleys of the present Black 
Forest. 

26. The Black Forest clock-makers and peddlers used to 
carry enormous loads, and travel long distances with them; 
thus in the eighteenth Century they are known to have gone 
as far as Persia. — auf bem Würfen: cf. 5, 3. 

13. — 1. Many artisans, notably the tailors and cobblers, 
used to work more in the houses of their customers in the 
country than in their own shops in town. This custom is 
not yet entirely extinet. 

4. JUttl üüflcn: any infinitive may be used as a Substantive, 
and then follows the first class of the strong declension, but 
does not form a plural. 

23. f)cij?en means both to call, to bid, and to be call ed. 

25. ba£ Änie, ben getgefinger: c f. 6, 3. 

26. bem fiefer tn3 (#eftd)t: see note to 28, 3. 

14. — 5. tior benen: dative plural of the emphatic demon- 
strative. 

12. etroa3, roaS: cf. 4, 18. 

14. To this day many roofs in the Black Forest are 
thatched; and as a method has lately been perfected to make 
the straw fireproof, the lovers of the picturesque hope that 
they may be retained indefinitely. 

23. bie beiben: cf. 2, 10. 

28. e$ muffe: indirect discourse. In changing from direct to 
indirect discourse, the following rules may be found helpful: 
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(1) Keep the same tense as in direct discourse, irrespective 
of the tense in which the governing verb Stands, but change 
from indicative to subjunctive. 

(Sr fagt(e): ,,3a) bin franf; idj fjabe gieber." 
Cr fagt(e), er fei franf; er Gabe gieber. 

(2) - Whenever the form of the first (present) subjunctive 
is identical with the corresponding form of the indicative, 
Substitute for it the second (past) subjunctive. This is 
nearly always the case in the plural. 

©ie fofl(t)en: „2ötr ftnb franf; mir Gaben gieber." 
<Sie fag(t)en, fte feien franf; fic Ratten gieber. 

(3) A past indicative is changed into the perfect subjunc- 
tive, since the past subjunctive is a Substitute for (a) the 
present subjunctive, as seen under (2), and (6) the first con- 
ditional. 

<öie fag(t)en: „8Btr toaren franf; mir Gatten gieber." 

<2ie fag(t)en, fie feien franf getoefen; fte Gatten gieber gehabt 

(4) A present indicative referring to a future occurrence is 
changed to the future subjunctive. 

<Sr fagt(e): „3cG fcGretbe ben ©rief morgen." 
(Sr fagt(e), er werbe ben SBrief morgen f^reiben. 

(5) An imperative is transferred into indirect discourse by 
means of the modal auxiliary f ollen. 

Orr fagt(e) ju mir: „$)aS $tnb ift franf; Gole ben «rgt." 
<Sx fagt(e) mir, ba« $inb fei franf; idj fofle ben 8r$t Golen. 

28 f. Distinguish between (Sä muß fo gefommen fein, it must 
have happened (or it evidently happened) in this way; and e8 
Gat fo fommen müffen, this had to come or was sure to come; 
similarly, (Sr fann e£ getan Gaben, it is possible that he has done it, 
and er G<*t e$ tun fönnen, it was possible for him or he has beert 
in a Position to do iL Notice especially (5r foll e$ getan Gaben, 
he is said or reported to have done it, and er Gat e$ tun fotlen, he 
has been under orders to do it; er null eS nid)t getan Gaben, he 
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denies having done it, and er f)at e$ rndjt tun trollen, he has not 
wished or been unwilling to do it. 

15. — 2. ausgesogen mar: cf. 6, 12. 

3 f. tyatte . . . gcfd)lagc«, fo: shortened conditional clause, 
to which the independent sentence should always be ap- 
pended by means of fo, which is untranslatable in English. 

5. baä ©et) orte: cf. 6, 1. 

7. SBerfftattüre = 8öerfftatMttre; cf . note to 67, 28. 

7 f. Heft Dernefymen, cawjei to be heard. The infinitive in 
German may be employed with both an active and a passive 
significance: $cf) faf) tfnt malen, / saw htm painting or being 
painled; idj fcörte tyn fingen, ia) f)örte tf)n ba« Steb fingen, taj fcörte 
ba« Sieb fingen. Cf. 28, 22 f.; 68, 17. 

17. ma$ er &orau$gefagt (^atte): cf. 6, 6. 

18. erfülle fiäj: more usually »erbe fidj erfüllen; cf. rule (4) 
under 14, 28. 

23. alte ^roö^ejeiungen: small pamphlets, the contents of 
which are sumciently indicated by the name; as a rule 
printed in poor type on the poorest of paper; now almost, 
though not entirely, extinet. 

25. bett ©rfjreiner ftcrbinanb: apposition in same case as 
noun to which it belongs. 

16. — 2. ber firumtnfjol$: masculine because herc it does 
not designate the article in question, but is a nickname for a 
man. 

4. eined £age£: cf. 1, 11. 

11, 13. Durften, mürben: see rule (2) of indirect discourse, 
above. 

27. mer fte fragte: cf. 7, 25 f. 

17. — 3. roaren: why not mürben? 

5 f. ber alte Stein: do not use any article in English; simi- 
larly ber flehte 2Bilf)elm, bie fdjöne Helena. In poetry the 
uninflected adjective without the article may be used: }ung 
föolanb, fdjön <3uSd)en. 

6. alö (Stubent: after al«, as well as in the predicate after 
fein, bleiben, and merben, the indefinite article is not used if 
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calling, nationality, religion, etc., are designated: S$ bin 
fDeutfäer, er ift grangöfe, er hmrbe ©olbat; but er ift ein tapferer 
©olbat. 

15. Ratten: why second subjunctive? 

17. Both in addressing, and in speaking of, a titled per- 
son in Germany this title is used: £err 2)oftor, §err ?ebrer, ber 
$err Leutnant. Do not imitate in English. Cf. also 8, 28. 

22 ff. a/fd)ettt . . . (Selb = gefehlt finb fie niefit. £)abon bot ber 
gerbinanb nidjts boraelefen." — „$ber nur sollen fie bis beute 
abenb fdjälen . . . e8 nrirb frcilict) ein fdjre<fli($e$ ®efdjäft fein, aber 
fedj« ©ulben ift aud> ein fd)öne« ©elb." 

25. fedjS (Bulben: the Bulben or florin had sixty Äreujer, 
four of these making one Saijen. As the fictitious newspaper 
notice placed the price of each lizard at three SBafcen, thirty 
of them would bring the amount stated. The cumbersome 
monetary unit of the (Bulben (a little over forty cents in Amer- 
ican money) was in the early seventies replaced by the SWorf 
(approximately twenty-five cents), at a hundred Pfennig each. 

18. — 5. bag edjälen: cf. 13, 4. 
6, 8. hrorbe . . . teuren: why? 

15 f. A play on words; do not imitate in English. 

17. 19. fyabe . . . f)ätte: in both cases the first subjunctive 
would be preferable, although the second subjunctive is per- 
missible. Here the latter is probably used for the sake of 
variety. In general, North German usage prefers the sec- 
ond, South German the first subjunctive, since in the South 
the feeling for the subjunctive is still much more alive. 

18. irgenb ein üöäuctlcin, bad: the relative pronoun de- 
mands strict adherence to the grammatical gender of its 
antecedent; thus, ba$ SWabdjen, baö <öie bort feben. On the 
other hand, ba$ 2)?ftbdjen, baä grftulein, ba£ 2öeib may be re- 
ferred to by the feminine in case of the personal and the pos- 
sessive pronouns: $)a$ Sflabdjen fyat ibre Gltern berloren. 

19. ben $oftor=ben Slrgt. Although in Germany it is by 
no means true that every physician has the title of M.D. 
(which must be gained by an extra examination, just like the 
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title of Ph.D.), a physician is generally referred to, and ad- 
dressed, as £err $)oftor. 

22 ff. bo . . . fönnc = ba fjaben nnr jefct bie gefdjalten (Sibedjfen; 
$f)r toerbet fdjon toiffcn, toogu 3|h* brauchen fönnt. — 3^ used 
to be the form of conventional address (like English you and 
French vous) t it is still in vogue in the country in speaking 
to eldcrly people, but has everywhere eise been superseded 
by ©ic. To distinguish it from if)r as the plural of bu, it is 
in writing usually capitalized. 

25 ff. „3n ber ,3eitung fat e$ geftonben. liftefmtt fie bodj; ttrir 
fagen md)t$!" — ift c$ geftonben: a South German dialecticism, 
used also with liegen and fitjen (idj bin gefegen, idj bin gefeffen). 

27 f. 5U meinem £oufe fytnoudtommt: note the idiom; also 
ium §oufe Jmouatoerfen, sunt genfter f)inou«fef>cn, $ur $ttr l)tn* 
auägefjen; cf. 30, 3. 

19. — 2 f. This also runs tt>o ber 3immermonn bod 2od) ge* 
Iaffen f>ot. 

9 ff. „©0, bo fjabt $f)r fie {efet, ba& afle« im ©täbtdjen morgen 
toeijj unb fief)t, bofe $f)r ßibedjfen in bie 2»ebigin nefjmt." 
18 f. „3ft e« n>af>r, f>abt 3f>r fcfjon einmol ©ibedrfen geWait?" 

20, — 3 f. mono) Safjr: cf. 7, 13. 



H)te ber f^ermesbur geftorben tft 

$on $etnrid& #an«iafob 

21. — 1. ^ermedour: so named after his estate. The 
name goes with the farm; and often many generations with 
different personal names pass away before the name of the 
farm changes, if it ever does. In inquiring after a name, one 
may get the answer: „Sä) fjetfje gütfenbouer, ober td> fd&reibe midj 
{sign myself) ©djmtbt." 

3. 3*H is tne name of quite a large number of villages in 
the Black Forest and other sections of South Germany. 
Originally it denoted a place where a single monk had settled 
as a hermit, or a monastic dependency, i.e., a small monas- 
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tery without an abbot of its own. — SBallfabrtdfirdje, a church 
containing a holy shrine, to which pilgrimages are made. 

11. ber <5enfemnatm (from bie «Senfe, scythe): so called after 
the pictorial representations of Death in Christian countries. 

13. SBetb, ba£: cf. 18, 18. 

19. See Julius Casar, II, 2, 31, "The heavens thetnselves 
blaze forih the death of princes." 

21. er war e$=er toar einer. Distinguish between tdj bin 
e8, I am, and i dj bin e$, it is I. 

22. -3 ff. „3f<b fann allein fterben; belft ir>r bmnten ben beuten 
(Farben binben, unb forgt für euer SBrot gur SBtnterägett. 3<b brause 
feine« mebr, tdj toarte auf ben SCßinter brunten auf bem (Rottes* 
oder." 

4. $clft Ujr: the use of the pronoun with the second per- 
son singular or plural in the imperative serves for emphasis; 
e.g., ©djreibe bu ben SBrief (i.e., tdj fann e$ ntdjt, unb er toiU e« 
ntajt). 

5. gföffer: see Vocabulary. 

6. feiner why inflected? Cf. 6, 18. 

12. He had announced, by firing the gun, the advent of 
the New Year and the Äirdjtoeif). Such a gun shot was meant 
to be a greeting to the friends roundabout. The $irrf)feeUj, 
usually celebrated in the autumn months, has in course of 
time become almost entirely a worldly festivity, character- 
ized by dancing and feasting. This shows that it has taken 
over some of the old customs of the pagan harvest festival. 

13-23. „?egt mir ben SBrummler gelaben unterd $ammerfen* 
fterd>en, unb binbet anö <Sct)tofe eine (Sdjnur. 2)te gebt ir)r mir in 
bie £anb . . . <öo, jefet gebt ityr btnab unb belft (Farben binben, unb 
ber 33a ter toartet auf ben Job. SEBenn ber fommt, giebe idj bie 
©djnur am 93rummler. Sßknn ibr ben im £al brunten bört, bann 
fniet nieber unb betet ein SBaterunfer unb ,£err, gib ibm bie ewige 
9?ube/ benn euer SBater ift tot. Unb jefet behüte eud) ®ott. «leibt 
brau, h)ie euer Später unb eure Sflutter e« getoefen finb." 

21. $err, gib ibm bie enitge fflube: from the Roman Catholic 
burial Service; the last words spoken at the grave. The ma- 
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jority of the inhabitants of the Black Forest are Roman 
Catholics, especially the country people. 

22 f. euer SBater unb eure fflluttex: in the dialect form the 
repetition of the pronoun is not necessary. Literary usage 
demands the repetition of the article or possessive pronoun, 
(i) whcn the objects are of different gender, (2) when two 
different objects or persons are designated; ein SHeffer unb eine 
©abef, a knife and Jork; mein 33ater unb mein Söruber, my father 
and brother; but unfer §txx unb ©ebteter, our lord and master, 
fein greunb unb ©önner, his friend and prolector. Frequently 
such copulative expressions are used without any article or 
possessive: ©eben (Sie mir SWeffer unb ©abel; er nafmt $ut unb 
etoef; SBater unb Butter finb tot. 

25 f. jc$ = iefct. — fd)0 (pronounced with nasal o)=»fd)on. 

23. -5. ob fic ntd)t: in English insert io listen or to assure 
themsäves. 

13. bafit etoige Sidft lcud)te tf|m, let thine light everlasting 
shine upon him. 

14 f. in$ SBatctfauS: to be taken literally. The Black 
Forest farm-house always leans against the hillside, so that 
the front is very much higher than the rear. On the ground 
öoor it contains the stables, in the intermediate stories the 
human habitations, and the space beneath the large roof, 
reached by a road leading up to the rear of the building, 
serves as the barn. 

Per Opfer t>on Kanbcrn 

SJon Termine ©illinger 

24. — 1. f. For the attributive adjective construetion cf. 
1, 1 f. Further examples in this story 27, 13, 15; 28, 11 f.; 
29, 6 f.; 30, 12 f., 15; 32, 14; 38, 10 f., 17 f.; 49, 20. 

2. frühem: cf. 11, 2. 

3. We Töpferei: on the word order cf. 1, 2. Further cases 
in this story 24, 5; 27, 23; 28, 1 f.; 31, 9; 34, 28; 36, 8 f.; 37, 
13; 38, 7 i-, 28; 42, 17; 43, 24; 44, 10, 14, 27; 46, 20; 47, 4; 
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48, 25 f. — ber fcoii* unb Crtboruben: cf. 6, 8 f. See also 24, 
16; 33, 22 f., 26 f.; 41, 14. 

6. alle ftnb: on the word order cf. 6, 9. Further cases here 
35, 17; 36, 3 f.; 39, 17; 43, 28; 46, 18. 

10. eingefunfen mar unter: on this word order cf. 1, 13 f. 
Further cases here 26, 19 f.; 31, 12 f. 

13. bem einzigen: slip of the pen; it should be ba$ etngtge, in 
apposition to ba$ flcine genfterdjen. 

14. bcffen: demonstrative or relative pronoun? 

25. — 1 f. bcm £bpfcrt>ehn . . . raubte: so-called dative of 
privation, in function similar to the Latin ablative; e.g., Orr 
nafjm mir ba$ SWeffer toefl. Further instances of this dative 
33, 28; 39, 24 f. It is especially frequcnt after verbs com- 
pounded with ent* (25, 15; 28, 15 f.; 38, 7) and ab* (26, 1; 32, 2). 

5. mit bem gufe: cf. 6, 3. 

11. toottte: the German modal auxiliaries may be used as 
transitive verbs: null ba« 33udj nid)t; id) mag ifni nidjt; idj 
form £>eutfcf). (For another idiomatic use of these modal 
auxiliaries cf. 7, 11.) 

20. ben Übernamen — ber 5Uecffer*SeW: the dash indicatcs 
surprise. 

26. fp Ijfttte fjaben tonnen: special case of word order in de- 
pendent clause, with a Compound tcnse of modal auxiliaries. 
The modal Stands last, immediately preceded by the infini- 
tive, which in its turn is preceded by the finite verb: 3)a$ ift 
ein föatfcl, ba« no$ nicmanb fjat Iöfcn fönncn. 2)a3 ift eine SKegel, 
bie icf) nie toerbe berfteben fönnen. 

26. — 6 f. ber ©artet SReter: cf. 3, 24. 
9. Touches of dialect in this story are forms like ntg= 
nid)t$, and many shortened forms indicated by the apostrophe. 
— n?cnn=fo oft; cf. 3, 24. 

12. beuten bersroirften Sdjüffcln: in the country it is cus- 
tomary to address all persons with whom one has gone to 
school, as well as all the younger ones, with the pronoun of 
familiär address; older persons are addressed by $t)X (cf. 18, 
22 ff.). — ba möchte itt) ja, why, I . . .; similarly 36, 21; 44, 15. 
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14. über baä $Herf3tt>efen: cf. 2, 2. 

22. eS mit jemänbem Derberben: idiomatic use o£ eS. In 
this story e$ is used as the antieipatory or grammatical sub- 
ject (cf. 1, 7) in 39, 23; 50, 12; and as an indefinite subject, 
sometimes to be rendered by somelhing, in 28, 13; 36, 27; 40, 
16; 43, 13; 47, 8. 

27. — 7. gelt? provincial for md)t toafjr? used especially in 
requests: ®elt, bu tuft ba« für mtd)? or £)u ruft ba« für mi<$, fielt? 
(in this ca.se = won't you?). 

8. nähmet: potential subjunetive, in force like the first 
conditional. 

17.- balb = beinahe; slightly provincial. — &ett>of)nte fie, she 
had been inhabiting. German uses the present tense for 
something that has been going on in the past and still con- 
tinues in the present: SBie lange finb <Sie (fäjon) f)ter? How long 
have you been here? (Seit toann ftubieren ©ie £)eutfä)?* Since 
when or How long have you been studying German? In like 
manner, the past tense indicates things that, having begun 
at some anterior time, continued in the past: SSMe lange toaren 
€ne f)ter, als idj fam? How long had you been here when I came ? 

27. freute über ben ßunfrftnn: icfj freue mia) über bie gerien, 
/ am glad vacalion has come; idj freue mid) auf bie Serien, / am 
glad vacation is coming (to aniieipate); tä) freue mid) über fein 
©IticT, an feinem ©lüde, feine« ©lücfe« (6, 12), / take delight in 
his good forlune. 

28. -3. ba fiel'S bem 2Ranne gar fdmier auf bie Seele, 
would. — The dative (of interest) together with the definite 
article before the noun which in English would be preceded 
by the possessive pronoun, is a very frequent construetion in 
German; cf. here 30, 11 f.; 32, 6; 35, 1; 37, 23; 38, 26; 39, 
18, 27; 40, 23; 42, 20; 47, 10, 23, 24; 50, 9. 

11 ff. über ba3 . . . Sopferä: construe über ba« tounberliä) 
fpifce ®efiä)t be« £öpfer«, erfdjeinenb roie geflügelt burdj jtoei grofje 
toeitabftebenbe Obren. 

13. floq'd: cf. 26, 22. 

17 f. £tnau3fdjmeitern, grd&lnrfen: cf. 13, 4. 
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20. jebcr 8orübergef)enbe: cf. 6, 1. 

21. gefyn: since the e of the ending in geljen is rarely sounded, 
* some writers prefer to write gefm, ftefm, fel)n, etc.; see also 

80, 23. 

22 f. lieft ftd> triebt irreführen, would not let herseif be tnisled. 
Cf . 15, 7 f. 

24. erftanben O&atte): cf. 6, 6. Further cases of this here 
31, 2, 19; 37, 24, 27; 38, 25; 44, 4; 47, 19; 48, 5, 27. 

29. — 9 ff. tönne, t>erftet>c, tauge, fotte, Gabe, mit füttere: in- 
direct discourse; cf. 14, 28. 

19. bifele, Sifettle: -le is a South German dialect form of 
the diminutive ending -lein. 

21. am liebften l>ätte fte aufgelacht: td) tue ba« gern, / like to 
do that; \$ tue ba« lieber, / prefer to do that; idj tue ba« am lieb* 
ften, / like best to do that. 

30. — 3. f)inau$marf=&mau«tt>erfen mürbe; certainty accen- 
tuated by previous experiences. — $ur Xvlx fyinaud: cf. 18, 
27 f.; see also 32, 13, 28; 35, 22; 48, 28 f. 

5. roa£ eined tarnt anbern backte: neuter because it embraces 
both sexes: (Sin« Don feinen (Sltern ift tot, td) meife aber nicr)t ft>el= 
d)e$; am Sbenb fafeen ber 9ttann unb bie Jrau iebeS an fetner 
eefe, unb fetneS fpradj ein ©ort. This old use of the neuter, 
based on a principle of the ancient Germanic tongues (cf. ber 
(£ofm, bie £odjter: ba$ $inb; ber #afm, bie $enne: bad $uf)n; ber 
(ötter, bie flufr ba« SRinb; ber £engft, bie etute: ba« 9to&, ba« 
fjferb), is now preserved only in the South, North German 
usage substituting the masculine in all such cases. — tarnt 
anbern: cf. 2, 2. 

27. ruft immer fo luüft: as the verb of the second person 
singular is characterized by the very distinetive ending -ft, 
the personal pronoun is often omitted in colloquial, as well 
as in poetic, style; see also 32, 16; 40, 25, 26; 50, 12. 

28. id) bin'3: cf. 21, 21. 

31. — 4. ftd): reeiprocal use. This is possible even after 
man when it means several: 2Han ficf>t ftdj unb lernt ftdj fennen; 
man fennt ftd) unb muß ftd) trennen. 
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17. More attention is bestowed on window displays in 
Germany than in America, especially in small Stores and 
shops. In Germany it would be regarded as very impolite 
for a person to enter, look over the goods, and leave without 
buying something. 

20. afleä, maS: cf. 4, 18. 

24. tum biefer . . . gelebt roerben, on this paltry incotne the 
whole family was expected to live; cf. 7, 22. Other cases 35, 
17; 43, 22; 49, 4. 

26. al£ ginge e$ tyr munbcr mie gut: cf. 1, 15. Further 
cases here 32, 8; 38, 15; 60, 15, 23. 

28. bc$ 9ttorgen$ (and 34, 26 bed BbenbS): cf. 1, n f. 

32. -4. nur ftc^ allein burd| bringen . . . nehmen muffen! if 
only she could get along by her seif, if only she need not aeeept 
charity! 

8 f. baä große ßo$: figure of speech, taken from the lottery. 

10. fid) flauten may take either the genitive or über with 
the accusative. — fidj fdjämen and fidj fernen are the only verbs 
that are used solely as reflexives; all others admit of various 
other construetions. 

17. einer: cf. 6, 18. Other cases 35, 25; 36, 23; 44, 9. 

17 f. wo ben SWut fjernefymen jum fieben = toofjer er ben 2ftut 
jum Seben nehmen fott. 

21. einem: dative of man, the oblique cases of which are 
formed from einer: Sflan fann rein frofjed Q&eftdjt machen, toenn e« 
einem fo fdtfedjt gefjt. 

24 f. attmädjttger ©Ott: German (and French still more) 
uses the name of the Deity in exclamations very often with- 
out any thought of irreverence. Such terms should therefore 
not be translated literally; see the Vocabulary. 

33. — 5. frünben: old second subjunetive, derived from the 
same form as the old plural of the past indicative frunben; cf. 
hmrben: toürben. 

6. üterjefm Sage: regulär expression for two weeks; cf. 
English a fortnight. Similarly ad&t £agc = a week (cf. French 
quinze jours =» two weeks) . 
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16. In Baden weiler, about sixteen English miles north of 
Kandern, there is a Castle of the Grand-Duke of Baden. 
19. bcbccft mar: cf. 6, 12. 

34. — 4. nur jugelangt, nur rcd)t gegeffen! pp. used as im- 
perative. This is especially used to give brüsk commands. 

23 f. fyätten fein laffen: laffen, Ijören, and fef)en in connection 
with an infinitive are treated in the same way as the modal 
auxiliaries, i.e., they have a special form of the pp., identical 
with the infinitive (tdj fyabe baä $leib matten laffen, tdj fjabe ir)n 
fingen f)ören, idf> f)abe tr>n fommen fefjen), and follow the rule of 
word order given in note to 25, 26. 

36. — 16. efft U>r . . . auf: cf. 22, 4. 

23. $u bemegen: render by passive, could not be induced; cf. 

15, 7 f. 

24. Jrau Sifctt: dative. 

37. — 20. (St ging l)in, fterfte . . . an, wen* /o his little oil 
latnp, lü it . . . 

38. — 13. e3 gett>of)nt: this e$ was originally a genitive 
form, but is now feit as the accusative. 

22 f. glühten Ujm entgegen, met his eyes, shining. 
23. ftadjetofeu: so-called Dutch tile Stoves, the usual kind 
of Stoves found in the Black Forest and Switzerland. 

39. — o. ba3 gtfettle: cf. 11, 1. 

28. ntdjt meljr Oiat^: the genitive in this phrase depends on 
ntdjt; an old construetion. We may also say (einen 9tot mein*. 

40. — 12. Note that this second dealer uses 3f>r in ad- 
dressing the potter. 

41. — 25 f. (amen gelaufen: after fommen the mode of loco- 
motion is expressed by the past, not the present, participle; 
$)er Sögel fommt geflogen; ber 3tfd) fommt gefd>tt)ommen; er fam 
im SBagen gefahren. 

26 f. £anbe£oater and Sanbeämutter are endearing terms in- 
dicative of the familiär relation between the sovereign and 
his subjects. 

42. — 3. ftürfrcnjmar, baö . . . grüfetc: collectives in Ger- 
man always take the verb in the singular. 
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43. — 7 f- Mt aagcbilbet = ift abgebilbet; cf. <S« ftefjt gefärie* 
bcn. 

13. übcrfam fte e$ toie=cttoa« tote einer tbrer . . . fam über 

fie. 

17 f. ©0 einem . . ., God surely must help such a man. 

44. — 4 f. e$ toor erreidjt: cf. 6, 12. 

22. f)ätte ntdjt . . .: shortened conditional clause, which 
throws the finite verb to first place. 

27 ff. über bie fmbfäen <©ad|en, über ba3 ttmnberbare (£rcig* 
ni£: why accusative? Cf. 2, 2. 

45. — 14 ff. The use of the perfect instead of the simple 
past in a continued narrative is a South German provin- 
cialism, due to the entire disappearance of the past in dia- 
lect. For isolated Statements German always prefers the 
perfect to the simple past; cf. 6, 6. 

18 f. unb f 0 . . . nachgegeben, and so I said, "let htm have his 
own way, in God's name." 

26. ad)te: in dialect the cardinal numerals up to neunjeljn 
may take on the ending -e when used substantively. 

46. — 9. taufdjte, surüdfe&rte: cf. 42, 3. 
20. fie: accusative. 

28. bie man an if)n (teilte: render by passive in English. 

47. -6, 13, 15. Cf. 45, 14 ff. 

8 ff. bentt = gebaut; geben = gegeben; f d) lagt =f erlögt: dialect 
forms. 

12 f. ba£ feib ifjr, that's you. 

18. bem Sifcttte feine ©üben: provincial and colloquial for 
bie ©üben her Sifette. 

24. bie $anb b r ü cf e n , to s ha ke hands; a difference in 
national customs. 

48. — 10. in @otte£namen here has no English equivalent, 
but must be rendered by the inflection of the voice. 

11. bie eadjen tom Älerffer=<5eW: öon with the dative is 
often substituted for the simple genitive, especially in dia- 
lect, where the genitive is almost extinet. 

18. id) unb ber <£tpp unb . . .: it is characteristic of the un- 
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educated to name themsclves first in speaking of any com- 
mon action or enterprise. 

24. einhält = einölt; dialectic; cf. 47, 8 ff. 

49. -3. mädjrigen ©djüffcl JHeiSbret: nouns of ma- 
terial preceded by nouns of measure are in German treated 
Hke appositions, i.e., stand in the same case as the noun they 
modify. Adjectives aecompanying nouns of material are in- 
flected regularly without regard to the preceding noun of 
measure: (Da fteljt) ein ®la« alter Söem, eine« ($lafe$ alten 2öeU 
neä, mit einem ©lafe altem SZBeine, (ßib mir) ein ©Ia$ alten SBein. 

5 f. blieb aud: they all ate from the same dish. 
23. eine SBeile: accusative denoting duration of time. 

50. — 8. betn ©ew feine Sbeen: cf. 47, 18. 

10. m<$t£ berufen, ntctyt dtott nerfurfjen: infinitive used as 
imperative; cf. also pp. as imperative, 34, 4. — berufen: an 
old superstition; cf. touch wood. 

21. man fönnt' roa$=man fönne ettoaS. — toerrraa.en= ertra- 
gen; slightly dialectic. 

Sein Syftem 

SJon Sluflufte «Supper 

51. — 1. SRcuborf : while there are indeed several villages 
of this name, the one in question must be assumed to be fic- 
titious. 

3 ff. Indirect discourse; cf. 14, 28. 
5. bei benen in ber größeren immer eine Heinere: cf. 1, 2. 
Other examples here 61, 6 f., 12 f., 15; 62, 9, n f.; 64, 1; 59, 
6 f.; 61, 10, 20. 

9. Nouns in -or shift the accent in the plural: £)of'tor, 
<ßrofef'for, but Softo'ren, ^rofeffo'ren. 

12. muffen: better mufeten, because mtiffen is in form iden- 
tical with the corresponding form of the indicative. 

15. einer: cf. 6, 18. — er fei . . . gefommen, that he had 
rcached the center of the last box. 
53. — 2 f. f)at fidj etnorfaffen: cf . 45, 14 ff. 
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14. JReal>olitifcr: a politician who confessedly does not 
decide a thing according to theoretical, firmly established, 
party principles and doctrines, but from case to case, ac- 
cording to its individual merits, without being at the same 
tirae an Opportunist. 

19. ba£ mit bem Äern=bie <©adje mit bcm Äern, bic Srage 
über ben $ern. 

20. 22. mieb, tft, had avoided, kas been; cf. 27, 17. 

63. — 4. bic SHarta: cf. 3, 24. — (eben mürbe = lebte. The 
conditional after roenn sometimes expresses a silent wish. — 
3d)ulmeifterin: this does not mean that she also was engaged 
in teaching; cf. 8, 28. 

8. bamald: on the word order cf. 1, 13 f. Further cases 
here 63, 25 hinaufführten auf; 64, 24 f. waren bon ben oorherge* 
gangenen; 66, 18 oben (aß neben; 66, 5 f. beftetlt fei ba unten; 67, 
11 $Iang mar im Slbenbgebet, 20 erftefjen unter; 68, 2 f. hinauf* 
fdjaute in, 9 f- fdjaute hinüber aum Sturm, 17 ju tun fei in Selb unb 
$of, 24 herrüefte an; 69, 13 mar erfüllt üom; 61, 15 fajmola bahin 
unter, 28 unterfdjeiben im. 

9. ift fie geftorben: cf. 46, 14 ff. 

16. übet SRfihe unb fterne finfen, cover the landscape far and 
near. 

19. roie er auch fudjte, er fanb . . .: cf. 6, 9. 

21. al£ martje: cf. 1, 15. See also below, 66, 16. 

26. &trd)hof, churehyard, cemetery, which in many por- 
tions of Germany and Austria still is the space directly around 
the church. 

54. — 3. ben alten Äopf : cf. 6, 3. 
9. In many small villages the school teachers are to this 
day also the organists and sextons. 

14. Cf. Revelation, chap. xiv, verse 13. 

19. unb ber audj ihn gefannt (hatte): cf. 6, 6. 

20. hinburd) getragen: in the villages hearses are not in use; 
the coffin is carried by the bearers from the house of the de- 
ceased to the grave, and the mourners follow on foot. 

65. — 21 f. ben SWeuborfern an$ £ers: cf. 28, 3. Further 
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cases here 68, 16 ü)tn burd) bcn €Hnn; 59, 17 bem im Äopfc; 62, 
18 tfmt ben SRunb. 

22 f. be£ Sdjutmeifterö £ritt: cf. 1, 9. Further cases here 
66, 17; 69, 20; 60, 1; 61, 2, 12, 27; 62, 11 f. 

66. — 1. taufenb* unb abertauf enbmat: cf. 6, 8 f. See also 
below, 61, 4. 

7. nrfnbfd)tef: the outlincs of the trees did not form cor- 
responding, parallel lines. 

9. UttberiÜptyeit: showing that the fruits were never 
touched. 

14. roorbctt (exccpt with the passive) is now archaic and 
poetic. 

15. war H>m=(d)ien ed ifmt. 

17. bcr QHotfe erfter £on=ber erftejon bcr ©locfc; cf. 6, 15 f. 

27. feie ba£ wohltat! The use of the dependent word order 
in exclamations must have arisen from some elliptical con- 
structions, such as the Omission of e« ift nt($t gu faaen, e$ ift 
nicbt gu befdjreiben. 

67. — 17. am ftärfften: cf. 12, 16. 

28. ©d)aIlöd)cr=S(^an4ö(^cr. When the first part of any 
Compound ends in a double consonant, and the second com- 
ponent part begihs with the same consonant, the latter is 
dropped, but retained in syllabication : <Bd)tffabrt=(S<f)iff s 
fabrt, beUeud()tenb=l)ettsIeud)tenb, $ammadjer=Äamm*madjer. 

58. — 1 f. ((£« tft feltfam, or fannft bu toerfteben), bafe bic 
bummcn licre nidjt geben, h>enn fie bod) ba8 bauten nid)t mögen. 

4 ff. £>a« tüttre ein ©auberer, ber bie $eimat gleidj öerlaffen 
toürbe, hjeil tfjm etma« baran niebt gefällt. 

9. flelebnt: cf. 41, 25 f. The pp. is used also after fielen: er 
ftanb an ben SBaum gelcbnt. 
15. etniaS, toaä: cf. 4, 18. 

17. 51! tun, to be done; cf. 16, 7 f.; 36, 23; also below, 61, 28. 
19. "Suficient unto the day is the evtl thereof." 

59. — 2. in ber ftrembe, white away from home. Formerly 
every artisan had to serve a threc years' apprenticeship and 
then a like period of journeymanship before he could settle 



Digitized by Google 



NOTES 



anywhere as a master of his trade. The years of journey- 
manship (®efclleniaf)re) were as a rule spent in traveling, and 
long journeys were made, always on foot, often to foreign 
countries, in order to learn all the intricacies of a trade. 

4. fie: not bic Ölocfen, but bic 9ttenfcf)en. 

6. 511m Seben gehören: cf. 7, 17. 
23. fear geftonben: cf. 18, 25 ff. 

60. — 1. ber Heine BnbreaS: cf. 17, 5 f. 

10, 12. brang, war: render by pluperfect; cf. 27, 17. 

11. ba£ bort motjntc: cf. 18, 18. 
23. ofjne baß: cf. 2, 2. 

61. — 1. etneä: cf. 6, 18. 
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EXERCISES 

Note. — The following exercises have been prepared with 
the purpose of aiding in a review of the essentials of German 
grammar. Each exercise consists of three parts, (a) a set 
of ten quesüons in German on the text, to be answered in 
German; (6) a set of five questions on special chapters of 
grammar, meant to be suggestive rather than exhaustive; 
and (c) a set of ten sentences to be translated into German. 
It will be found imperative to work over thoroughly the text 
as well as the notes before doing the exercises. The German 
questions sometimes contain words that do not occur in the 
particular section of the text on which the exercise is based; 
such words may, as a rule, be easily supplied from the con- 
text, or they are to be found in the vocabulary as they occur 
in other passages. The vocabulary of the translation exer- 
cises is based on the text, and on the vocabulary of the German 
questions; in some cases, where new words are introduced, 
the necessary translations have been given in parentheses. 
Words to be insertcd in the German rendering are placed in 
parentheses; words to be omitted, in Square brackets. When 
German uses a Single word for an English phrase, this is in- 
dicated by hyphenating the English expression; thus, on-the- 
top-of 

I 

Substantives and Adjectives 

(Based on page 1, lines 1-16) 
to 

1. ffiic fjcifet bte 33aterftabt £an$iafou$? 2. SBtc 
toirb £a$Iad) im SSolfänumb genannt? 3. $n hxldjem 

91 
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?cmbe liegt bic ©tabt £aSlad)? 4. 2Ba« ift bcr Warne beS 
Stoffe«, an bem ftc liegt? 5. SBte Reifet 3fa £eimats* 
ort? 6. 3>ft 3f)r £eimat«ort eine grofee ©tabt, ein 
flehte« ©täbtd)en ober ein 2)orf, unb liegt er an ber 
©ee ( = am Speere), an einem @ee, an einem gluffe ober 
in ben Sergen? 7. 2Ba$ für 93äume toad)fen auf ben 
Berßen bei £aäladj? 8. Söofyer f)at ber ©d)tt)ar$h)alb 
feinen Warnen? 9. SBie alt ift Pfarrer |>anäjafob fyeute? 
933er geigte tf)m bie ^crrlic^feit ber $eimat, alä er 
nod) ein Äinb mar? 10. SBoöon träumen alte ?cute 
manchmal? 

<» 

1. Give, with the definite article, all the substan- 
tives of the first paragraph of the text, in the nomi- 
native and genitive of the singular, and the nomi- 
native of the plural. 

2. Inflect throughout singular and plural: be$ 
reichen SanbeS — ()ot)e ©erge — ftol$en Sannen. 

3. Supply the endings for the adjectives and sub- 
stantives in the following: be$ tounberbar- lalgrunb-; 
einen f)of)- SBerg; biefen üppig- STOatte-; mein erft- 93ilb; 
meinem erft- SBilb- 

4. Give the comparative and Superlative of every 
adjective in the first fifteen lines of the text. 

5. Explain the difference of the Superlative forms 
in £)tefe$ £al ift ba$ lieblitfjfte im ganzen £anbe: DiefeS 
£al ift am lieblidiftcn im 5rül)ling. — SWein jüngerer 
©ruber ift ber ftärffte toon unä allen: ßr mar am ftttrf* 
ften furj t>or feiner langen $ranff)eit. 
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W 

i. Lordly pines and beeches crown the high moun- 
tains of my old home. 2. Our little country abounds 
in the most beautiful Valleys. 3. The town of Has- 
lach lies in the very center of the beautiful Kinzig- 
valley. 4. High mountains, green meadows (SBiefe, 
/., -, -n), and a silvery river Surround my native 
town. 5. I saw the little town as [a] small boy. 
6. Had we not seen that beautiful valley as little 
children? 7. My mother was the oldest child of my 
grandmother; her sister is two years (acc.) younger. 
8. My younger brother and I often rang the bells 
of the old steeple. 9. Did I hear the tower-clock 
strike, or did I only dream it? 10. I often dream 
of my old home and always see first the old, old 
steeple in the center of the little town. 

II 

Auxiliaries of Tense. Weak Verbs 

(Based on page 1 to page 2, line 16) 

1. SBen grüßt bcr Sßerfaffer (author) als beugen feiner 
tmbfjett? 2. SBaS glänjte ttne edjteS ©über in feine 3u* 
genb? 3. 938er fjatte tf)n auf ben 93erg geführt unb tf)tn 
bie $etmat gezeigt? 4. können ©te fcon 3f)rem $aufc 
bie Jurmufjr fd)lagen fyören? 5. (Glauben ©ie ntdf)t, baß 
©ie nodj mandmtal bon 3^rer Heimat träumen toerben? 
6. SEBomit finb bie ©djtoaratoalbberge gefrönt? 7. Sßtf* 
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fen ©ie, ob in £)eutfd)lanb bcr §err ober bic Dome guerft 
ßrü&t? 8. SBte Würben ©ie ben ©rufe „@rü& ©ott!" in« 
Snßlifd)e überfein? 2Bie antwortet man barauf? SBaS 
fagt man auf ben ©rufe „®uten Sag"? 9. 9Kein greunb 
ßrü&te mtd) mit „©uten SWorgen," SBürbe er baS aud) 
gefaßt fjaben, toenn er mir am ?Ibenb beßeßnet toäre? 
10. 3ft „2Bie ßefjt e$ 3f)nen?" ein ©rufe ober eine grage, 
toorauf man eine Slntmort ermartet? äöie antwortet 
man barauf? 

1. Inflect fyören and ßrüfeen throughout the indica- 
tive and subjunetive of both the present and past 
tenses. 

2. Give a Synopsis, in the third person singular, of 
er aeißte mir bie ©tabt, and er benft an feine Heimat. 

3. What verbs demand fein as the auxiliary of the 
perfect? 

4. In what respect is the conjugation of verbs in 
-ieren irregulär? 

5. What is the difference between idj toerbe if)n 
nidfot mtf)v ßrüfeen, and id) merbe nid)t mefjr bon if)m ße= 
ßriifet? 

W 

1. From the high mountain I saw my native town 
and greeted the old towers. 2. Did not the river 
in the Valley shine like silver? 3. I should gladly 
(ßerne) show you the little town; I have told you 
that it was the paradise of my childhood. 4. We 
shall probably often yet dream of this beautiful 
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country. 5. A narrow side-street leads from our 
house to the market-square. 6. The old prince had 
ruled [for] almost sixty years. 7. The people have 
always called these old buildings "boxes" and call 
them so to this day. 8. Were you not thinking of 
your old home and of the little town in the Black- 
Forest- valley? 9. Take (fütjren) me to-the-top-of 
(auf, acc.) that mountain, and show me your native 
town. (Use all three forms of address.) 10. I have 
met (begegnen, dat.) him to-night (beute abenb), but I 
did not speak-to (grüßen) him and shall never speak- 
to him again. 

III 

Strong Verbs 

(Based on page 1 to page 4, line 6) 

(«) 

1. ©tef)t ba$ ©d)Iofe t?on §a«lad) nod)? 2. 2Bo Fjatte 
e3 niot)( geftanben? 3. 2öa$ ift au$ bem ©djloffe unb ber 
SBurg getoorben? 4. ©ief)t man in §aSlad) feine beugen 
ber £dt bor bem fpantf djen Grbfolgefrieg? 5. 2Ba$ ift 
in bem ©täbtdjen beim alten geblieben? 6. 9Ba3 fftHt 
bem gortfdjritt in einer ©tabt am leidjteften sum Opfer? 

7. 2BaS fjat man mit bem alten ©traßenpflafter gemalt? 

8. 21u3 meldjen ©täbten famen bie großen ^ofttoagen? 

9. ©inb ©ie in biefer ©tabt geboren, ober finb ©ic öon 
einem anberen Orte gefommen? 10. SBiffen ©ie, tote 
man in 3)eutfd)(anb ben 2ftann nennt, ber uns bie Briefe 
unb 3eitungen bringt? Reifet er nid)t ber Briefträger? 
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1. Inflect in both indicative and subjunctive, 
present and past, fagen (weak) and tragen (strong). 

2. Give a Synopsis of ©o ift atteä beim alten geblieben. 

3. Give the principal parts of all strong verbs on 
page 1, lines 1-16. In the case of Compounds, use 
the simple stem instead. 

4. Give the third person singular present, past, 
and perfect, indicative and subjunctive, of bref)cn 
(weak), fefjen and gcl)en (strong). 

5. Give principal parts of legen — liegen — lügen; 
beten — bitten — bieten; fefeen — ftfeen. 

■ 

1. The steeple-clock has already Struck, and now 
the clock on the town-hall is striking. 2. I no longer 
(nid)t mefyr) see the house; do you still see it? 3. I 
am glad that all has remained as it used to be. 4. It 
would be well if he would come soon; we have done 
so much and have still so much to do. 5. Was he 
not holding the letter in his hand? I see he is still 
holding it. 6. The boy often stood outside the town 
and waited until the mail-coach came. 7. Here, 
brother, take the little boy inside the coach; do not 
place him on the driver's-seat; it would be bad 
(fdjlmtnt) if he were-to-fall (past subjunctive). 8. The 
carriage drove rattling over the pavement, but this 
rattling (infinitive) sounded to me like swelling organ. 
9. I have been inside the carriage long enough; I 
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shall now ride on the driver's-seat. 10. Just (nur) 
let us get (ftetgen) into the coach, it will carry (pres- 
ent) us all; it has carried (insert fd)on) more people. 

IV 

Compound Verbs 

(Based on page 2, linc 6, to page 4, line io) 

M 

1. 2Bclcf)e Sibelmorte fcerettngten bic £a$fad)er an 
if)xcx $irdje? 2. 2Ba8 für ©ebäube rannten bcn £a$= 
ladjer Ätrdjturm ein? 3. Sfttt n>ctdöem ©pikanten r)at 
baö 93olf biefe beiben ©ebäube bekämet? 4. kennen ©ie 
bic £>a$lad)er ©ebäube, bic bcn fpanifdjen grbfoIöcFricQ 
überlebt boben. 5. Grtnnern ©ic fid), toann ©ic bcn 
erften ötnbrud Don $\)xev £etmat befotnmen bßben? 

6. SBarutn b<*ben ftd& einige £au$fd)ilber beränbert? 

7. 3Beld)en ©runb b<*tte man, ba$ alte ©tra&enpflafter 
berau^gureifeen? 8. SBo pflegte (pflegen, use> be ac- 
customed) ber Änabe bcn ^ofttoagen $u ertoarten? 
9. SBer liefe ben jungen mitfabren (erlaubte betn 3un* 
gen tnitgufabren)? 10. ©eit toann finb bie (Silmagcn in 
jener ©egenb tocrfdjhmnben? 

<» 

1. Give principal parts of befommen and fyerabfom* 
men. 

2. Give a Synopsis of £)a3 ©(bloß ift berftfjtounben, 
and of SJian bat baä ^flaftcr fjerauägeriffen. 
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3. Give in pluperfect and in future, indicative: 
3fafob erlaubte mir, gu if)m in ben SBagen emguftetgen, 
ober er fdjob midj bem ^oftUUon auf ben 93ocf $u, unb fo 
fuhren mir in bie ©tabt hinein. 

4. Collect all Compound verbs in page 3, lines 5-12. 

5. Change the foilowing sentences into dependent 
clauses with the conjunetions bafj or toeil: §of)e 93erge 
fd^ltegen meine SJaterftabt ein. S)ie Sllte nrieS auf ben 
Sirdjturtn f)in. (Sin engeS ©ä&d)en füfjrt Dom SRatljauS 
gur Äirdje hinauf. SWan rife ba$ alte Sßftaftcr auf. 35ie 
öafcn füf)rt bie SWenfd^en an meiner £eimat borüber. 

W 

1. A narrow side-street led us from the market- 
square up to the church. 2. The old Castle had long 
since disappeared; it had not survived the war. 
3. Didn't you get a good impression of the little 
town? 4. I hope the venerable town will not fall-a- 
prey to (the) progress. 5. Soon they will tear up the 
old pavement. 6. People (man) have begun to tear 
up the old pavement. 7. We saw the yellow mail- 
coach come down the valley; it was taking öur friend 
past us. 8. The coach was Coming down the valley; 
the postilion's bügle announced it to us. 9. Jim had 
made me mount the driver's-seat beside the postil- 
ion. 10. I miss many old friends in this town; 
many signs are changed and announce that every- 
thing has not (order: not everything has) remained 
as it was. 
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V 

Word Order 

(Based on page 1 to page 4, line io) 

(«) 

1. können ©te mir fagen, toie alt Pfarrer §an8jafob 
jefct ift? 2. SBiffen ©te, toann er bie Srinnerungen 
w äu8 ber 3ugenb$eit" getrieben bat? 3. SBoran famt ber 
Serfaffer niebt benfen, otync ben Ätrcbturm bor ftdj $u 
feben? 4. Srinnern ©ie fid), mann bic ©d)fad)t bei ©em* 
padj ftattgefunben bat? in toeldjem ?anbe? unb tooburd) fie 
befonberS befannt ift? 5. Sßann fyaben ©te — n>enn ©ie 
ftcf) erinnern fönnen — ben erften Shtbrwf toon 3b^er 
^etmat befommeu? 6. SBaS gefdjab mit ^aSladf) to'&fy 
renb be3 fpanifeben Srbfolgefriegeä? 7. 2Ba$ gefd)ab mit 
bem ©djloffe, als bie gran^ofen bic ©tabt abbrannten? 
8. 23a$ berfünben öeränberte ^auäfcbilber? 9. SBarum 
freute ftcb ber Snabe immer, toenn ber 3afob bie SRoute 
batte? 10. ©eit mann fäbrt bie ©dfjtoarstoalbbafjn an 
£a«lad) öorüber? 

1. Change the following sentences into the so- 
called inverted order: ßr ift geftern mit ibnen auf bem 
SBerge getoefen. 9Wan börte bie alte lurmubr fdjlagen. 
Da« 2)adj beS SurmeS glänjt beute toie ©über. £>te 
SRüble ift öon fytx au« gu feben. ©ein greunb fam beute 
morgen im (Siltoagen ba$ £al berab. 

2. Put the same sentences into question form. 
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3. Put them into question form using some inter- 
rogative pronoun or adverb. 

4. Change them into dependent ciauses, using con- 
junctions ba, toeü, or bafe. 

5. State the rule for the order of adverbs of time, 
manner, and place. Illustrate from text or from 
exercises. 

M 

1. The clock had already Struck two when the 
mail-coach came down the Valley. 2. Don't you 
know that the little town lies behind those high 
mountains and cannot be seen (is not to be seen, $u 
fefjen) from here? 3. It is well, for all has remained 
as it used to be. 4. Would it not be better if all 
remained {past subjunctive) as it was? 5. If every- 
thing remained as it is, it would be much better. 
6. When(-ever) Jim had the route, the boy's heart 
would exult {use simple past). 7. The old pavement 
I miss, but the town has otherwise (fonft) not changed 
(ftdj toeränbern) much. — Although I miss the old 
pavement, the town has not changed much. 8. Of 
the town we did not see much, because the rail- 
road took us by too quickly. 9. To me the center 
of my memories of home will ever be that old steeple. 
10. Since the railway has been leading (use present 
tense) the people past my old home, the mail-coaches 
have disappeared from that region (©egcnb,/., -, -en). 



Digitized by Google 



EXERCISES 



VI 

Personal and Possessive Pronouns 

(Based on page 4, lines 11-27) 

M 

1. SEBtc tarn e$, bafe $an$jafob jebe« £auä in feiner 
93aterftabt fannte? 2. 2Baö, faßte er, fönnte er baöon er* 
ääblcn? 3. 93efd)reibcn ©ie 3f)r £>auä; toie Diele Limmer 
f)at e$, unb tüte Diele SWenfcben toobnen barin? 4. Grin* 
nern ©ie fidj an alte ©tra&en unb Käufer öftrer 93ater* 
ftabt? 5. SBiffen ©ie fclbft nod) Singe, bie ©ie als tinb 
gefaßt unb getan böben, ober f)at man fie 3fmen fpätcr 
erjäf)lt? 6. 2Bic rebet man in £)eutfd)lanb ein Äinb an? 
9?ennt man e$ bu, 3>f)r ober ©ie? 7. Söie reben fidj bic 
SDtttglieber einer gamilie unter ftd) (=untereinanbcr) an? 
8. 2Beld)eS Pronomen gebraust man, toenn man bon 
einem lurme fpridjt? üon einer $ird)e? bon einem £aufe? 
bon einem Sttäbdjen? 9. 9Bo maren bie „Sebntfäften" in 
£a8lad)? 2Ba$ trug ber eine babon auf feinem £)ad)e? 
10. 2Bo bitten bie ©törd)e if)r 9?eft gebaut? kennen 
©ie einen ©tord), menn ©ie iljn feben? 

(b) 

1. Inflect in singular and plural id) erinnere mid) 
an if)n. 

2. Give a Synopsis, in the second person singular, 
of id) fdjäme midj feiner. 

3. Name the reflexive pronouns of all persons. 

4. What is meant by the reeiprocal use of the 
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reflexive pronouns of the plural? Is there a differ- 
ence between fic Raffen ftd) and fie Raffen cinanber? 

5. When do we use the possessive pronouns in- 
flected like metner or ber mein(ig)e? 

to 

(In the following exercise, every sentence containing a pro- 
noun of address should be translated threc times, first ad- 
dressing one child or an intimate friend, secondly several 
children or intimate friends, thirdly using conventional form 
of address.) 

1. Will you go with me? 2. I know you, and you 
know me. 3. Do you not remember your old 
friend? 4. Is that my book, or is it yours? 5. He 
is my friend and also yours. 6. Teil me of your 
childhood and of that which most (am metften) con- 
tributed to its happiness. 7. I know the house and 
know who lives in it. 8. Shall (tootten) we not ad- 
dress (nennen) each other [by] bu? We have known 
(present tense) each other now for (fett) years. 

9. Teil (nennen) me your native place, and teil (fagen) 
me where it lies, and how many people live in it. 

10. One sees the church at-a-distance (Don toettem); 
it is the highest building of our city. 

VII 

Demonstratives, Relatives, and Interrogatives 

(Based on page 4, line 22, to page 6, line 10) 

M 

1. SBte Reifet ber(ientQc) Söget, ber im grüfjltnQ aus 
ÄöWtcn äiirütffommt unb fein 9Zeft immer auf ben $ö$* 
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ftcn ©ebiiuben baut? 3dj meine ben, beffen gebern meifj 
unb beffen Seine gang lang unb rot finb. 2. SBeldje ©e* 
bäube fteljen am lebfyafteften in ben ÄmbbeitSerinnerungen 
be$ SSerfafferS? 3. 28a« für ein £au$ fear bie Slpotbefe? 
4. 2Bem Jjatte bie SBaronin alte«, foaS fie batte, geop* 
fert? 5. £>atte fid) biefer (berjenige, bem fie alles opferte) 
be$ Opferä toürbtg (wortky) gegeigt? 6. SBeffen 3üge 
fdjienen ben Äinbem Jjart unb bä&Ud)? 7. 2BaS toaren 
bie ©efüble, mit benen ber fnabe in bie 2lpott)efe trat? 
8. SBorauä ftrömten bie 2Bol)Igerüd)e? 33on melier 
garbe toaren bie ©efä&e, toorauS (aus benen) bie 2Bof)fge- 
rüdje ftrömten? 9. 9ßar in ber Samilie be$ gr^ler* 
(narrator) üiel Äranfbeit? 10. 2Ben ruft man, toenn 
man franf ift? 

1. Inflect ber as definite article, as a demonstrative, 
and as a relative pronoun. 

2. Give the sentence SBer mir (cbmeidjelt, ift nid)t 
mein Jrontb j n one or severa i other forms. 

3. Explain the use of toa# in 4, 16, and 4, 18. 

4. Change 6, 14 ff. into a relative clause (bie 53aronin 
Don Sraft, bie . . .). 

5. In which case can the forms of toeldjer not be 
used as a relative? 

1. This is the woman whose son is the druggist. 
2. This is the church the steeple of which (whose 
steeple) we have seen from yonder mountain. 3. Is 
it the same steeple? The steeple I saw was, I think, 
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not quite so high. 4. What I see again and again in 
my memories is the old steeple with its silver roof . 
5. Who brought you this piece-of-news? from whom 
did he have it? Whoever told him that, — well, I 
will not say what I think of him. 6. Whose house 
is that there by the town-wall? To whom does 
it belong (gehören, dat.) now? 7. The woman, to 
whom the house belongs, we all feared as children; 
she wears men's-clothes and is a " dragon." 8. What 
a delight for the boy when(-ever) he saw the old 
physician in the neighborhood ! 9. To me the drug- 
gist was a greater scholar than the physician; the- 
latter was to me only a means to get (fotnmen) into 
the drug-store. 10. He- whom I considered (galten 
für) the greatest scholar, (that) was not the physi- 
cian, but the druggist. 

VIII 
Modal Auxiliaries 

(Based on page 6, line 4, to page 7, line 12) 

(«) 

1. 933a« mußte ber Stonge mandjmal tun, um in bic Sfpo- 
tljefe £u fommen? 2. SBarum toottte er in bic Slpotfyefe? 
3» könnten ©ie ftdf) benfen, baß ©ie nur toegen biefer 
2Bof)lgerüd)e in bie Slpotfjefe gefjen motten? 4. $aben 
©ie gemußt, baß bie Äapuainer betteln müffen unb nur 
toon ©ebetteltem (eben bürfen? 5. £ätte bie greube ber 
Ätnber größer fein fönnen, toenn bad S3rot beffer getoefen 



EXERCISES 



toäre? 6. hätten btc Äinber baä Slofterbrot mit anberm 
toertaufdjen toollen? 7. $ann man in fpätcren 3ö^cn 
fo glücflicb fein, toie man e$ als Äinb fein fann? 8. ©lau* 
ben ©te, bafe man betteln follte, folange man arbeiten 
fann? 9. SBiffen ©ie, ob beute noefj $apusiner unb 3e* 
fuiten im T)eutfd)en SKeidje leben bürfen? 10. SBiffen 
©ie, in toelcbem 3abrbunbcrt bie ^efuiten 2)eutfcf)fonb 
baben öerlaffen müffen? 

(*) 

1. Inflect fennen and fönnen throughout the indica- 
tive and subjunetive of the present and past. 

2. Give a Synopsis of Darf icf) ba8? and of 3)arf idj 
baS nid^t tun? 

3. Put the follöwing sentences into the perfect: 
3d) mill ben 93rief b<*ben. 6r mufe ben 93rief fcf)reibcn. 
Sßir fotten fdjnell sinn Jfrjt geben. 

4. Put the follöwing sentences into the pluper- 
fect subjunetive, question form: 3d) fott ibm fdjreiben. 
£u magjt ibn nid)t fpredfjen. ßr ttntt bir niebt belfeu. 

5. Change to the pluperfect indicative, with and 
without geben: 3$ barf nodj nic^t fort, gr fann ni$t 
nad) £aufe. 

to 

1. You may read the letter if you can; but I do 
not believe that one of you can [do] (it). 2. He 
ought to try to write better, and he ought to have 
written better this time if he wishes that somebody 
is to read it. 3. Who could have imagined that 
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he was expecting us! 4. Mother, may we go to the 
creek outside the town? 5. Who will come along? 
Mother says we may go outside the town and play 
(fptelen) on the meadow. 6. Would you like to eat 
beggar's bread (gebettelteS 93rot)? 7. Would you 
have cared to take the bread of the monk? 8. May 
I go with you to-day? Shall brother come along? 
Does mother wish it? 9. Is he going to help us? 
Can he [do] (it)? Will he be Willing? 10. Is the 
bread sweet that one has had to obtain-by-begging? 

• 

IX 

Passive Voice 

(Based on page 6, line 13, to page 8, line 3) 

M 

L SBoitn toar baä £a$lacher Äapusinerflofter aufge- 
hoben toorben? 2. SEBar e8 fdjon aufgehoben, alä ber 
SSerfaffer noch ein $tnb mar? 3. S5on toem ttmrbe bte 
Älofterpforte geöffnet? 4. 2Ba8 nwrbe jebem Äinbe ge* 
reicht? 5. SBie tourbe bantalS geftfcht? 6. SBirb in 
3h^r £ehnat otet gefifcht? SBaS für gif che toerben ba 
gefangen? 7. SBohin tourben bte gefangenen gtfdje bon 
ben Knaben getan? 8. 3?on toent hmrbe Shnerifa ent* 
becft? SBann ift eä entbecft toorben? 2Bar e« fchon ent* 
becft, alö bie ©tabt ©ranaba Don ben ©pantern erobert 
tourbe? 9. 9Son toent finb bte @ef Richten in biefem Suche 
verfaßt? 10. SBann ftnb bte (Erinnerungen ,,2luS ber 3u* 
genbaeit" gefchrieben toorben? 
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1. Inflect the future active and the present pas- 
sive, indicative, of loben, 

2. Inflect the present, and the future, passive, sub- 
junetive, of fefjen. 

3. Change the passives in the following sentences 
into the active form: £>er 93rief mar fafan gef trieben 
unb abgefanbt, al« mir bic SIntmort gegeben mürbe. 
Die Sur mar gcfcr)Ioffen, unb ba$ erfte ?ieb mar fdjon 
gefangen, als mir anfamen. 

4. Change the actives in the following sentences 
into the passive form: ©ruber Otmar, ben bie Äinber 
mit flopfenbem £er jen ermarteten, öffnete bie Pforte. SBer 
mirb bie Pforte öffnen? SBer mürbe mir raten, mer tonnte 
mir Reifen? 2Ber fjätte ba$ tun fönnen? 

5. Give at least two German renderings each for 
the following: The book has been found again. 
That is to be hoped [for]. That was not to be ex- 
pected. 

W 

1. In these brooks many fish are caught. 2. In 
my childhood many fish used-to-be caught in these 
brooks. 3. The gate will be opened to us by an old 
monk. 4. To each child a piece of bread had been 
handed by Brother Otmar. 5. The paradise is lost 
and must be regained (mtebergettrinnen, a, 0). 6. Chil- 
dren's hearts can easily (letd)t) be made happy. 
7. Many fish were already caught when the boys 
were seen. 8. I have been told that there is much 
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fishing here. 9. The city of Jerusalem was (use per- 
fect) conquered by Titus in the year 70. 10. If a 
kingdom is given (fdf)enfen) to me, it will not make 
me happier. 

X 

Subjunctive 

(Based on page 15, line 27, to page 16, line 19) 

(•) 

1, SBären ©ie bereit, ettoaS nebenher m Derbtenen? 
2. könnten ©ie einem armen 9ftenfd)en eine ©efd)td)te 
fpielen tüte bie mit ben ßibedjfen? 3. Söarum Ratten bic 
beiben gerne ettoaä nebenher öerbient? 4. SBürben «Sic 
bie ©efd)ic^te mit bem ©djtoinbfudjtämtttel gruben, toenn 
man fie 3bnen aus ber Leitung borläfe? 5. hätten ©te 
bie ©efd)id)te geglaubt, toenn man fie 3f)ncn aus ber Lei- 
tung borgelefen bätte? 6. SBaS tjatte ber ©<f>reiner bem 
Uf)rmad)er unb bem Söagner borgelefen? 7. 9Bo, r>atte 
er gefagt, müffe man bie Sibedjfen abliefern? 8. SBann 
müßten bie liere in bie 5lpotr)efe gebradjt tüerben? 9. SBar* 
um müffe man reinen 9Runb galten? 10. SBiebtel toerbe 
ber 3lpotf)efer füi ba$ ©tüd bellen? 

(« 

1. Change 16, 5-14, into direct discourse. 

2. Change 16, 20, to 17, 3, into indirect discourse. 

3. Explain the use of the first subjunctive in 
©ott fegne btd)! £ang' lebe ber Äönig! @S freue ftd), toer 
ba atmet im rofigen ?td)t! 
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4. Explain the use of the second subjunctive in 
S$ totfl ntcf)tä mefjr mit if)m su tun f)aben, e$ tötet benn, 
bafe er fäme unb mtcf) um 93er$eif)ung bäte. 

5. Explain the use of the two different subjunc- 
tives in @3 Wien, als ob fte in £>f)nma(f)t faflen tootte. 
©te faf> fo blaß aus, als ob fte in Ofjnmadjt gefatten n)äre. 

W 

1. Could I be his friend if he played such a trick 
on me? 2. I could not have been your friend if you 
had played such tricks on me. 3. Did he teil you 
that he played a trick on me? 4. Did you not read 
in the book that this was the best remedy against 
consumption? 5. When did you think that he was 
Coming? 6. Did you not know that you would find 
me here? Do you not know that you can always 
find me here? 7. Would the clock-maker and the 
cartwright have declared themselves Willing to 
catch lizards if they had not been poor fellows and 
needed (brauchen) the money? 8. Did you not teil 
me that as [a] child you lived in a small town? 

9. He suggested (meinen) the old fellow was very 
stupid (bumm), and I ought to play a trick on him. 

10. Has he promised that he would write the letter 
soon? 
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Substantives are given with an indication of their gender, and the 
forms of the genitive singular and the nominative plural, except where 
the latter does not occur or is of very rare occurrence. means that 
the root vowel is modified in the plural. Infinitives used as substan- 
tives are not listed separately (except when they have acquired some 
specific meaning), but should be looked for under the verb form. 

Adjectives modifying the root vowel in the comparative and Superla- 
tive are followed by Adverbs that do not differ from the luiinflected 
form of the adjective are not given separately. 

Verbs are supposed to be of the weak conjugation unless otherwise 
indicated. The infinitive of streng verbs is followed by the vowel of 
the past indicative and the past participle, as well as the vowel of the 
second person singular present indicative, after a semicolon, if it differs 
from the first: thus, fpreeben, a, o; i=fprcdS>en, fprad&, eefpn>4)en; bu fprtcöft. 
f.: (= fein) indicates the auxiliary of the perfect tense; where not given, 
the verb is conjugated by of &aben (&.)• Modal auxiliaries are 

given with the infinitive, followed by the first person singular present 
indicative, past, and the weak past participle. Separable Compounds 
are so designated by a hyphen after the prefix. 

If not otherwise indicated, the accent is on the first syllable. 



ABBREVIATIONS 



acc. 

adj. 

adv. 

arch. 

aux. 

card. 

coU. 

comp. 

conj. 

dat. 

def. 

dem. 

dial. 

dim. 

f. 

gen. 
b. 

imp. 

indecl. 

indef. 

indic. 

inj. 

insep. 

interj. 

interrog. 

intr. 



accusative 

adjective 

adverb 

archaic 

auxiliary 

cardinal 

colloquial 

comparative 

conjunetion 

dative 

definite 

demonstrative 

dialcctic 

diminutive 

feminine 

genitive 

baben 

impersonal 

indeclinable 

indefinite 

indicative 

infinitive 

in separable 

interjection 

interrogative 

intransitive 

masculine 



tnod. 
n. 



ord. 
pers. 

PI- 

Poet. 

Poss. 

pp. 

pref. 

prep. 

Pres. 

pr. n. 

pron. 

teexpr. 

refl. 

rel. 

f. 

sep. 

sing. 

subj. 

subst. 

su perl. 

s. v. 

tr. 

v. 

w. 



modal 

neuter 

numeral 

ordinal 

personal 

plural 

poetic 

possessive 

past participle 

prefix 

preposition 

present 

proper noun 

pronoun 

reeiprocal 

reflexive 

relative 

fein 

separable 

singular 

subjunetive 

Substantive 

Superlative 

look under 

transitive 

verb 

weak 
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51 

ab, off ; t>on ieijt— , f rom now on. 
abhüben, picture, portray. 
abbrennen, brannte, -gebrannt, 

tr. y f)., and intr., f., burn 

down. 

ab bringen, braute, -gebracht, 
divert. 

91836: (pronounce ar)6ct)tfct)')f 
n., -3, ABC, aiphabet. 

9lbenb, m.y -e, evening. 

Slbenbgcbet, n., -e, evening 
prayer. 

Sfbenbglotf entlang, m., *e, 

sound of the evening bell or 
curfew. 

91bcnbläuten, n., ~$, ringing of 

the curfew. 
abenbd, in the evening. 
ftbcnbfomte,/., evening sun, 

setting sun. 
aber, but, however. 
abcrmölä, again. 
abertaufenbmal, a thousand 

times again. 
Abfall, m., defection, apos- 

tasy. 

abfangen, t, a; ä, depend (toon, 
on). 

ab Wärmen, fid) — , grieve, 
worry. 

abholen, fetch, take, come 
and get or take. 



abkaufen, buy (dat., from). 
91 blief crung, /. , -, -en, deli very. 
ab*nef)men, a, o(mm); t(ntm), 

take off; take or buy (dat., 

from). 
ablagen, ftdr> — , toil. 
abseiften, i, i(ff), tear off; pp. 

abgertffen, abrupt. 
9lbf Raffung, /., -, -en, aboli- 

tion, suppression, prohibi- 

tion. 

9lbfdjteb, m., -e, leave-tak- 
ing, farewell, token of fare- 
well. 

abfließen, o, o(ff), shut off, 
finish, conclude. 

abfettd, aside, aloof, remote. 

ab fegen, set down, deposit, 
dispose of, seil. 

9lbftd)t, /., -, -en, intention. 

abfon'berlid), peculiar, Singu- 
lar. 

abspielen, fidj — , take place, 

be enacted. 
ableiten, dividc. 
abwarten, await, wait and 

sec. 

abseifen, ie, te, reject, refuse. 
ab tnenben, nianbte, -getoanbt, 

or regulär weak, turn away. 
ab=$ic&cn, gog, -gegogen, f., 

march off. 
ab^meigen, fiö) — branch off, 

split up. 
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adj, oh, ah, alas. 

Sl^fel, /., -, -n, Shoulder; bte 

— (n) jucfen, shrug one's 

Shoulders. 
3ld)i,/., -, heed; adjt Ijaben (auf 

with acc), pay heed to, ob- 

serve. 

a(f)t, eight ; ber adjte, the eighth. 
adjtfam, cautious, careful, ob- 

servant. 
atf|t5ta,jäf)rig, eighty years old. 
ärf)$ett, moan, groan. 
Sltfer, m., *, acre, field. 
9bam£finb, n., -e$, -er, child 

of Adam. 
?bcr, /., -, -n, vein. 
Sbler, m. y eagle; also 

used as name of an inn. 
SCböofat', m., -tri, -en, lawyer, 

attorney. 
Signet,/., pr. »., Agnes. 
9lf)nf|err, ro., -n, -en, ancestor. 
Stynung, /., -, -en, presenti- 

ment, idea. 
Sffte, /., -, -n, document. 
alaba'fterroeift, as white as 

alabaster. 
all, all ; — e$, everything.every- 

body; — e Xage, every day. 
allein', alone, by oneself; 

conj., but, however. 
allemal, every time. 
allerlei, all sorts of; subst., all 

sorts of things. 
aUerlefct, very last. 
aHefamr, altogether. 
allgemein, common, general. 
attmääVrig, almighty, omnip- 
otent; bu —er ©Ott! great 

heavensl 



aöfimn'täglidj, every Sun- 
day. 

afl^eit, always, ever. 

auftugern, too gladly; er tat ba« 
nur — , he was only too 
prone to do that. 

al£, conj. t as, than; aßer nega- 
tives, but, except; temporal, 
as, when, since; often-M 
ob, als n>enn, ald nrie, as if, 
as though; 14, 13, such as. 

aldbann', thereupon. 

alfo, then, consequently. 

alt, old, former, ancient; 
beim — en bleiben, remain 
as in times past, not to 
change. 

altmobtfalj, old-fashioned. 

altrömifd), old or ancient 
Roman, of Roman founda- 
tion. 

Ältftabt,/., used as a proper 
noun, the older part of a 
city or town. 

am^an bem. 

5lmbüft, m., -e8, -e, anvil. 
Slmbrö'fifi, /., -, ambrosia. 
9lmen, »., -S, amen. 
Slme'rifä, n., pr. -3, Amer- 
ica. 

an, dat. or acc, at, on, to, 

against, in, by, about, from. 
anbredfen, a, 0; i, f., break, 
anbringen, braute, -gebraut, 

dispose of, seil, 
anber, other, different; md)t« 

— eS, alle« — <, nothing, 

everything eise, 
änbern, change; i<$ fann e« nidjt 

— , I cannot help it. 
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anbcrS, otherwise, different- 

(ly). 

2(ninre"'a3, m. t pr. n., Andrew. 
an*faf)ren, u, a; ä, address 

angrily, snub. 
on fangen, t, a; ä, begin, com- 

mence, do. 
anfangt, in the beginning. 
angebo'ren, inborn. 
angelegentlich busy, eager, 

urgent. 

Finger, m., grazing land; 

37, 25, Carrion pit. 
an*gctt)öf)neii, fidj — , accustom 

oneself. 
an«g(o$en, stare at. 
an glühen, cast an uncanny 

glow upon. 
ängftliö), anxious, timid. 
anheben, 0 or u, 0, begin. 
ant>eim'*fattcn, ie, a; ä, f., fall 

a prey to. 
9(nf)üf}C, /., -, -n, elevation. 
anhören, listen to; e$ tft nidjt 

gum Slnf)örcn, I can't bear 

to listen to it. 
anklopfen, knock at the gate 

(bei, at the gate of). 
ankommen, a(m), o(mm), f., 

arrive; w. acc, come over, 

overcome. 
Slnfunft, /., -, *e, arrival. 
an4äd)eln, smile at. 
«nlafjj, w., -(ff )e«, *(ff )e, cause; 

— SU etwa« geben, giverise to. 
Anleitung, /., -, -en, instruc- 

tion. 

an=nc()men, a, o(mm); i(mm), 

aeeept, assume. 
annfl (Latin), in the year, A.D. 
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flnrebe, -, -n, address, 

speech. 
an reben, address, aecost. 
anrufen, te, u, hail, aecost. 
ansagen, announce, notify, 

betoken. 
an«fdjaucn, look at, examine. 
anklagen, u, a; ä, touch, 

strike (an with dat. or acc). 
anheben, a, e; ie, look at, re- 

gard. 

anfcfynüd), considerable. 
amfe^en, put to one's lips. 
an-ficbcln, fiefj — , settle. 
Hnfjmid), m., -3, *t, claim; in 

— neunten, lay claim to, ap- 

peal to. 
anstarren, stare at. 
an fteefen, light. 
^Inftofj, m. y -eS, *t, impulse; 

ben erften — geben, start. 
an*ftoften, te, 0; ö, nudge; an 

with acc, adjoin. 
Anteil, m. y -e, share, por- 

tion. 

ankeifen, te, ie, assign. 
anzeigen, indicate, denounce, 

inform against, 
äotöfjarfe, /., -, -n, iEolian 

harp. 

ftpotfye'te,/., -, -n, pharmaey, 

drug störe. 
S(pot(|c'fcr, m., -, pharma- 

cist, druggist. 
^(potfpc 7 f crflc^ilf m. } -n, -n, 

assistant pharmacist, drug 

clerk. 

9lputf)c'fcr3rned)t, m., -e«, -e, 

<fta/.=$lpotf)efer«gel)ilfe. 
Wppttit', m. f -3, appetite. 
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OjmtyoS' (French, pronounce 
opropoV)/ by the way. 

Arbeit, /., -, -en, work, toil, 
labor; an bic — gefjen, set to 
work. 

arbeitet!, work. 

arbeitänott, toilsome, toiling, 
laborious. 

Ärger/»*., -3, vexation, anger. 

ärgern, vex, annoy; fid) — , lose 
one's temper, be mad. 

%tm, m., -c£, -e, arm. 

arm, *, poor. 

Srt, /., -, -en, kind, sort. 

ärtig, nice, pretty, graccful. 

Altern, m., -S, breatk. 

Sltfje'ner, m., -3, -, Athenian. 

fttmen, breathe, pant, wheeze. 

aud), also, too, even; ajler neg- 
atives, either;fo fef)r — ,how- 
ever much. 

«uf, dat. or acc, on, upon, at, 
in, to, for; — (acc.) $u, 
toward; — 3 r)errticr)ftc^ most 
gloriously. 

auf bauen, erect, construet, 
build up, set up. 

auf bilden, flash; in feinem ®e* 
fidjte bliljte eö freubiß auf, a 
gleam of (malicious) joy 
passed over his face. 

auf brürfen, impress (dat., on). 

aufheften, afj, -gegeffen; i, eat up. 

auf fangen, t, a; ä, intcreept. 

Huffaffung, /., -, -en, coneep- 
tion, view. 

auf flammen, flame up. 

auf fürbern, summon, invite. 

aufgeben, o, o, abolish, secu- 
larize, vacate, suspend. 



auf4arfjen,burst out laughing. 

Auflauf, m., ~e, concourse, 
throng. 

auf ma dum, open. 

ftufmerffamfeit, /., -, -en, at- 
tention. 

auf nehmen, a, o(mm); i(mm), 
take up, pick up, raise, re- 
ceive. 

aufraffen, pay attention; pajj 

auf! mark me! 
aufpflanzen, fief) — , Station 

oneself. 

Aufregung, /., -, -en, excite- 

ment, ecstasy, 
aufzeigen, i, i(ff), tear open, 

open quickly. 
auf$=auf ba«. 

aufschlagen, u, a; tt, set up, es- 

tablish. 
auf fegen, a, e; ie, look up. 
auf^cn, faß, -gefeffen, f., sit 

up. 

auf=fuetd)ern, störe up. 
auf-tauc^en, f., emerge, be- 

come visible, rise. 
auf tragen, u, a; ä, put on. 
austreten, a, e; i(tt), f., step, 

walk. 

auf märten (dat.), wait on, fur- 

nish, provide. 
3(uge, n., -3, -n, eye. 
Slugcnblicf, m., -3, -c, mo- 

ment, minute. 
Äuglein, n., -, little eye. 
auö, dat., out of, of, from, for; 

eö ift — , it is all over. 
au^ bieten, o, o, offer. 
ausbleiben, ie, ie, f., fail to ap- 

pear. 
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auf ; brechen, a, o; t, f., break or 

burst out. 
auS* breiten, spread out. 
auf baucrnb, persistent, 
ftufbrurf, /»., *e, expres- 

sion. 

auseinandergehen, explain. 
auseinandertrieben, o, o, f., 

disperse hastily. 
auf ftnbtg madjen, find out, dis- 

cover. 

auf führen, carry out, exe- 

cute, finish. 
aufgeben, ging, -gegangen, f., 

go out, emanate, have one's 

beginning. 
aufhalten, te, a; tt, stand, bear. 
ausraufen, buy out. 
ftuffommen, n., getting 

along, competency. 
auffömmlirff, sufficient. 
ÄuSfunft, /., -, ~t, informa- 

tion. 

auf 4ad)cn, laugh at, ridicule. 
Auflage,/., -, -n, display, ar- 

ticles displayed. 
aufleben, cease to live, pass 

away. 

auf Beiern, f., wear out (by 
friction). 

auf =maö)en, agree on. 

auf malen, i magine (in de- 
tail), picture. 

Stuf malung, /., -en, Illu- 
sion; jefct ging e$ an bte — , 
now he gave his imagina- 
tion free rein to picture. 

auf -münben, f., run into. 

au$=nel>mett, a, o(mm); i(mm), 
fic& — , look, appear. 
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ttu$'=|>ofau'nett, trumpet 
abroad, sound one's own 
hörn. 

aufrufen, ie, u, exclaim. 
auf ml)cn, rest. 
auf fabelten, a, o; t, upbraid, 
lecture. 

auf fe^en, a, e; ie, look, ap- 
pear; ba8 Huäfeljen, appear- 
ance; bem SluSfefjen nad), to 
judge by their appearance. 

auf fegen, discontinue, stop, 
intermit. 

auffuredfen, a, o; t, pro- 
nounce. 

auf f Ureigen, spread out. 

aufter, dat., besides, except, 
aside from. 

außerhalb, gen., outside. 

auf strömen, f., stream forth. 

austreten, a, c; i(tt), make 
hollowor wear out by tread- 
ing. 

SCuftuanberung,/., -, -en, emi- 

gration. 
auf^le^en, gog, -gejogen, re- 

move, take off; f., march 

off, set out. 

©adj, m., -cü, *t, brook, 

stream, creek. 
Jflärfjfein, -,littlc brook, 

rivulet. 
iöärfer, tn. t -3, -, baker. 
Söacferlaben, m., -8, - and 

baker shop, bakery. 
Öabenttxt'lcr, pr. a fa- 

mous watering-place, known 
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for its hot Springs as early 
as the first centuries of the 
Christian era, in the south- 
ern Black Forest, between 
Bale and Freiburg; about 
800 inhabitants. 

öabnerlanb, pr. the 
land or country of Baden. 

balb, soon, almost. 

Stanb, «., -t%, -e, bond; plural, 
fetters. 

bänbtgen, tarne, subdue, check. 
Söanf, /., -, ■% bench. 
barfüfttg, barefooted. 
Starfüftfer, m., -, barefoot 
boy. 

Starttonfritnnte, /., -, -n, bari- 

tone voice. 
SBaro'nht,/., -, -nen, baroness. 
©ortet, m., pr. n., Bartholo- 

mew. 

SBttfe,/., -, -n, cousin; provin- 

cial, aunt. 
Staden, m., -8, an old coin, 

worth about three cents. 
Stauer, m., -3 or -n, -n, peas- 

ant, farmer, landed peas- 

ant proprietor. 
23 äu er lein, n. -, poor peas- 

ant. 

Staucrnfjof, m.y -*e, farm, 

farmhouse. 
Stauernfrube, /., -n, living 

room of a farmhouse. 
8taum, m. t -e«, A e, tree. 
bottertfe^, Bavarian. 
beaoYten, notice, heed. 
beantworten, ans wer. 
bebau 'cm, commiserate, pity, 

feel sorry for. 



bebetf'en, cover. 
beben! 'ltdj, doubtful, critical, 
serious. 

bebeu'ten, mean, signify; be* 
beutenb, significant, impor- 
tant. 

Sebeu'tung, /., -, -en, mean- 

ing, significance. 
bebeu'tungSUoK, füll of mean- 

ing, significant. 
bcflit'gefn, wing, endow with 

wings. • 
bcgeg'nen (dat.), f., meet. 
begeb'ren, desire, want. 
begtc'rig, eager (auf, for). 
begießen, 0, o(ff), water, 

sprinkle. 
Seginn', w., beginning, 

commencement. 
begingen, a, 0, begin, com- 

mence; beginnenb, ineipient, 

nascent. 
begleiten, aecompany. 
bcgrei'fen, i(ff), i(ff), compre- 

hend, understand. 
^Begriff', m., -s, -e, coneept, 

comprehension. 
Sefya'gen, w., corafort, 

pleasure, relish. 
befjaup'ten, assert, maintain. 
bebü'ten, guard; behüte bidj 

®ott, God guard you, God 

bless you, good-by. 
bei, dat., by, at, with, among, 

under, in, in the case of, at 

the house of ; bic <5($fod)t — , 

the battle of. 
beibe, both, the two; bie — n, 

the two. 
betro=bet beut. 
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©ein, -e«, -e, leg; auf bcn 
— en, on one's feet. 

beinahe, almost. 

©rifpiel, -3, -e, example; 
g. gum SBetfptet, for ex- 
ample. 

bei- tragen, u, a; tt, contribute. 
befannt', acquainted, known. 
SBefefc'rung,/., -en, con Ver- 
sion. 

betont 'men, a(m), o(mm), get, 
obtain, receive, have. 

bele'fen, well read, of vast 
reading. 

bellen, bark. 

bemächtigen, fiä) — $ take pos- 

Session of. 
bemalen, paint, decorate, 
betner 'fen, become aware, no- 

tice. 

Seiner 'hing, /., -en, remark. 
bemühen, ftdj — , exert one- 
self. 

benehmen, a, o(mm); i(mm), 
fidj — , conduct or behave 
oneself. 

benutzen, use, make use of, 
utilize. 

bere'ben, discuss, talk over. 
bereit', ready. 
bereit^', already. 
bereit 'toiötg, Willing, ready. 
SScrg, tn., -e$, -e, mountain, 
hill. 

bergen, a, o; i, hide, conceal, 
contain. 

S3ergeSl)öf)e, /., -n, moun- 
tain height, hill, crest. 

»ergfTnft, m., -(ff)*, ~(ff)e, 
mountain stream. 



ScriöV', m., -eS, -e, report, 
aecount. 

berioYten, report. 

Jöertolb, w., pr. a Chris- 
tian name. 

beru'fen, ie, u, forespeak by 
untimely praise, bewitch; 
unberufen! heaven forfend! 

Seruf$'tfitigfeit,/., -, -en, pro- 
fessional activity. 

befdjaf'fen, constituted. 

befdjft'men, shame, humiliate. 

befdjei'ben, modest. 

befrei 'nen, ie, ie, shine upon, 
illuminate; befdjienen, sunlit. 

befdjla'gen, u, a; 3, mount, 
cover, plate. 

befäHe'fjen, o, o(ff), conclude, 
end. 

befe^ränft', feeble-minded, 

weakrheaded. 
befit'jen, -fa(j, -feffen, possess, 

own. 

Sefit'jer, ?n., owner. 
bcfon'ber, particular, extra- 
ordinary; — $, particularly. 
beffer, better. 

beft, best; gum — en geben, treat 

somebody to, relate. 
befte'fjen, -ftanb, -ftanben, 

stand, pass, sustain. 
befiel '(en, order, put in order, 

tili, cultivate. 
©efteu'erung, /., -en, taxa- 

tion, taxing. 
beftim'men, determine, decide. 
beten, pray. 
betfleigtg, devout. 
©etgfoefe, /., -n, angelus 

bell, curfew. 
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betlauten, ring the angelus 

bell or curfew. 
berradVten, look at, observe. 
betreffen, a(f), o(ff); i(ff), con- 

cern; tt>a$ midj betrifft, so far 

as I am concerned. 
betreiben, ie, ie, carry on, 

practice, exercise. 
betreten, a, c; i(tt), enter. 
betteln, beg (alms), entreat, 

beseech. 
betten, bed, lay. 
SBettlerin, /., -, -nen, beggar 

woman. 
beugen, bend, bow. 
JBeutel, w., -, purse, bag. 
bebor', conj., before. 
bcttmff'nen, arm. 
beme'gen, regulär weak, move; 

0, o, move, induce. 
JBetoe'guna, /., -, -en, mo- 

tion. 

b eto er f'ft eiligen, effect, carry 
out. 

beftrfr'ten, effect, cause, pro- 

duce. 
bciuutj'nen, inhabit. 
betuun'bern, admire. 
SBettmn'berung, /., -, admira- 

tion. 

bejab'len, pay, pay for. 
bcaeioVnen, mark, designate; 

begeid)nenb, characteristic. 
bejeu'gc", testify, admit. 
bestehen, -jog, -gogen, pro- 

cure, get. 
SBibelttort, «., -e, word of 

the Biblc. 
biblifd), biblical. 
Jöicr, w., -e«, -c, beer; beim — 



fifeen, sit over one's glass of 
beer. 

2Merljan£, «., -e$, *er, ale- 
house, tavern. 

SMeft, n. y -eö, -er, coli., beast. 

Jöilb, -eS, -er, picture, 
image, vision. 

billig, cheap; um ein — e«, at a 
moderate price. 

S3imbcl, /., -, name of a cat. 

binben, a, u, bind, tie. 

bi3, prep., until, as far as, up 
to, down to; — jum Hbenb, 
until night 60, 13, by to- 
night 17, 24; — auf, except; 
conj., until. 

bidfyer, so far, until now. 

biftfen (dial. bifelc), little, bit. 

bidttei'len, sometimes. 

Sitte, /., -, -n, request. 

bitten, bat, gebeten, ask, re- 
quest, plcad. 

bitter, bitter. 

blanf, shining, sparkling. 

blaft, - and Ä (ff), pale, wan. 

Statt, -e8, Ä er, leaf, paper. 

blau, blue. 

bläulid), bluish, pale-blue, 

pale-azure. 
Siedl, n., -e«, tin. 
bleiben, ie, ie, f., remain, stay, 

abide. 

Sürf, m.. -c«, -e, look, glance; 
einen — tun, cast a glance. 

blirfen, look; fein ®eft<$t liefe 
ben üollften (Srnft —, his face 
appeared perfectly serious. 

blinb, blind. 

Mitgearbeitet, blind from 
work. 
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btinfen, gleam, sparkle. 
SBlifc, m., -cd, -e, lightning, 

flash of lightning. 
blitycn, flash, sparkle. 
btofe, bare; adv., merely, only. 
blitzen, bloom. 
©turne, /., -, -n, flower. 
©tut, n., -ed, blood. 
©orf, m.y -ed, *c, box, driver's 

seat. 

bohren, bore, torment, worry. 
böfe, bad, wicked, evil. 
©ranb, m., -cd, ■% brand, 

ovenful, burning. 
brausen, need, use. 
braun, brown, sunburnt, 

tanned. 
braungcftrtdKit, painted brown. 
brau, - and jt 9 good, honest, 
brechen, a, o; i, break; bad ?ict)t 

bricht ftdj, is reflected. 
©rci, m., -cd, -e, pap, pud- 

ding; 49, 13, rice. 
breit, broad; adv., at length. 
brennen, brannte, gebrannt, 

burn; bie ©onne brennt, the 

sun bcats down, 
©rett, n., -cd, -er, board. 
©rief, m., -cd, -c, letter. 
©ritte,/., -, -n, (pair of) spec- 

tacles. 

bringen, bradjte, gebraut, bring, 
take. 

©rot, n., -cd, -C, bread, loaf of 
bread. 

brüchig, breaking, broken. 
©ruber, w., -d, -% brother, 
friar. 

©rÜberUdjfcit,/., -, fraternity, 
fraternal disposition. 



©rummlet, w., -d, -, growler. 
©runnen, m. f -d, -, well, foun- 
tain. 

©runnentrog, w.,-d, Ä c, trough 

of a well, 
©ruft, -, ä c, breast, ehest, 
©ub, m., -cn, -en, dial., boy. 
©ucfye, /., -, -n, beech. 
bürfen, ftdj — , stoop, bow 

down. 

bunt, colored, gay with colors. 
buntbemalt, gaily painted. 
©ur, m., -d, -cn, dial.=®autx. 
23urg, /., -, -cn, castle, forti- 

fied castle, citadel. 
©ürf allein, »., -d, little fei- 

low, lad. 

G 

(£f)in3, -d, China. 

Gbrtft, tn. t -en, -en, Christian; 

/»r. n.=(£f)riftud, Christ. 
(Sbrtftentum, -d, Chris- 

tianity, Christian rcligion. 
Gouöe, «., ~d, -d, (fupcf)'), 

coupe\ front part of a mail- 

coach. 

S> 

ba, adv., there, here, now, 
then; ba! 30, 25, there! 
take it!; bad Ölücf tft - 
good fortune is here, has 
come; 60, 24, bie — lauerten, 
that might lie in wait; =fo, 
after a dependent clause, not 
to be translated, e.g. 7, 3; 
35, 21; conj., since, as, 
when. 
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babei, at that, in doing so, at 

the same time. 
$ad), n., -e$, Ä er, roof. 
$ad)ranb, m., -"er, cdge of 

the roof. 
$ad|ftuf)I, m., -3, -e, wood- 

work of the roof. 
baljeim', at home. 
bafjer', therefore. 
bafcer 'kommen, a(m), o(tnm), 

f., come along. 
boi)in' f Amelsen, o, o; t, f., 

melt away. 
baf)in'ier, behind it or them. 
bantalig, of that time, at that 

time. 

bamüfö, then, at that time. 
bamif, adv., with it or that, or 

them; conj., in order that, 

so that. 
bämtnen, check, curb. 
bämmerig, dusky, shadowy. 
bämtnern, grow dim or dusky. 
$ämmerftunbe, /., -n, hour 

of twilight. 
Sommerung, /., -, twilight, 

dusk. 

banatf), after it or that. 
$anf, m., -t&, thanks, grati- 

tude; fjabc — thanks to 

you; ©Ott fei — ! heaven be 

praisedl 
bann, then, thereupon, in that 

case; — unb toann, now and 

then. 

boran, on, at, in it or them. 
borouf, on it or them, thereon, 

after that. 
borin, in it or them. 
bar legcn, expound, prove. 



Darüber, over it, over and 

above that, beyond that, 

more, meanwhile. 
bantm, therefore; — bodj, just 

the same, for all that. 
2>afein, n., existence. 
baff, that, so that. 
bo=ftef>cn, ftanb, -aeftanben, 

stand there. 
bnnon' (bta 17, 22, bö'üon), of 

that. 

boöon '*foijren, u, 0; tt, f., go or 

drive off. 
bauon'sjttflcn, chase away. 
banon'«j andren, f., run away 

shouting. 
baoon'^madjen, fidr) — , retreat 

hastily. 

baDon'= tragen, u, a; tt, carry 

off, get. 
basu, to that; — fontmt nod), 

to this you must add. 
bajumal, at that (particular) 

time. 

Werfet, m., cover. 

$eiäMcIarm, m., -c, fore- 
guide; plural, thill. 

bein, your, yours. 

bemütifl, humble. 

benen, dat. pl. of dem. and rel. 
pron. bcr. 

benfen, backte, Qebadjt, think (an 
with acc, of); fidr) — , imagine. 

bemt, conj., for; adv., in in- 
terrogative sentences, then, 
pray; rote — , as indeed. 

ber, bic, ba3, de}, art., the; 
dem. pron., the, this, that, 
he, she, it, that; rel. pron., 
who, which, that. 
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bereu, gen. sing. f. and gen. pl. 

of dem. and rel. pron. ber. 
bertnafeen, to such an extent. 
ber—, bic — , baSfelbe, the 

same; often used substan- 

tively for pers. pron. 
bedfyalb, therefore, on that ao 

count. 

bcffen, gen. sing. m. and n. of 
dem. and rel. pron. ber, 
whose, of which, of this, of 
the latter; in — inneres, 
into its interior. 

beftö with comparative t the 
more, all the more. 

beuten, point (auf with acc, to). 

beutfd), German. 

$iamant', m., -en, -tri, dia- 
mond, adamant. 

bidj, acc. of bu. 

bittet, thick, dense, close. 

$>id>tuna, /., -en, poetry, 
fiction, fancy. 

bienen (dat.), serve. 

$ienft, m. y -e$, -e, service. 

biefer, biefc, bie(fe)3, this, the 
latter. 

$lng, -e8, -e, thing. 

btr, dat. of bu. 

bod), yet, still, pray, too, after 
all, at all events, indeed, 
you know; tue bad — }o, be 
sure and do that. 

$oftör, m. t -en, doctor, 
physician. 

$umä'ne,/.,-,-n, domain, do- 
minion. 

Bonner, m. t thunder. 

bonnern, thunder. 

Soöuclnarör,/., -en, see note. 
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bopptlt, double. 

$orf, n.y -e8, *er, village. 

$orfgan$, /., -, *e, village 

goose. 

$orfgoffe, /., -, -n, village 
lane or street. 

$orf(eut, ~, little vil- 

lage, hamlet. 

bort, there, yonder. 

bran=baran. 

Drängen, ftdj — , crowd. 

brausen, outside, without, 
away from home. 

brefyen, tum. 

$ref|fd&eibe, /., -n, pallet, 

throwing wheel. 
brei, three. 
breiftifl, thirty. 
bretft, bold. 
brennt, thirteenth. 
brin-barm. 

bringen, o, u, f., penetrate. 
britt, third. 
broben, up there. 
brofjen (dat.), threaten. 
brüfyncn, thunder, rumble, re- 

sound, ring, vibrate, re- 

verberate. 
$rof)ung, /., -, -en, threat. 
brüben, yonder, over yonder, 

across the street. 
brürfen, press. 
brum=barum. 

brunten, down, down there. 
bu, you. 

$uft, w., -es, ^e, fragrance, 
bloom. 

bumm, Ä , stupid, silly, idiotic; 
— e« ,3eug, stuff and non- 
sense. 
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$ummfjeir, /., -cn, stupid- 

ity, nonsense, 
bunfei, dark; ba« $)unfel, 

-8, darkness. 
bunfelblonb, dark blond. 
$unf etyett, /., -, -en, darkness, 

obscurity. 
bunfeln, grow dark or dim. 
bünn, thin. 
tmtdt), acc, through. 
burd); bringen, braute, -gebraut, 

maintain, support; ftd& — , 

make a Hving. 
$urd)etnan'ber, -«, medley, 

confusion. 
burd>einan'ber*mengen, con- 

fuse, mix up. 
burcfcfüfjren, carry through, 

execute. 
burdhlefen, o, c; te, read 

through, peruse. 
burd)=örobieren, test, try, ex- 

amine thoroughly. 
burdj^buro^ ba«. 
buraVfd) lagen, u, a; ü, fidj — 

fight one's way through. 
burdjhmn 'bern, wander through. 
burd)Ste'f)en, -30g, -30 'gen, roam 

through. 
burd)5U(f'ett, thrill, flash 

through. 
bürfen: barf, burfte, geburft, I 

may, am allowed; with neg- 
atives, must. 
$urff, w., -CS, thirst. 

eben, just, indeed; expletive, 

why. 
ebenfalls, likewise. 



eefft, genuine, real. 
($-dt,f., -, -n, corner. 
(£buorb, m., pr. »., Edward. 
Cfginö, m. y pr. Egino. 

/•» ~, ~n, marriage, rnar- 

ried life. 
elje, ere, before. 
ehemalig, former. 
efycmäld, formerly. 
Gfjre, /., -, -n, honor. 
(Jfjrengafr, m. } -e$, *e, guest 

of honor. 
Gfjrerbicrung, -, -cn, rever- 

ence, awe. 
eftrittf, honest, 
cfjrfad, dishonorable. 
cf)rrtmrbig, venerable. 
C*ibed)fc, /., -, -n, lizard. 
CHfer, m., zeal, industry, 

eagerness. 
eigen, own; eine — c föefibeni', 

a residence of one's own. 
eigenartig, peculiar, extraor- 

dinary. 

(Hgenfdjaft, /., -, -cn, quality, 

capacity. 
eigentlich, real, proper, strict- 

ly speaking. 
(£ile, /., -, haste, speed. 
(filtuagen, m. t -3, - (dial. ■*), 

diligence, stage-coach. 
ein, tndef. art. and num., a, 

one, some, any; btc — en . . . 

bie anbem, some . . . the 

others. 
etn=binben, a, u, wrap. 
einbringen, braute, -gebradjt, 

net, bring. 
CHnbringling, m. t -e, in- 

truder. 
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©inbrucf, m., -*e, impres- 
sion. 

eineinmal, mit — =auf einmal, 
all at once. 

einfad), simple, mere, primi- 
tive. 

einsaßen, fiel, -gefallen; ä, f., 

Interrupt, occur, come to 

one's mind. 
einfältig, simple-minded, silly, 

absurd. 
eimfüf)ren, introduce. 
einheften, ging, -gegangen, f., 

go in, walk in, enter. 
einhefteten, geftanb, -geftan* 

ben, confess, admit. 
ein galten, ie, a; ä, adhere to, 

observe. 
einljer*faf)ren, u, a; ä, f., drive 

along, come along. 
einig, indef. pron., some. 
einigermaßen, to some or any 

extent, at all. 
ein feieren, f., stop at, visit. 
ein (äffen, ie, a; ö, let in; fta) — , 

engage, enter. 
einmal, once, for once, some- 

time; auf — , all at once; — 

überäanbre, again and again; 

md)t — , not even. 
(Hnmaleinä', -, multiplica- 

tion table. 
CHnnafyme, /., -, -n, receipt, 

income. 
ein^ne^men, a, o(mm); i(mm), 

take up, occupy. 
ein=rat)men, frame, join. 
ein$, mit — # all at once. 
einfam, lonely. 

ein faugen, o, o, inhale, imbibe. 



eingetieften, o, o(ff), enclose, 

Surround, embrace. 
ein ftnfcn, a, u, f., sink down, 

give way, settle, cave in. 
einsprengen, intermingle, in- 

terstratify, insert. 
etnft(en$), once, at one time, 

in time of yore, formerly. 
einffig, former, of yore. 
ein tragen, u, a; ä, yield (a 

revenue), bring in. 
ein^treffen, a(f), o(ff); i, f., 

come to pass, come true. 
etn=rreren, a, e; t(tt), f., enter; 

bei jemanbem — , enter some 

one's house. 
einoerftanben, agreed, in agree- 

ment, in aecord. 
ein meinen, initiate, let into 

the secret. 
einzeln, single, individual. 
einzig, only, sole, solitary. 
(Hfen, »., -, iron, steel. 
(Hfenbatyn, /., -, -en, railroad. 
eitel, vain, mere, nought 

but. 

CHenb, -3, misery. 

<£U(en) bogen, m. t -, elbow. 

e(terÜO), parents', parental. 

(fitem, pl. only, parents. 

<£lternl)au£, -eS, *er, par- 
ents' home. 

empfehlen, a, o; ie, commend, 
recommend. 

empfind lief), bitter, cutting. 

empor', up, upward. 

(£mpö'rer, m., -«, rebel. 

empor 'freiten, t(tt), i(tt), f., 
walk up. 

empört', indignant, furious. 
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<£ntyö'rung, /., -, -en, revolt, 

indignation. 
emftg, busy, active, assidu- 

ous. 

Cfnbe, n., -n, end; om — , 

perhaps. 
etiMgen, end. 
enblid), finally, at last, 
ettblod, endless, infinite, 
ener'gifd), energetic. 
eng, narrow. 

(*ngel, w., -, angel; j/jö 

name of a tavern. 
(?ngeletn, -, Httle angel. 
(£nfcl, w., -3, -, grandson. 
entgegeneilen, f., (dat.), 

hasten towards, hasten to 

meet. 

entge'gen*glttljen (dat.), see 
note. 

entge'gen»frral)(en (dat.), see 
note. 

entgegnen (dat.), reply. 
entgegen, -ging, -gangen, f., 

(dat.), escape. 
entWlen, reveal. 
entlang', prep. (ajter ils noun), 

dat., along. 
entlaf'fen, ie, a; ä, dismiss. 
Gnimu'tfgung, /., -en, dis- 

couragement. 
entnehmen (dat.), a, o(tnm); 

i(mm), take from, copy 

from. 

entfojei'ben, ie, ie, decide. 

GntWW, m., -(fDc«, ~(\\)t, 
resolve, resolution, deter- 
mination. 

entfpre'djen, a, o; t, corres- 
pond. 



enifprte'feen, o, o(f(), f., spring 

forth (dat., from). 
entfielen, -ftanb, -ftanben, f., 

arise. 

entftei'gen, ie, ie, f., arise (dat., 

from), heave. 
enttoeber, either. 
(Sntjüd 'en, n., rapture, de- 

Hght. 
er, he, it. 

erbar'men, ftdj — , take pity 
(gen., on); eS ift jum (Erbar- 
men, it is pitiful (to behold, 
to look at). 

Srbe, /., - (old dat., (Srben), 
earth. 

(Nebenarbeit, /., -, -en, earthly 
work. 

drbgrube,/., -, -n, soil or clay 
pit. 

erbrütf'en, smother, stifle, 
choke, overwhelm. 

erci'fern, fidj — , get excited, 
display one's excitement, 
"laugh one's head off." 

(Sreig'nte, -fe«, -fe, event. 

erfaßten, u, a; ä, learn. 

erfaf'fei», seize. 

Crrftn'bungdeifer, m., zeal 

of invention. 
erfiU'len, fill, fulfill; fi* be 

fulfilled. 
erglänzen, shine, sparkle. 
erfye'ben, o, o, raise; fiü) — , rise. 
erfjet'tern, cheer up, amuse. 
(£rfjö'f}ung, /., -«n, raising, 

advance, increase. 
erin'nern, remind; ftä) — , re- 

call, remember. 
(£rtn'nerung, /., -en, mem- 
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ory, reminiscence (an with 

acc, oi). 
erfen'nen, -fannte, -fannt, rec- 

ognize. 
erfla'ren, declare. 
(£rHä'rer, m., expoun- 

der, commentator. 
erfun'bigcn, fid) — , inquire. 
erlau'ben, permit; toenn'ä er* 

faubt ift, by your leave. 
erle'bcn, (live to) see, go 

through. 
crle'gcn, slay, kill, 
crlet'ben, -litt, -litten, suffer, 

stand. 

Grtö'funß, /., -, -en, relief, 
rescue, rederaption. 

crmu'be«, tire, weary, fatigue. 

crmu'rigen, encourage. 

ernähren, feed, support. 

erncu'e(r)«, renew. 

Graft, m., -e$, seriousness; pr. 
»., Ernest. 

ernft, serious, sober. 

(£ratc, /., -n, harvest. 

Gratenrngen, m., -, har- 
vest wain. 

ero'bern, conquer. 

erpirijt', intent. 

erre'gen, arousc, excite. 

(Jrre'gung, excitement, agita- 
tion. 

erret'djcn, reach, achieve, 

attain. 
erfcftei'nen, ie, ie, f., appear. 
erfdjretf'en, a(f), o(cf); t, f., be 

frightened. 
erfe&'nen, desire, long for. 
etfpie'ßen, spit, catch with a 

spit qt fork. 



erft, first; adv., first, at first, 
only, not until; — at«, not 
f until. 

erftau'nen, f., be astonished or 
surprised; ba« (Srftaunen, as- 
tonishment. 

erfte'ljen, -ftanb, -ftanben, tr. t 
©elb — , make or earn 
moncy; inlr., f., arise, 
come. 

crfier, comparalive, former. 
erft geboren, first-born. 
crtö'ncn, f., sound, resound. 
crträu'mett, dream of, iraag- 
ine. 

ermaßen, f., awake, become 

conscious. 
emadf'fen, füll grown, grown 

up. 

ertoor'tcn, expeet, await, wait 
for. 

Cfrnterb', m., acquisition, 

gain, pay, living. 
ertti'bera, ans wer. 
(£rj, -e$, -e, metal. 
ersäufen, teil, relate, teil 

stories. 

(£r$engcl, m. t -S, -, archangel. 
erstehen, -gog, -gogen, edu- 

cate, rcar, bring up. 
(Srjte'bung, /., -, education, 

training. 
e£, it; antieipatory, there, or 

not to be rendered at all; un- 

translatable, 21, 20; 22, 23. 
effett, afe, gegeben; t, eat. 
©fetoaren, pl. only, eatables. 
etmo, about, approximately. 
etttaä, something, anything, 

somewhat. 
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eudj, you, to you. 
euer, your. 

Quto'pü,n.,pr.n., Europe. 
CJPtg, eternal, everlasting. 

fabrijie'ren, manufacture. 
gaben, m.y -Q, •% thrcad. 
fafynben (auf with acc), search 

or watch for, have an eye 

on. 

fahren, u, a; tt, f., ride, drive, 
go. 

gafuttät',/'., -, -en, (academ- 

ic) faculty. 
Satt, *»., -e«, -% fall, case; gu 

— e fommen, fall, 
fallen, ie(l), a; a, f., fall; ein 

©djufe fiel, a shot went off, 

the report of a gun was 

heard. 
Jalte,/., -, -n, fold. 
falten, fold. 

Sang, m., -e$, *e, catch, cap- 
ture. 

garbe, /., -, -n, color, tint, 

paint. 
färben, dye. 

garbettyradjt, /., -, blaze or 

maze or play of colors. 
garbenfttmmung, /., 

color harmony. 
gärber, m., -, dycr. 
gaffung, /., -, composure; 

au&er — fotnmen, be discon- 

certed. 
faft, almost. 

gajrnadjtäfrütf, -8, -e, prank, 
practical joke. 



geiler, m., -8, fault, flaw. 

fcierlidj, oolemn. 

geierftunbe, /., -, -n, hour of 

rest, cessation from labor. 
f eintragen, u, a; ö, off er for 

sale, peddle. 
fein, fine, subtle, delicate, re- 

fined; — forgfam, with af- 

fectionate care. 
gelb, n., -e«, -er, field. 
felfenfcft, firm as a rock, un- 

shakeable. 
genfter, »., -, window. 
genfterd>en, -, little 

window. 

win- 
dow sill. 

genftertaben, ro., - or *, 
shutter. 

gerbinanb, m., pr. n. 

fern(e), far, afar, remote. 

gerne,/., -, -n, distance, that 
which is far away. 

ferrig, through, done; — brin* 
gen, achieve, be able to do; 
— Werben, get through, get 
along; — effen, finish eating. 

feft, fast, firm, hard, stout. 

fcurfjt, damp, moist with tears. 

Feuerprobe, /., -, -n, test of 
the fire. 

geuerreiter, ro., -3, see note. 

feurig, fiery. 

gigür',/., -en, figure. 

figuVttd), figurative; atteclet 
gißürltd)e«, all sorts of fig- 
ures. 

gilsf)ut, ro., -e«, Jt e, feit hat. 
ftnbcn, a, u, find, deem; fidj ~, 
be found. 
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Ringer, wt., -8, -, finger. 
ftingcrjeig, m., -e, hint; 

47, 15, finger of God. 
gtrtefanft, w., -e8, twaddle, 

tomfoolery, silly stuff. 
fifaien, fish. 

*yifd)cr, m., -, fisherman; 

also pr. n. 
ftifdjletn, -«, -, little fish. 
iVIad)^, wt., -c8, flax. 
flattern, flicker. 
ftlammc, /., -n, flame. 
ftlcrf, m.y -e$, -e, spot. 
fleißig, industrious, diligent, 

hardworking, assiduous. 
flttfcn, mend, patch. 
glieberbufeb, m. y -e«, ^e, lilac 

bush. 

fliegen, 0, 0, f., fly, flash, flut- 
ter, quiver, throb. 

fttefeen, 0, o(ff), f., flow. 

glinte, /., -, -n, rifle. 

3-lud), zw., -e$, -% oath. 

flürf)tig, fleet, fugitive. 

^lügcl, m., -, wing. 

flugS, instantly, in a trice. 

flüftern, whisper. 

golge (elften (</a*.), obey, ac- 
cept the invitation of. 

folgen (dat.), f., follow, obey. 

golgertefytigteit,/., -, -en, con- 
sistency. 

f Uppen, fool, dupe. 

gorctt'djen, »., -, little 
trout. 

frorm,/., -, -en, form. 

gormat', -e, size. 

formen, form. 

fort, away, on. 

fort fahren, u, 0; ä, continue. 
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fortsgefjen, ging, -gegangen, f., 

continue, go on. 
gortfdjritt, m. f -4, prog- 

ress. 

gortfefeung, /., -, -en, contin- 
uation. 

grage, /., -n, question; eine 
— [teilen, ask a question. 

fragen, ask, question. 

granffurt (am 2ttain), pr. 
»., -3, Frankfort on the 
Main. 

granffurtcr, indecl. adj. t of 

Frankfort, 
ftranjo'fe, m., -n, -n, French- 

man. 

grau,/., -, -en, woman, wife, 
Mrs.; 8, 27, lady; — Sanbc«* 
mutter, most gracious sov- 
ereign. 

gretburg, »., pr. »., the 
largest city of the Black 
Forest (about 85,000 in- 
habitants). 

greifet t, /., -, -en, liberty. 

freUtdj, to be sure, indeed; 
bod) — , yes, to be sure. 

fremb, stränge; — e ©Ufe, help 
from strangers; ber $$rembe, 
stranger; bie SJrembe, /., -, 
foreign countries, foreign 
parts; in ber — , abroad. 

greube, /., -, -n, joy. 

freubig, joyful. 

greubig'fcit, /., -, gladness, 

cheerfulness. 
freuen, gladden; fic^ — , be 

glad, take delight (gen., an 

with dat., or Uber with acc, 

in). 
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$$ttttltb, ~t€ f -t f friend. 
freiinblt($, friendly, kindly, 

genial, cheerful, pleasant. 
frreunMidjfett,/., -, -en, kind- 

ness. 

friften, support, sustain; bod 

geben — , gain a bare living. 
frolj, glad, happy. 
frofjltdj, glad, cheerful. 
frofjlorf'en, exult; bo« Jro^* 

locfen, exultation. 
fromm, - and JL , pious. 
frrudjt,/., - -e, fruit, 
früfj, early; —er, earlier, for- 

mer(ly). 
&rüf)jaf)r, n., -3, -e, spring. 
&rüf)iaf>r3$eti,/., -, -<n, spring 

time. 

m., -6, -e, spring. 
5röf)linfl£na<f|tmitag, m., 

-e, spring afternoon. 
8rrü^me|fc, /., -, -n, early 

mass. 
füllen, feel. 

führen, lead, carry (in stock), 

guide, take, wieid. 
füllen, fill. 
fünft, fifth. 
fünfetß, fifty. 

für, acc, for, after; — ftdj, by 

or to oneself. 
ftürbitter, m., interces- 

sor, intermediator. 
fürchten, fear, be afraid of. 
Srürfpred), m., arck., spokes- 

man. 

tyürft, m., -tri, -en, prince, 

sovereign. 
3rürftenberg, pr. *., name of a 

princely family (no longer 



sovereign) in the Black 
Forest. 

fürftenbergtftfj, of or belong- 
ing to Fürstenberg. 

ftürftenjmar, »., -e, prince- 
ly couple. 

Sfurft cntfpon, m., -e, prince- 
ly or royal throne. 

ftürftin,/., -, -nen, princess. 

fürftltd), princely. 

ftuft, m., -es, foot, base. 

^ufjfabbrutf, m., JL t, foot- 
print. 

© 

©abel, /., -, -n, fork, pitch- 

fork. 
ÖJübrieC, m. t pr. n. 
©olgcnbumör, m., grim 

humor. 

@ong, *»., -e«, *e, walk, ej- 
rand, tour. 

ganj, entire, whole; adv., 
wholly, quite; ein —er 9DW» 
fter, a true or verkable 
master. 

ßänsttdj, entire. 

gor, very, indeed, even, en- 
tirely, altogether; — ntdjt, 
not at all; fo — ni<$t$, noth- 
ing, absolutely nothing. 

Gtarbe, /., -, -n, sheaf. 

(Marten, w., *, garden. 

©ärtlcin, n., -, little gar- 
den. 

©ärtncr, m., -8, -, gardener. 
©äffe, /., -, -n, lane, narrow 
street. 

m\}d)tn, ©äjjfletn, -, 
alley. 



©ebärf', -e, baker's 

wäre, bread. 
(HebiUF, n., timber work. 
(ütba'xtn, »., -S, conduct, be- 

havior. 

©ebäu'be, n., -3, -, building. 
geben, a, e; i, give, render, 

yield, produce, extend; eä 

gibt, there is, there are. 
©ebet', -8, -e, prayer. 
(Hebtet', -3, -e, domain, 

realm, field. 
©cbU'b(e), n.y -e, forma- 

tion, creation. 
gebrau'djen, use. 
gebredj'lhft, fragile, frail. 
©cban'fe,w.,-n«,-n, thought, 

idea, notion; auf ben — n 

fommen, get the idea. 
gebettelt, ie, ie, f., thrive, grow. 
gebenden, gebadjte, gebaut 

(gen.), think of, remember. 
©cbrän'ge, n., crowd, 

throng, multitude. 
Gtebulb', /., -, patience. 
geeig'net, proper, fitting, ap- 

propriate. 
gefallen, ie(I), a; ä (dat.), 

please, suit. 
GJcfäfe', n., -ed, -e, vessel. 
(Bcfübl', n., -3, -e, feeling. 
gegen, Prep., acc, against, 

toward; adv., about. 
Qfcgenb,/., -, -en, region, dis- 

trict. 

(Hegenftanb, m., A e, object. 
Gegenteil, n., -e, opposite, 

contrary. 
gegenüber, opposite, across 

the street. 
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geheim', secret; im —en, se- 
cretly. 

©e&efm'nt$, n., -fe«, -fe, se- 
cret. 

gcbeitn'niätoou', mysterious. 

ge&en, ging, gegangen, f., go, 
walk, go away, pass; e$ gcfyt 
mir gut, I am doing well; 
and Söerf — , set to work; 
baä gef)t nidjt, that won't 
do; ba« 3 immer gebt auf ben 
$of, the room looks or 
opens into the yard. 

©e^il'fe, m., -n, -n, assistant, 
clerk. 

©cfyirn', n., -3, -e, brain. 
(Be^öff, n., -3, -e, farmhouse, 

homestead. 
gebor 'djen (da*.), obey, mind. 
geftö'ren, belong; ba8 gebört ba» 

bin, this should go there. 
©eift, m., -e3, -er, mind, spir- 

it; im — e, in one's mind's 

eye. 

©efrri'fäV, n., -3, shrieking, 

screaming. 
(StelööVter, n., -8, laughter. 
gefan'gen, f., arrive, get. 
©elafe', n. t -(ff)e8, -(ff)e, 

room, space. 
getb, yellow. 

©elb, n. f -c8, -er, money; ein 

fdjöncd — , a nice pile of 

money, a neat sum. 
gele'gen, situated. 
©ele'genfjrit, /., -en, chance, 

opportunity. 
gelehrt', learned; ber ®ele!jrte, 

scholar, savant. 
Weit', -8, -e, escort, ag* 
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companiment; gum — geben, 

aecompany. 
gelingen, a, u, f., prove or 

turn out successful; ed ge* 

ttngt mir, ba$ ju tun, I suc- 

ceed in doing that; jetjt 

gettngt% this timc it'll be 

a success. 
gelten, shriek, sound loudly 

and shrilly. 
gelogen, vow. 
gelt? is it not so? 
gelten, a, o; i, pass, be con- 

sidered, be meant (dat., 

for). 

©elü'fte, -, desire, long- 
ing. 

©emaf)(', -3, -e, hus- 
band. 

gemein', common; — Ijaben, 
have in common. 

©erneut 'berat, m., ~e, town 
or village councillor, alder- 
man; also used collectively — 
Council, board of aldermen. 

©erneut 'fdjaft, /., -, -cn, Com- 
munity, communion, inter- 
coursc; — pflegen, associate, 
have intercourse. 

gemüt'lttf), genial, pleasant. 

gen, arch. and potl.= gegen. 

genau', exaet, accurate, close. 

©eneratton',/., -, -en, (ti=jt), 
generation. 

genug', enough, sufficient. 

gera'be, just, exactly; — bie 
$ad)el, the very tile; er fam 
— , he happened to come. 

gcra'rcn (pp. of raten), advisa- 
blc. 



©eraufd)', n., -e«, -e, noise. 
gcreu'cn, impers., with acc, 

repent; fi$ ntdjt — Iaffcn, 

not to spare, 
gering', slight, insignificant. 
gern(e), lieber, am licbften, glad- 

ly; — l)aben, like; id) mödjte 

— , I should like to. 
©erud)3'nern, m. } -s, -en, ol- 

factory nerve, 
©efdfäft', n., -3, -e, business, 

job. 

gefdje'fjen, a, e; ie, f., impers., 
happen, be done; e« ift um 
ibn geföeljen, it is all over 
with him. 

gefdjett', clever, bright, intel- 
ligent, foxy; toie nid)t — , 
like mad. 

©efanoyte,/., -, -n, story, his- 
tory, prank, joke. 

©efd)trf', n., -e, fate, des- 
tiny. 

©efdftrr', -e, (earthen) 

wäre, harness. 
©efölecfyt', n., -er, race, 

family. 

©efett'f^aft, /., -, -en, Com- 
pany, society, party. 

©eftrf)t', fi. f -3, -er, face, 
countenance; einem ju — 
fommen, come in sight of, 
catch the eye of. 

©ep^tö 'weite, /., -, ränge of 
vision. 

©efin'bel, n., rabble, mob, 

riffraff, vermin, 
gcfon'nen, minded, resolved. 
©cfralt', /., -, -en, form, fig- 

ure ; shape. 



geftal'ten, shape; ft$ — , take 

or assume shape. 
©cfiein', n., -c, stone, 

stones. 

, geftern, yesterday, yester- 

night, last night, 
©eftifularion', /., -, -en, (ti= 

$1), gesticulation; — cn ma* 

djen, saw the air. 
gefunb', - and JL , well, healthy, 

strapping; — e läge, days 

of health. 
©euo'get, -8, winged crea- 

tion, feathered tribe {arch. 

-©eflttgel). 
gemaf)'ren, become aware of, 

observc. 
©etüirr', n., -$, confusion, 

maze. 
geniiff', certain, sure. 
©ehjit'ter, n. y -, thunder- 

storm. 

getoöfjn'ürf), ordinary, usual. 
getootjnt', accustomed (an 

w/ZA acc, to). 
ge&ie'men (dat.), befit. 
gierig, eager. 

glänjen, shine, beam, be radi- 
ant. 

©la£, -e$, -er, glass. 

©lafür', /., -, -en, glaze, 
cnamel. 

(Glaube, m., -n«, faith, bclief. 

glauben, believe, think. 

glcidj, equal, Iike, same, uni- 
form; adv., equally, at once. 

gleichgültig, indifferent, aim- 
less. 

©leid)fjeit, /., -, equality. 
g(eiä)tnäftig, equable, uniform. 
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©lieb, -e«, -er, limb. 
gittern, glitter. 

©lotfe, /., -, -n, bell; an ber — 

gießen, pull the bcll-rope, 

ring the bell, 
©lotf entlang, w., -S, -e, sound 

of bells; tote — , like chim- 

ing bells. 
©locfenfcfjlag, m.,-«, -e, stroke 

of the bell, 
©lotfcnfeit, n.,-%, -e, bell-ropc. 
©locfenton, m., -e, sound 

of the bell, 
©löcfner, m., -, bell-ringer, 

sexton. 

©lud, n., -e«, good luck, hap- 
piness, fortune; — fyaben, ba 
lucky. 

glütflidj, happy, fortunate, 

peaceful. 
gtittffe'lig, blissful, happy. 
glühen, glow. 

©nabe, /., -, -n, grace, pleas- 
ure. 

golbfnoufig, gold-headed. 

©olbpapier, -3, -e, gold 
paper, gilt paper. 

©olbftücf, ».,-$, -e, gold piece. 

gönnen, not to grudge, grant. 

©Ott, m., -e$, -er, God; adj — 
ja, dear mc, yes; Sttann — tü\ 
great Scott!; in — cSnamen, 
well and good; td) ttult'ö in 
— eänamen tun, I don't care 
if I do; see note. 

©otteäacfer, w., -ä, "God 's 
field," cemetcry. 

©Ottenaus, -eä, -er, sanc- 
tuary, church. 

©raben, m. t ditch, moat, 
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trench; name of a Iract of 

gar den land. 
©ram, m., -e8, grief. 
grämen, grieve; ficfj — , grieve. 
grafig, grassy. 
grau, gray. 

graugelb, grayish yellow, 

parched. 
graufam, cruel. 
greifen, i(ff), i(ff), grasp, 

reach, turn (nadj, $u, for, 

out for). 
greiS, old, venerable with age. 
<&reiä, m., -es, -e, old man 

(term of res pect). 
©reifin,/., -, -neu, old woman 
i (term of res pect). 
grell, shrill. 

©renje, /., -, -n, Ii mit, end. 

grensenlod, boundless. 

grinfen, grin. 

grob, •% coarse, rüde. 

©rofdfjen, ro., -, a coin 
worth about 2J cents, nickel. 

ß*0ft, * (superlotive gröjjt), 
great,big,large, tall; — tun, 
brag, boast; — anfturren, 
Stare at with wide open 
eyes; fein größter Söunfdj, 
his most ardent wish; ber 
©röjjte, the oldest. 

Großeltern, grandparents. 

©rofefncdjt, m.j -e«, -e, farm 
foreman. 

©rofjmuttcr, /., -, grand- 
mother. 

grün, green; ba« ®rün, pr. n. t 
name of a tracl of field. 

grünbemooft, overgrown with 
green moss, moss-covered. 



©runb, tn., -e«, -% ground, 
soil, bottom, background; 
reason. 

©runbel,/., -, -n, groundling, 

gudgeon. 
grünben, found, establish. 
grünbltd), thorough, sufficient. 
grunbnerrücft, arch-crazy, in- 

curable. 
grünlid), greenish. 
grüßen, greet, salute, hail, 

bow to; fei mir Ijeute toieber 

ÖCgrüfet, once more I pay 

my respects to you. 
©utben, m., -, florin, an 

old silver coin worth about 

42 cents. 
©urfe, /., -, -n, cueumber. 
@ut, -eS, ■•'er, possession, 

estate. 

gut, beffer, beft, good; adv., 
well; — ! very well! all rightl 
gütig, kind. 

gutmütig, good-natured. 

$aar, -eS, -e, hair. 
$aarfdjopf, m., -8, ^e, tuft or 

shock of hair. 
£aarnmrjel, /., -, -n, root of 

the hair. 
£abe, /., -, property; ©ab' 

unb Öut, all one's belong- 

ings. 

ljaben, fcatte, gehabt, have, hold, 
^acfcn, hoe. 

haften, stick; cd bleibt — , it re- 

mains or sticks. 
f)ogcr, lean, gaunt. 
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ifath, half. 

£albbunfel, n., -3, twilight, 

dusk, gloaming. 
fjaüen, resound, re-echo. 
$al$, m., -e$, *t, neck; ftcf) et* 

toa« Dom — t f Raffen, throw 

off. 

f)alt, provincial, just, you 
know. 

galten, ie, a; tt, hold, keep, cele- 

brate; für ettoa« — , take for; 

eine äettung — , take or sub- 

scribe for a paper. 
Jammer, m., haramer. 
$a mm erfrag, m., -4, 

stroke or blow of the ham- 

mer. 

£>anb, /., *c, hand. 

£anbel, m., -3, trade, com- 
merce; in — nefjmen, under- 
take the sale of. 

Jjanbefa, act, deal; um nwtSfjan* 
belt e« ft$? what is it all 
about? 

$anbfarren, w., -, hand- 
cart. 

#änbler, m., -, dealer. 
$a»bmcrf, n., -t, trade, 

handicraft. 
$anbmerfer, w., -, artisan, 

tradesman. 
fjanbtocrfämäfcig, professional, 

daily. 

fwngen, t, a; ä, hang, be sus- 
pended, overhang; 41, 22, 
be fixed upon. 

Rängen = fangen. 

<§>and, m. t pr. n., John, Jack. 

£anfefc, m., pr. n., dial. dim. 
of §an«, Jack. 



J^on^iafob, pr. n., originally* 
Stofjan'neä 3afob, a family 
name. 

#anäjörgfe, m., pr. n., dial. 
dim. for 3of>an'ne« ©eorg. 

Harmonie 'rat, harmonize. 

Marren, wait expectantly. 

fyatt, A , hard, harsh. 

&<tfefä, »., pr. »., original 
form of presmt 

$ad(a<f), »., pr. n.j a town in 
the Black Forest. 

$a£lad)cr, indecl. adj., of Has- 
lach; w.,-8,-, inhabitant of 
Haslach. 

$a£fc, d*'a/.=v£>atf(adj. 

$a$, m., -(ff)c$, hate, hatred. 

f)äfoüd), homely, piain, ugly. 

£afi, f.j haste. 

fyauen, r)ieb r genauen, whip. 

$auenfrie(, m., hoe han- 
dle. 

£auttofc, m. t -e«, *e, chopping 
block. 

$auptQOttt$b\tn\t, ro., -e«, -c, 

chief divine service. 
JfcauWlafc, m., -e«, *-e, chief 

place or space, most of the 

space. 

#auj>rfrrafec, /., -n, main 
street. 

$aud, -e«, -«-er, house. 
$au£ard)tt>, -3, -c, house 

or family archives. 
Jjaufeit, dwell, reside. 
#äu$lein, w., -, </*'af.= 

$ttuS(e,{little house, cottage. 
$au£fd)ilb, -e$, -er, sign. 
# aud rür(e), /., -, -cn, house 

or street door. 
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fcc&em, o, o, raise, lift up. 
Hetfgatfe,/., -n, dial.=&* 

bedrfe, lizard. 
Hecf getfe«(= (Hbemfen )fanger, 

m., -3, -, lizard catcher. 
Herfgatfen( = (Hbed>fe* )fleifd>, 

-eä, lizard meat. 
Hetfgaifen(= CHbedffen )fdmler, 

m., -3, -, lizard peeler, liz- 
ard skinner. 
^crfgaifcn(= (£tbcdjfcn)t>erfäu 

fer, m., -3, -, lizard seller, 

lizard dealer. 
heftig, violent, intense. 
tjciliq, holy, saint. 
Heiligtum, *tx, sanc- 

tuary. 

Heilmittel, n., -, remedy. 
Heim, home (place of 

residence). 
tyeim, adv., home. 
Heimat, /., -, home (native 

country, district or town), 

old home. 
^eim* bringen, bradjte, -gebraut, 

bring or get or take home. 
f)etm=faf)ren, u, o; ä, f., drive 

or go home. 
f)ettn«füf)ren, lead home ; marry . 
f)eim fefu*en, f., return home. 
f)ctmltri|, secret. 
l)eim fö^irfen, send home, send 

away. 

Heimweg, m. f homeward 
path. 

f)ctfd|en, ask for, demand. 
fjetfer, hoarse. 
Grift, hot, burning. 
fjriften, te, et, be called, be said; 
er ffeifet, his name is. 



Reiter, cheerful, cheery, se- 

rene, bright. 
Helb, m., -en, -en, hero. 
Reifen, a, o; i, (dat.) y help; e3 

t)il[t ntdjrd, it is of no avail. 
Gell, light, bright, cheerful. 
fyettblonb, light blond. 
§tt\>t't\tt {pronounce t=j), m., 

— d, -, Helvetian, Swiss. 
Henne ^ fnlinn, m. y pr. n. t 

Phil Henn. 
Ijer, here, hither; Don . . . — , 

from, starting from; e$ ftnb 

breifetg 3afyre — , it was thirty 

years ago. 
Gemfr', down. 

Gerab'fommen, a(m), o(mm), 
f., come down, descend. 

Ger an 'drängen, fi<G — crowd 
up close. 

Geran 'roden, f., roll up, ap- 
proach. 

Gcran'^macGfen, u, a; ä, f., grow 
up. 

Gerauf '-rufen, te, u, call up (in 

the direction of the Speaker). 
Gerau*!', out; td) bin — , I am 

out of distress, past all dif- 

ficulty. 
Geraud'^füGlen, feel (from). 
Geraud 'kommen, a(m), o(mm), 

f., come out; e8 fommt nidjt 

triel babei — , there is not 

much profit in it. 
Ger ausreiften, t, t((f), tear 

out, tear up. 
Gerau3'*fd)äfcn, peel out. 
Gerb, harsh, bitter, 
herbei 'flennen, drag in, pro- 

vide. 
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£erbft, -e$, -e, autumn, 
fall. 

herem'^merfen, a, o; t, throw 

in, cast in, send in. 
herfallen, te(l), a; ä, f., (über 

with acc), fall upon, attack 

savagely, inveigh against, 
herhalten, ie, a; a, pay, con- 

tribute one's share, defray 

the expenscs. 
herkommen, a(m), o(mm), f., 

come from, arrive. 
l)crfümni(iri), traditional, con- 

ventional. 
A>erme*bur, tn., pr. n., -« or 

-cn, -en, owner of the 
£erme£hof, w., -3, Hermes 

farm. 
hernaoV, afterwards. 
hernehmen, a, o(mm); t(mm), 

take, get, obtain. 
£ er oft, -9, -c, herald. 
£err, m. t -XI, -cn, gentleman, 

sir, master, owner, proprie- 

tor, lord, Lord; — ?anbe3* 

üater, most gracious prince; 

(bcr) — ?Ipotl)cfer, sce nole. 
Herrgott, m., -ö, Lord, 
licrrltd), glorious. 
$errlichfcit, /., -, -cn, glory. 
her-rürfen, f., move up. 
£errf(haft,/., -cn, dominion, 

rule; master and mistress, 

princely family. 
herü 'beibringen, braute, -ae* 

bracht, bring over. 
herü'bcr=hohncn, sneer (from 

across the way). 
herü 'bekommen, a(m), o(mm), 

f., come over. 



herü'ber*rufen, ie, u, call over. 
herumlaufen, ie, au; ttu, f., 

walk about. 
herumfliegen, a, c, lie about. 
herum Möff ein, dabble (in the 

soup) with one's spoon. 
herum'- ftchen, ftanb, -geftanben, 

stand about. 
hcrun'tcr-hflngen, i, a; ü, hang 

down. 

heröor 'kommen, a(m), o(mm), 

f., come forth, emerge. 
hcruor'^fthauen, look from (un- 

der or over). 
heröor'=ftofeen, ic, o; ö, ejacu- 

late, snap out. 
#era, -en«, -cn, heart. 
£ersfd)lag, m. t ■% heart- 

beat. 

hersu 'kommen, a(m), o(mm), 

f., come on, join. 
heulen, howl. 

heute, to-day, to-night; — 

abenb, to-night. 
heutig, to-day's, this. 
hier, here, in this case. 
hierbei, in this, during this 

time. 
hierher, hither. 
£Ufe, /., -, help, aid. 
Dilrluv, hclpless. 
£immet, m., -, sky, heav- 

en. 

#immcl£tor, «., -8, -c, heav- 

enly ("pearly") gate. 
.§immel$äeuge, -n, -n, 

heavenly witness. 
hin, hence, away from the 

Speaker; üor ftd) — , aside, 

to oneself. 
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Wttafc'*geljeit, ging, -gegangen, 
f., go down, walk down. 

fjinab 'Raiten, look down. 

fjinab '»fenben, fanbte, -gefanbt, 
or regulär weak, send down. 

hinauf, up; bid — , to the very 
top. 

f)inauf'*fübren, lead up. 

hinauf «leuchten, throw the 
light on the . . . 

f)mauf'*fd>aucn, look up. 

!tfnaMf'*fd>(nrfen, f., shuffle 
upstairs. 

ljmauf'*febcn, a, e; ie, look up. 

$inau3'*bteaen, o, o, fid& — , 
bend out, lean out. 

Ijinaud '»fahren, u, a; tt, f., er 
fut)r mit bem $opf gum gen* 
ftcr f)inau8, he hastily stuck 
his head out of the window. 

Jjutau3'*fommen, a(m), o(mm), 
f., get out; maä^t, bafe iljr 
mir gu meinem $aufe f)inau8* 
fommt, hurry and get out 
of here. 

f)inand'*mad)en, s. v. 2od). 

fyinaud'*fd}auen, look or gaze 
out. 

$taa»£'*f Rieben, o, o, shove or 

push out. 
f)tnan£ '=f djmettern, warble, 

carol, sound shrill; ba$ 

£inau$fdjmettern, the shrill 

braying. 
btnauä '»treiben, ie, ie, dri veout. 
tynau$'* treten, a, e; i(tt), f., 

step out. 
Ijinauä 'werfen, a, o; i, throw 

out; gur iür — , throw out 

of the door. 



Gin-blitfen, look at, survey. 
f)inbern, hinder, impede, pre- 

vent. 
f)inburäV, through. 
fjinburd) tragen, u, a; tt, carry 

through. 
fjutburäV^toinben, a, u, ftdj — , 

wind one's way through. 
hinein', into, in, inside. 
l)inrin'=gef)cn, ging, -gegangen, 

f., go inside, enter. 
$in=f afjren, u, a ; tt, f., pass o ver. 
Wn*aeben, -ging, -gegangen, f., 

go (to); see note. 
f|in4aufen, ie, au; üu, f., go 

along, proeeed, extend. 
bui*reiften, i, i(ff), carry away, 

transport. 
f)in flauen, look (at). 
bin*fefeen, set down, 
fytnten, behind, in the rear. 
fytntcr, dat. and acc, behind. 
tyinterfjer, behind, afterwards. 
$interfaffe, m. f -n, -n, sub- 

tenant. 

f)interft, gu — , way back in, at 

the farthest end of. 
$interftübd)en, »., -S, -, little 

rear room. 
f)inü'ber, over (towards). 
^inü'ber^nicfen, nod across. 
fjtnü'bcr^ragen, u, a; ä, carry 

over. 

f)inun'ter*f djanen, look or gaze 
down. 

I>tmin'ter*f(f>te6en, o, o(ff), 
shoot down; see note to 22, 
12. 

4ut*toeifen, ie, ie, point (auf 
wüh acc, to). 
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f)insu'*fortngeit, a, u, f., rush 
up. 

I)t feig, heated. 

tym! hum! ahem! 

l)od), ■"■ (loses its c before an 

inflectional e), high, lofty, 

eminent. 
f)örf)ft, adv.y most. 
£oef)Seit, /., -, -en, wedding, 

festival. 
$of, m., -c«, •% yard, estate, 

farm, farmhouse; SBatjrifdjer 

— , Hotel Bavaria, Bavari- 

an House. 
$of Dauer, m. f -n, landed 

peasant-proprietor. 
hoffen, hope (auf with acc, for). 
$offenfter$en, «., -8, -, little 

rear window. 
Hoffnung, /., -en, hope. 
#off)imb, m., -e, watch- 

dog. 

$öf)lung,/., -, -en, cave, cav- 
ity. 

$ofjnge(äd)ter, n., -, jeer- 

ing laughter. 
(ölen, fetch, gct, call for. 
4?ül$fd)aft, n., -e8, -e, wooden 

shelf. 

£ol5iifjr, /., -, -en, wooden 

clock. 
fyoren, hear. 

#örniein, n., -3, -, little horn, 
bügle. 

#orft, wi., -e$, -c, aerie, nest, 
roost. 

$ofen, plural, trousers. 
ftjiofd), pretty; — Weiter, just 

go on. 
&ügcl, m., -, hill. 
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Rimbert, a hundred. 
fyunbertfad), a hundredfold. 
fyungern, suffer hunger. 
(ungrig, hungry. 
fjurttg, speedy, nimble. 
#ut, m., -e$, hat. 
Hüterin, /., -, -nen, keeper, 
guard. 

i§utmad)cr, w., -8, hat- 
maker. 

£ütte, /., -, -n, cottage, hut; 
— eine« $unbe«, kennel. 

3(0 

W>, I. 

3bee',/., -, -n, idea. 

ibnl'üfO), idyllic. 

if|m, (to) him, (to) it. 

tfjn, him, it. 

ifinen, (to) them. 

ifjr, you; to her; her, its, their. 

im=in bcm. 

immer, always, ever, every 
time; noefj — , still; — gröfjer, 
greater and greater. 

immererneut, ever renewed. 

immerfort, ever and ever 
again. 

immerp, on and on. 

imponie'ren (dat.), impress. 

imfton'be (ttsed only predica- 
tively), able. 

in, dat., in, within; acc, into. 

tnbem', as, while. 

inetnan'ber, into each other. 

innen, inside, within; noefj — 
gerietet, introspective. 

inner, inner, interior, inward; 
baS innere, the interior. 
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Unterlid}, inwardly, in one's 

heart. 
in3=in ba8. 

3nfd)rift, /., -ett, inscrip- 

tion, legend. 
tnfon'berf)ett, especially. 
3nftrument', -e, instru- 

ment. 
intereffie'ren, interest. 
intim', intimate. 
inmenbig, in one's soul or 

heart. 
inäroi'frfien, meanwhile. 
trbifdj, earthly. 
irgenb(ein), some, any. 
irre, astray; — führen, deeeive, 

fool. 

irr«madjen, make somebody 
lose faith, shatter some- 
body 's faith. 

3fele*$ib, m., pr. Fidelis 
Isele. 

SO) 

jo, yes, indeed, well; expletive, 
why. 

3öfl&/ /•> ~t -«n, hunt, chase. 

^äflbßebtet, -e, hunting 
grounds, hunting district. 

3äger, ro., -3, -, hunter. 

Safjr, n., -e«, -e, year; jafjre* 
lang, for years. 

Saforliun'bcrt, -c, Cen- 

tury. 

Saljrmarft, w., *e, coun- 

try fair. 
3afob, m. y pr. n. f -3, James, 

Jim. 

jammern, lament, moan. 
iammeröoH, pitiful. 



3 a Von, pr. n. f Japan. 

jaudföen, shout, exult. 

jahjoljl', indeed. 

je, ever; — me^r . ♦ . befto me$r, 
the more . . . the more; — 
nadjbem, aecording as. 

jeber, each, every, any. 

jebermann, everybody. 

jeberjeit, every time, at all 
times. 

jebeSmal, every time, on every 

occasion. 
jcboüV, however. 
jebroeber, each, every. 
jea,üd|, ein —er, each, every. 
jcfjer, toon — , since time im- 

memorial, from the re- 

motest time. 
jemanb, -(en)8, somebody, 

anybody. 
Jener, that, yonder. 
3cfu$, gen., dat. and vocaiive 

3*fu, acc. ^fefum, Jesus, 
jefct, now, this time. 
jeroetld, every time, usually. 
S^rgle, m.y pr. »., dial. dimin- 

Sournal (pronounce $üxnäV, 

gf) as z in azure), -Q, -t, 

newspaper. 
3" bei, m., exultation. 
jubeln, exult; — b, jubilant. 
3nbitf|, /., pr. n. 
Sugenb, /., -, youth; au« ber 

— , from the days of one's 

youth. 

3ugenberinnerung, /., -, -en, 
youthful reminiscence or 
memory. 

Sugenbfreunb, m. } -e; — in, 



Digitized by V^OOQlc 



VOCABULARY 



141 ' 



/., -nen, friend or com- 

rade of one's youth. 
gugenbflenofTe, *»., -n, -n, mate 

or comrade of one's youth. 
Suoenbtfebc, /., -, first love, 

sweetheart of bygone days. 
Sußeitbfdjime, /., -, youthful 

beauty. 
SugenbjeU, /., -, -en, youth, 

childhood. 
IMWg, Ä , young, youthful. 

ft 

$ad}e(, /., -, -n, (glazed) tile. 

Äadjelofen, w., *, tile 
Stove. 

ftaffce, w., coffee. 

ßaWbettmrf, w., A e, plaster- 
ing. 

SJamtnfdjofe, ro., -e«, *e, hood 

of a chimney, smoke flue. 
Cammer, /., -, -n, Chamber, 

bedroom. 
Äammcrfenfterdjen, ~$ f -, 

bedroom window. 
STampf, ro.,-e«, A e, fight, strug- 

gle. 

fampfbetoeßt, warlike, tumul- 
tuous. 

rampfett, fight, struggle. 

famyic'rcn, camp, be en- 
camped. 

Äanbern, n., pr. n. t -8, a town 
of about 2,000 inhabitants 
some ten miles north of 
Bale, in the southern Black 
Forest, famous for its pot- 
teries. 

tfanncgie&cret', /., -, -en, po- 



litical twaddle, ranting 

about politics. 
kaptl'lt, /., - -n, chapel. 
Kaplan', ro., -S, -e, chaplain, 

curate. 

ßäwcijett, n. f -, little cap, 
skull cap. 

&atmsi'ner, m., Capu- 
chin friar. 

Jupu$i'nerttofter, n., *> 
Capuchin monastery. 

$arl$ntt)e, pr. «., cap- 
ital of the Grand Duchy of 
Baden; — r Leitung, Karls- 
ruhe Gazette. 

Äarren, m., -, cart. 

Äartof 'fei", /., -, -n, potato. 

Äftfe, m., -3, cheese. 

Äafrcn, m. t - and *, box, 
ehest. 

Äaftenöögt, m., -S, *t, over- 
seer of the tithe build- 
ings. 

Äatt)e 'ber, m., -8, -, lecturer's 

or professor 's chair. 
£a$e, /., -n, cat. 
taufen, buy. 

Kaufmann, m. t -s, Äaufleute, 

merchant. 
faum, scarcely, hardly, no 

sooner. 
Ääu^lcin, -, owl. 

&ege(bat)it, -, -en, bowling 

alley. 

$ef)(e, /., -, -n, throat. 
Slc^rt mad)en, turn around, 

right about face, 
fein, no, not a, not any. 
ÄcUcr, w., -8, -, cellar. 
fennen, fannte, gerannt, know; 
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— lernen, get acquainted 
with. 

$ern, w., -e$, -e, core. 
Äerje, /., -, -n, candle, taper, 
dip. 

Jerjengerabe, bolt upright, 
erect. 

tfette, f., -, -n, chain; in — n 
fd)fogen, put into chains, 
iron. 

fticfel, w., -, pebble. 
tfiefelftein, m., -e, pebble. 
SHnb, -c$, -er, child. 
Äinberauge, -n, child 's 

or childlike eye. 
£tnbergcift, m., -er, child's 

or childlike spirit or soul. 
ätnberfyanb, /., -, child 's 

hand. 

$inberf)er&, -en«, -en, 

child 's or childish heart. 
Sinberfefirc, /., -, -n, child's 

or childish throat. 
£inbcrmunb, m. y children's 

mouth or lips. 
jHnberfrtmme, /., -, -n, child's 

voice. 

SHnber&olf, w., -$, crowd of 

children. 
töinberjett, /., -en, childhood, 

childhood days. 
Ätnbcöglücf, childlike 

happiness. 
SHnbcäfecle, -, -n, child's 

or childlike soul. 
Ätnbe$seti=$inberjett. 
&tnbt)cH,/., -, childhood. 
HnbiM, childish; -frof), child- 

ishly happy. 
Ätatfö/ /•> pr- »•» chief 



river in the Baden portion 
of the northern Black For- 
est. 

Stutstgtat, valley of the 

Kinzig, 
ftirdjc, /., -, -n, church. 
fttrrffengtotfe, /., -, -n, church 

bell. 

ftirdjcnrotf, w., ^e, Sunday 
coat. 

SHrdicnritr(c),/., -,-en, church 
door. 

SHrcMof, m. t *e, church- 

yard, cemetery. 
$Hrtt)fjofätor, -c, church- 

yard gate. 
äfreWcin, -, little 

church. 

kitttjtuxm, m., *t, steeple. 

,<tird|rurmbarf>, n. } ^er, stee- 
ple roof. 

Stircf)tucU)(e), /., -, -n, church 
festival; see nole. 

Häg(trf), pitiable. 

iUang, w., -e$, Ä e,ring,s:ound, 
note. 

Happen, fit, work well, 
flappern, clatter. 
Har, clear. 

JUcrffcr, w., -3, -, dauber. 
SUctffcr*8epp, #»., />r. Joe 

the dauber. 
SUcrfStocfen, n., daubed 

stuff or concern. 
kUt, m., -3, -, clovcr. 
Hein, little, small, slight, 

petty. 

Äfeinmut, w.,-«, fainthearted- 

ness. 

Hingen, a, u, sound, resound. 



- 
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flirren, clink, clatter. 
Hopfen, knock, rap, tap, beat, 
throb. 

£ löfter, »., -3, % cloistcr, 

monastery. 
& (öfter bad), m., <*e, cloister 

brook or creek. 
ftlofterbrot, -3, monks' 

bread. 

Sllöfterbrürfc, /., -, -n, bridge 

leading to the monastery, 

cloister bridge. 
SHöfterlcin, n., -, little 

monastery. 
Älöfteröforte,/., -, -n, cloister 

gate. 

$Uöftertür(e), /., -, -n,=$lo* 

fterpforte. 
.Qnabe, w., -n, -n, boy, lad. 
tfnabenfuft, m. } -e«, Ä e, boy 's 

foot. 

Enooen^crs, n., -en«, -en, boy 's 
heart. 

ftnabcnjafjre, pluralonly, years 
of boyhood. 

£naben&eit, /., -, -en, boy- 
hood. 

tnarren, creak. 

£ned)t, m., -e$, -e, man ser- 
vant, farm-hand, hired 
man. 

fneten, knead. 

fönte, -3, -, knee. 

fnien, kneel, kneel down. 

tntrfdjcn, creak, crunch. 

tnüpfen, knit, attach. 

ftödjin, /., -, -neu, cook. 

tommen, a(m), o(mm), f., 
, come, approach; auf (with 
acc.) — , strike, find. 
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Sonbultenr' (pronounce $ort* 
buftöf)r'), w., -S, -e, con- 
duetor, guard. 

Stöntgretdi, -e, king- 

dom. 

tonnen: fann, tonnte, ßefonnt, I 
can, I may, am able, am 
able to do, know how to, 
am good for, amount to. 

&onftanHno'pe(, n., pr. n. 

konterfei', -e, picture, 

Portrait, likeness. 

föopf, m. } -e$, ■% head; er ift 
mir über ben — ßetoadjfen, he 
hasgrowntoo much for me. 

ßöpflcin, n. f -, little head. 

föort, m., -cS, -e, cork. 

Äorn, n., -eS, *er, com, grain. 

Körper, m., -3, -, body. 

Slorrefponben$', /., -, -en, cor- 
respondence. 

töraft, /., -, -e, strength; ba8 
ßefjt über meine — that is 
too much for my strength; 
also pr. n. 

traftig, strong, vigorous, pow- 
erful. 

traftlod, weak. 

Äroftftette,/., -, -n, important 

passage. 
fragen, w., collar, neck; 

e$ ßef)t if)tn an ben — , it will 

cost him his life, he is done 

for. 

töram, m., -3, stuff, lot. 
Krämer, m. t -S, shopkeeper; 

also pr. n. 
frampfen, clutch convulsive- 

ly; fid) ineinander — , fold 

convulsively. 
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frampftaft, convulsive. 
fronf, *, sick. 
frau£, curly. 

ärauäfopf, m., -«, -e, curly 
head, curly-headed child. 

frauäfötoftg, curly-headed. 

Ärautfopf, m., A e, cabbage 
head. 

Är äse, /. , -n, dial. - ba« Irag* 

reff, porter's knot. 
Äretö, w., -t$, -e, circle. 
ftreuj, »., -e8, -e, cross, affiic- 

tion. 

frieden, o, o, f., creep, crawl, 
steal. 

biegen, get, obtain; (Sdjläge 

— , get a whipping; er ift 

lüdjt fott ju — , his appetite 

is never satisfied. 
ftrone, /., -, -n, crown; also 

name of an inn. 
frönen, crown. 
Änifl, m., -e«, *e, pitcher. 
fromm, crooked. 
frommoeinig, bow-legged. 
frommgearbeitet, bent from 

overwork. 
Srummfjoli, -e$, ~er, gam- 

brel, curved piece of wood; 

m.j nicknatne, see note. 
Studie, f., -, -n, kitchen. 
ffif)(, cool. 

ftüf)le, /., -, coolness. 

füfyn, hold, daring. 

Kummer, m., grief. 
unbe, w., -n, -n, customer; /., 
-, -n, news, tidings, testi- 
mony;— geben, bearwitness. 

Jtttnbfäaft, /., -, patronage, 
customers. 



Äunfci, /., -, -n, distaff. 
tfunftofen, m . t artistic 
Stove. 

ftunfrftnn, m., artistic 

sense. 
funftfinnig, art-loving. 
fürs, "% short, brief; adv. t a 

short time. 
tuffeit, kiss. 

$t öfter, w., -3, -, sexton. 
lad) ein, smile. 

lachen, laugh; cd h>urbe biet ße* 
lad)t, there was much laugh- 
ter. 

lädierttdj, ridiculous. 
fiabflen, -, little shop. 

gaben, m., -3, - and shop, 

störe; blind, shutter. 
laben, u, a; ä, load. 
gabenfenfter, n., -, shop 

window. 
£abenf)üter, tn., -, "shop 

guard," unsaleable article. 
gabenrifdj, w., -eS, -e, coun- 

ter. 

/., -, -n, Situation, 
lafjmgcnrbcttet, lame from 
work. 

Sampenfdjein, m., (ray of) 

lamplight. 
Samplein, »., -, little 

lamp. 

2anb,».,-e«, A er,land,country. 
ganbedfürft, w., -en, -en, sov- 
ereign. 

Sanbeärtnb, »., -«, -er, subject, 
native. 
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£anb(e)£mutter, /., *, sov- 

creign princess, gracious 

princess. 
8anb(e)3öater, m. t Ä , sov- 

ereign prince. 
ßanbäleute, plural of Sanbs* 

mann, country man. 
long, % long, tall, lanky; mein 

tfeben — , my whole life. 
lange, a long time. 
länglidj, oblong, 
langfam, slow. 

länajt, long since, for a long 
time. 

fiarm, m., -e$, noise. 
lärmen, make a noise, bustle; 

Iännenb, noisy. 
laffen, ie, a; ä, let, leave, allow, 

suffer, cause, drop, lose; 

lag! stop! don't! 
Soft/-, ~, -cn, bürden, 
lauern, lurk, lie in wait. 
laufen, ie, au; ftu, run. 
lauften (dal. or auf with acc), 

listen (to). 
Saut, tn.y -ed, -e, sound. 
laut, loud; adv., aloud. 
lauten, sound, run. 
lauten, ring or toll the bell, 
lauttoä, noiseless. 
-Ie, dial. diminutive «-lein, 
fieben, -8, life. 
leben, live (öon, on). 
leben 'big, live, living. 
Sebendtag, m. } -ä, -e, day of 

life. 

Icbfwft, lively, animated, vi- 

vacious, vivid. 
Seberriemen, w., -8, -, leathcr 

strap. 



leer, empty. 

legen, lay, put; fid} ineinanber 

— , fold, be folded. 
lehnen, lean. 
lefjren, teach. 

2eib, m. t -e«, -er, body; im — 

f)aben, to have on the tip of 

one's tongue. 
leidjt, light, easy. 
leiben, litt, gelitten, suffer. 
Scibenfc&aft,/., -/ -en, passion. 
Seibendgefäfyrte, m. } -n, -n, 

fellow sufferer, companion 

in adversity. 
leiber, unfortunately, to my 

regret. 

Icifyroeife, by way of a loan. 
leifc, low, soft, gentle; adv., in 

a low tone of voice. 
leiften, achieve, aecomplish. 
leiten, lead, guide. 
SenebaS, dial.=%a\t (=£ante) 

9#agbalene, Aunt Magdalen. 
lernen, learn. 

Sefebanf, /., -, *e, reading 
bench. 

fiefegefettfdjaft,/., -, -en, read- 
ing club. 

lefen, a, e; ie, read. 

fiefer, m., -S, -, reader. 

ßefcjirfel, ro., -, reading 
circle. 

Setter, /., -n, letter, char- 

acter. 
lefer, last, 
letter, latter. 
leuchten, shine. 
Seute, plural only, people. 
leutfd)eu, provincial^mtnfötn* 

fa)eu, shy, unsociable. 
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fiidffi, -e«, -er, light. 

lieft, dear; —er, rather (—er 

h)äre mir'«, I had rather); 

om — ften ginge idj felbft, I 

should like best to go my- 

self. 

Siebe,/., -, love. 
licbcntfroürbig, lovable, lovely. 
liebhaben, fjatte, -gehabt, like, 

love. 
lieb litt), lovely. 

fiicbltng, m., -e, favorite, 
pet. 

£iebling£rounfdj, m. f -e«, ^e, 

pet wish. 
liefern, furnish, produce. 
liegen, a, e, lie, be, be situated, 

lie buried, rest. 
fitnie, /., -, -n, line. 
linf, left; bie Suite, left hand; 

— $, at the left. 
fitype, /., -, -n, lip; e* mW if)x 

md)t über bie — n, she can- 

not prevail upon herseif to 

say it. 

Sifett, /., pr. n., dim. Sifettle- 
Glifabetf). 

£odj, w., -e$, -"er, hole; einem 
geigen, too ber 3i mmcrmann 
ba$ — gelogen fjat, tum a 
person out, show a person 
the way out. 

(urfen, Iure. 

üöffcl, m., -, spoon. 
löffeln, eat with a spoon; toei* 

ter*löffeln, go on using one's 

spoon. 

ßoS, w., -e«, -e, lot, prize. 
lo£ brechen, a, o; i, f., break 
loose, burst forth. 



löfen, loosen, sever, separate, 
detach; fidj — , emerge, un- 
fold, part. 

Ufingen, a, u, barauf — , sing 
away. 

lo^^frnrjcn, f., rush (auf uilh 

acc> after or upon). 
Süefc, /., -, -n, gap, flaw. 
fiuft, /., -, -^e, air, breeze. 
lugen, look, peep. 
lügen, o, o, lie, fib, teil a lie. 
2uft,/., ~, ■% desire, pleasure, 

joy, delight. 
Sufrfyaud, -e«, *er, house of 

delight. 
luftig, gay, merry, cheerful, 

playful, funny. 
£ugu£gegenftanb, m., -3, *e, 

object of luxury. 

2)t 

mannen, make, render; hurry, 
be quick; fein ©lücf toar ge* 
madjt, his good fortune was 
assured; firf) an or über {acc.) 
— , set to work, fall to; fidj 
in ben Sefejirfel — , betake 
oneself or repair to the 
reading circle. 

mächtig, mighty. 

9Mbd)cn, girl. 

ÜUiägb, /., -, *e, maid-servant. 

mahnen, admonish, urge. 

2Wal, -c$, -e, time (occa- 
sion); mit einemmale, all at 
once; ginn tmnbertflemnale, 
for the hundredth time. 

molcrifrfi, picturesque. 

man, onc, they, people. 
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rnand), many a. 

mancherlei, many kinds of; 

used substantively, many 

kinds of things. 
manchmal, sometimes, at 

times, often. 
Sftann, w., -eS, ^er, man, hus- 

band. 

9flännd>cn, SRänntein, n., -fl, 
-, little man, wisp or slip 
of a man. 

äftännertradjt, /., -, -en, men's 
garb or attire. 

mannigfaltig, manifold. 

9Wann3ttctbcr, plural only, 
man's apparel. 

Sflannttjcib, «., -«, -er, Ama- 
zon, dragon. 

SNari'fi,/., ». 

SIRarf, -e«, marrow. 

Sttarft, *»., -e«, Ä e, market, 
market Square, fair. 

äWarftylafc, m., -e3, ~e, mar- 
ket Square. 

SRartttag, m., -e, market 
day. 

Wartung, /., -, -tri, township 
or village boundary or pre- 
cinet. 

äNar^ipan', m., -4, march- 
pane, a sweetmeat com- 
posed of ground almonds, 
sugar, the whites of eggs, 
and Iemon juice. 

2Hafd»'ne, /., -, -n, machine. 

SWafe, -eö, -e, measure. 

SWaffc, /-, -n, mass, quan- 
tity. 

blatte, /., -, -n, meadow. 
mtW'i, gen. of SWatt&ü'u«, 



w., pr. n., St. Matthew; 
— am legten, of the Gospel 
aecording to St. Matthew, 
in the last chapter (end of 
the world); eä ift — am lefc* 
ten, it is all over. 

9)?auer, /., -, -n, wall. 

SNäuldjcn, n., -ä, -, little 
mouth. 

S)J aurer, w., -8, -, mason. 

9)f au3, /., -, -"e, mouse. 

SÜicbi^in', /., -, -en, mediane. 

äRebtäin'glad, w., -e«, -"er, 
mediane bottle. 

SÖJcer, w., -c«, -e, sea, ocean. 

9Wecrrof)r, -e, cane. 

met)r, more, again, rather; 
any more; nidjt — , no more, 
no longer. 

meiben, ie, ie, avoid, shun. 

ÜDJcier, pr. n., family name. 

mein, my, mine. 

meinen, think, suggest, ven- 
ture to say; toaS meinft bu? 
what are you thinking of? 

Meinung, /., -, -en, opinion; 
iO) fegte tt)m bie — , I gave 
him a piece of my mind. 

meift, most; adv., mostly. 

8W elfter, m., -, master. 

mclben, announce, offer, in- 
form; — faffen, send word. 

SWcnge, /., -, -n, multitude, 
number, plenty. 

Sftenfd), w.,-en,-en, man, per- 
son, human being, livjng 
being; fellow; plural, people; 
fein — , not a soul. 

tnenf$enfreunb(trf), kind, hu- 
mane, Philanthropie. 
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menfdjenleer, deserted. 

mtnmtit, /., -, humanity, 
humankind. 

»leWftö, m., pr. n., 
Mephistopheles. 

inerten, observe, notice; ftd) 
nidjt« — Iaffen, not to be- 
tray one's feelings, not to 
"let on." 

SJic^ger, m., -S, -, butcher. 

SRe^gerlaben, m., - and 
butcher shop, meat mar- 
ket. 

miau'en, mew. 

tntrf), me. 

9Jtttf)aeI, m., pr. n., -3. 
mm,J., -, milk. 
SRüdjtopf, m., -4, *t, milk pot. 
milb, mild, gentle. 
mUbftra&lenb, mildly radiant, 

genial, 
minber, less. 
mir, to me. 
mtfdjen, mix. 

mit, dat.y with; concerning, 
anent; adv., along, also, 
among other things; fomm 
— , come along, come with 
me. 

mitbringen, braute, -gebraut, 

bring along. 
2)1 it bürg er, m., -, fellow 

Citizen. 

miteinander, with each other, 

together. 
mikfüttern, feed (along with 

the rest). 
mit latfjcn, join in the laughter. 
mitfetbtg, füll of pity, com- 

passionate. 



mU*nef|men, a, o(mm); i(mm), 

take along. 
aWittag, w., -«, -e, noon; gu — 

effen, dine, take dinner. 
Sßtttagcffcn, -S, dinner. 
3Rittagd$eit, f., noon, noon 

hour. 

Witte, /., -, middle, midst, 
center. 

mitteilen, impart, inform. 

SRittetyunft, m.y -e, cen- 
ter. 

SRittelfrucf, »., -e, center- 
piece. 

mitten, — in, amidst; — im 
£ag, in the middle of the 
day; — f)erau«, right out of ; 
— hinein, right into, into 
the very midst. 

äRittmocfta'benb, w., -e, 
Wednesday evening or 
night. 

mit^äfylen, include (in the ac- 
count). 

mögen: mag, mod&te, gemocht, I 

like, may, care. 
mögftd), possible; — ft fdjnett, 

as quickly as possible. 
SRoment', m., -3, -e, moment. 
SJtündj, w., -e$, -e, monk. 
9Dfüu£bcrfe,/., -n, moss cov- 

ering. 

SWorgen, w., -, morning; 

morgen, to-morrow; mor* 

gen«, in the morning. 
mitb(e), tired, weary. 
äWuffelofen, w., muffle, 

blind or close furnace. 
SWüfK,/., -, -n, trouble, pains, 

diligence, difficulty. 
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müfcefoä, easy, without diffi- 
culty. 

äRiU}l(en)bodj, m., *e, mill 

stream or creek; also used 

as pr. n. 
9flüf)Ie, /., -, -n, müh 
müfjfam, laborious, annoying. 
äRunb, tn., -e«, mouth; reinen 

— galten, keep a close 

tongue, keep mum. 
munter, cheerful, lively. 
murmeln, murmur, mutter. 
muffen: mufj, mufete, gemufft, I 

must, am obliged to, have 

to. 

SWiifter, -, model. 

SRut, m.j -e$, courage; mir ift 

feltfam — e, I feel stränge 

or queer. 
äftutter, /., *, mother; — 

©otte«, Holy Virgin. 

nad), dat., after, to, toward. 
SN ad) bor, m. t -« or -n, -n, 

neighbor. 
9ladjbarfiarten, m., 

neighbor 's garden. 
9lad)barin,/., -, -nen, (female) 

neighbor. 
nadjbcm', conj., after. 
s JJnd)brutf, m., -6, emphasis. 
nadVgeben, a, e; i, yicld, give 

in. 

9iad)f)aü\ m. f -«, -e, re-ccho, 
reflected sound, reverbera- 
tion. 

Wodtfomme, m., -n, -n, de- 
scendant. 



$Ra<$tnittag, m., -8, -e, after- 
noon. 

9iadn*id)t,/., -, -en, news, re- 
port. 

nnd>=föfle« (da/.), say about. 
nadHcnben, fanbte, -gefanbt, 
regulär weak, send after. 
näd)ft, next, nearest; bie — e 

3eit, (the time) immedi- 

ately thereafter. 
naä>fte(jen, ftanb, -geftanben 

(dat.), yield, be inferior to. 
9iadjt, /., -, ■% night. 
Wad)tQiodc, /., -, -n, night 

bell. 

9iag,elfd)tnieb, m., -3, -e, Wag* 
ler, m., -, nailsmith. 

OTäfyarbeit, /., -, -en, (piece 
of) Sewing. 

natye, close, close by; adv. t 
closely. 

SRäfye,/., -, nearness, proxim- 
ity, that which is near; in 
ber — , at close ränge; er tarn 
in tyre — , he came near her. 

nafjen, f., (dat.) t approach, 
draw near. 

näfyen, sew. 

9iame, m., -n$, -n, name. 
9larr, m. y -en, -en, fool, idiot. 
SRarrljcit,/., -, -en, folly, mad- 

ness. 
narür'ttdj, natural, 
neben, dat. and acc, beside, 

by the side of, next to. 
nebenher, besides, incidental- 

ly, on the side. 
nehmen, o, o(mm) ; t(mm), take. 
neigen, incline; ftdj — , be on 

the wane, draw to a close. 
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nein, no. 

nennen, nannte, genannt, name, 
call. 

neu, new; bie Sfteue SBelt, the 
New World (geographical 
term); adv., — , Don — em, 
anew. 

Wcuborf, pr. n.y name of a 
village. 

9ieuborfer, indecl. adj., of Neu- 
dorf; m. } -, he of 
Neudorf, inhabitant of 
Neudorf. 

SReugterbc, /., -, curiosity. 

SReuigfeit,/., -, -en, news, 4 ' the 
latest." 

Wcuja^r', n. y -ö, -e, New Year. 

neunäefjnt, nineteenth. 

nidjt, not. 

nidjtfif, nothing; — ba! nothing 

of the kind! 
nicfen, nod. 
nie, never. 

nieber«fnien, f., kneel down. 

niebcr laffen, te, a; a, ftd& — , sit 
down. 

niebrig, low. 

niemals = nie. 

niemanb, -(en)«, nobody. 

nimmer, nevermore; dial.= 
nid)t mefn\ 

nimmermäbe, indcfatigable. 

nirgenbd, nowhere. 

«ig, dial. = ma)t«; baö ift - 
that won't do. 

nud), still, yet, in addition; — 
beute, this very day, to this 
day; — ntd)t, not yet; — ein, 
anothcr; — einmal, once 
again, once more; — (o lang, 



twice as long; gctotft — , 
sometime; bebaure mid) au$ 
— , that's right, now pity 
me too!; toeber . . . — , neith- 
er . . . nor. 

Norbert, m., pr. n. 

SRotbfette, /., -, north side. 

9tot, /•, -, ^e, need, difficulty, 
distress. 

nötig, necessary; ntd)t ba« iftö* 
tigftc, not even the bare ne- 
cessitics of life. 

not tun, tat, -getan, be neces- 
sary; je nad)bcm es nottut, 
just as the occasion de- 
mands. 

nun, now, well, why. 

nur, only, just, but, even; — 
gut, it is well, indeed. 

Wut* bäum, m., ~e, nut-tree. 

nüfeen {dat. or acc), be of use, 
avail. 

C 

ob, prep. y gen. and dat., on ac- 
count of; conj., whether. 

oben, above, up yonder; tton 
— bt« unten, from top to 
toc. 

obenan, at the head. 

ober, upper; — ft, Upper most; 

$u — ft beö Ofen«, at the top 

of the Stove. 
Oberamt 'mann, w., -«, *er, 

high bailiff. 
oberhalb, gen., above, up- 

stream beyond. 
Cbfjut, /., -, care, charge. 
Öbftbaum, tn., *c, fruit- 

tree. 
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OOtmW, although. 
ober, or. 

Ofen, m., Ä , Stove, 
offen, open. 

Offenburg, pr. n., a city in 
the northern Black Forest, 
offnett, open. 

oft/ often; öfter«, rcpeatedly. 

oftmals, many a time. 

ofyne, acc, without; — gu fpre* 
djen, without speaking; — 
ba& er ettoaS faßte or gefugt 
f)ätte, without his saying a 
word. 

Cljr, -e«, -cn, ear; bte — en 
tpi^en, prick up one's ears. 

o^r(cn)5erreifienb, ear-splitting. 

jÖI, -eS, -e, oil, linsced 
oil. 

£lfampc, /., -, -n, oil lamp. 
Onfel, m., -3, -, uncle. 
Operation' (pronounce tt=3t), 

/., -, -en, Operation. 
Opfer, n., -ö, -, sacrifice; jutn 

— fallen, fall a prey to. 
opfern, offer up, sacrifice. 
orbentlidj, orderly, decent. 
Orbnung, /., -, -cn, order. 
Orgcfton, m. t -S, ■% sound of 

an organ, swelling organ. 
originell', original, unique; 

eine J)öcf)ft — ausgeführte 

<Sd)ale, a bowl of striking 

originality of design. 
Crt, w., -e«, -e, place. 
Ortfrffaft,/., -, -en, inhabited 

place, villagc. 
Offen, m., east. 
Otmar, m., pr. n., -3. 
Oseän, m., -ö, -e, ocean. 



P 

paar, n., -e$, -e, couple, pair; 

ein paar, a few. 
patfen, pack. 

Palaft', m., ä c, palace, 

mansion. 
Papier 'tüte, /., -n, paper 

bag. 

$avpfd)ad}tc(,/., -, -n, paste- 
board box. 

Pappfd)äcf)tclrfjcn, n., -S, -, 
littlc pasteboard box. 

ParabtcS', n., -es, -e, para- 
dise. 

parat', ready. 

paffen, fit, suit, harmonize. 

Pater, w., -S, plural (Latin) 
^atreS, father, monk who 
has reeeived priestly Or- 
ders. 

Patient' (pronounce tU^i), 
m.y -en, -en, patient. 

Patrt'jier, m. t -, patrician, 
aristoerat. 

$ arrivier gebiet, -S, -e, pa- 
trician rcalm. 

paufc, /., -, -n, pause. 

pctnlid), painful. 

Werfer, m., -S, -, Persian. 

Pcrfon', -, -en, person. 

Pfahlbürger, m., -s, -, sub- 
urban dweller. 

Pfarrer, ?«., -S, -, clergyman, 
minister, parson. 

Pfarrgarten, w., % garden 
of the parsonage. 

Pfeife,/., -, -n, pipe. 

Pfeilen, pierce with arrows. 

Pfennig, m., -S, -e, penny; a 
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copper coin worth l of a 
cent. 

Pf erb, -eS, -e, horse. 
pflanjen, plant, grow. 
Pflafter, -3, -, pavement. 
Pflaumenbaum, m., -*e, 

plum-tree. 
pflegen, regulär weak and o, o, 

carry on, cultivate. 
WW,f;-,-tn, duty. 
Pforte, /., -, -n, portal, gate. 
Pf>antafte', /., -, -n, imagina- 

tion, fancy. 
Pfjarmajcut', tn.y -en, —en, 

pharmacist. 
PfjoSpfyör, m., phosphorus. 
PfmftfuS, w., -, -fe, district 

physician. 
Plage, /., -, -n, torment, tor- 

ture, evil. 
Plafr, w., -e«, -*e, place, spot, 

square; — nehmen, take a 

seat. 

Plebe'jer, m.,.-$, -, plebeian. 

p(ö$U$, sudden. 

plump, heavy, ponderous, 

bulky. 
pod)en, rap, knock, 
poe'tifä (po*'*tiW), poetic. 
Poli'tifer, -, politi- 

cian. 

PoftiUton, m., -e, postilion. 
Poftö faffeu, take one's stand, 

Station oneself. 
Poftmagen, m. t mail- 

coach. 
prallen, boast (mit, of). 
Präparat', w., -3, -e, prepara- 

tion. 
prebiflen, preach. 



Prebtger, tn., -, preacher. 
preis geben, a, c; t, surrender, 

give up, sacrifice, expose. 
preffen, press, depress. 
Prof ef 'für, m., -en, profes- 

sor. 

Prophet', w., -en, -en, prophet. 
Propre 'tengebanfe, m., -n«, -n, 

prophetic thought. 
iMfOpJe'tifc^, prophetic. 
propfje&ei'en, prophesy. 
Prop^esei'uug, /., -, -cn, pro- 

phecy. 

Projeff m., -OD*, -(ff)e, law- 

suit, trial. 
pft! hush! 

puls, tn., -es, -e, pulse. 
Puntt, w., -e$, -e, point. 

dual, /., -, -en, torture, 
agony. 

Cluerftrafte, -n, cross 

street. 

[Rab, -e«, ~er, wheel. 

ragen, tower, rise. 

IKanb, m., -eS, ^er, edge. 

rafd), quick, hasty. 

raffeln, rattle. 

rafttod, restless, untiring. 

diät, m. y -e$, advice; feinen — 
toiffen, ftcf> ntd)t — « toiffen, 
be at one's wit's end. 

raten, tc, a; a, (dat. of person), 
advise. 

iHatfjaud, »., -e«, -"er, Council 
house, town hall. 
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rat(o£, helplcss. 

rauben, rob; einem ettoa« — , 

deprive some one of some- 

thing. 
raudjen, smoke. 
raub, harsh. 

räumen, clear out, leave. 
Oiearpolitifer, m., -S, see 
note. 

i)icd)en, m.y —, rake. 

rennen, reckon, figure, do 
arithmetic. 

red)t, right, real, correct; iä) 
üerftebe <Sie nid)t — , I do not 
quite understand you; e$ 
ift mir — , I like it, it suits 
me; erft — , all the more, 
more than ever; — 8, at the 
right hand; bie $Red)te, the 
right hand. 

reben, speak, talk. 

regelmäßig, regulär. 

regte 'reu, rule, reign. 

reiben, ie, ie, rub. 

reid|, rieh, wealthy, abundant. 

reichen, reach out, extend, 
give, hand; bie $anb — , 
join hands with. 

Neigen, ro., -3, -, row, line. 

«Reibe,/., -, -n, row, turn; bie 
— fommt an mid), ift an mir, 
it is my turn. 

reiben, fid) — , ränge oneseif, 
stand arrayed. 

rein, pure, clean. 

Metebrei, m., -3, milk rice, 
rice boiled in milk. 

reißen, i, t(ff), tear, pull. 

JReltcf ' ( pronounce 9Mt*eff '), n . , 
-S, -3, relief , embossed work. 



{Religion', /., -, -en, religion. 
rennen, rannte, gerannt, f., run, 

race. 

üßentmeifter, tn., -ö, -, reeeiver 
of the revenue, Steward. 

reparie'ren, repair, mend. 

9icftben$', /., -, -en, resi- 
dence. 

SNcft, m. f -e$, -e, rest, remain- 
der. 

IRefultat', n., -e, result. 
SReaept', -3, -e, prescrip- 

tion; ein — mad)en laffen, 

have a prescription filled. 
9ibbtb«nuö, w., -, föbptbmen, 

rhythm. 
ridjten, direet, address; eine 

§rage — , ask a question. 
rid)tig, correct; adv. f surely 

enough. 
Widmung, /., -, -en, direction, 

course, line of thought, 

school. 
riedjen, o, o, smell. 
Siemen, w., -, strap. 
SRinb, -eä, -er, (head of) 

cattle. 
SRtnbfleifcb, n., -e«, beef. 
ringeln, curl. 

Minne,/., -, -n, furrow, wrin- 
kle. * 

Oiife, w., -(ff)e«, -(ff)e, rent, 
cleft; einem einen — geben, 
cleave, shatter. 

JRiftcbanfele (Stufte, /., dial., 
side rail of a wagon), m. f 
pr. n., Jack the wainwright. 

9iibe, /., -, -n, crack. 

Wörfletn, n., -3, -, (uniform) 
coat, jacket. 
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ffiofjr, n., -e«, -e, reed. 
rollen, rumble. 

<Küfenf)crfc, /., -, -n, rose 
hedge. 

SRofenftraud), m., *tv, rose 
bush. 

töofe, -(ff)e«, -(ff)e, horse. 
tot, -% red, ruddy, blushing. 
totlcud)tcnb, gleaming with a 

reddish light. 
fRoute (pronounce ou=u), /., 

-, -n, route. 
dürfen, w., -S, -, back. 
SKürffefjr, /., -, return. 
9iürffid)t, /. , -, -en, regard, con- 

sideration. 
9iürffprod)c, /., -, -n, consul- 

tation, Conference; — nef)* 

men, consult, make an agree- 

ment. 

Oiütfttcg, m., -3, -c, way 

home, homeward trip. 
[Ruf, m., -c«, -e, call, cry, 

shout. 
rufen, te, u, call. 
SRutje, /., -, rest, peace; er ift 

nodj in ber — he is still 

asleep. 
ruf)do3, restless, uneasy. 
rubelt, rest, slcep. 
rutjig, quiet, calm. 
rühren, touch. 

JKiifjruno,, /., -, -en, feeling, 

emotion, 
timb, round. 
runMidj, plump, 
runjeltg, wrinkled, withered. 
rufeig, sooty. 

JRute, /., -n, rod, birch 
rod. 



'$=e«; 47, io=ba«. 

©odje,/., -, -n, thing, matter, 

affair, task, office. 
<£a<t)dd)tn, Sadjlcin, 

-, little thing. 
fa$t(e), gentle, slow. 
Sarf, *e, bag. 

fagen, say, teil; nur — ntdjt«, 

we won't tattle; toie gefagt, 

as said above. 
Salat', -e, lettuce. 

Samdtag, w., -S, -e, Satur- 

day. 

famt, Ja/., together with. 
fämtltd), all. 
Sanb, m.y -eä, sand. 
3anbftein, w., -S, -e, sand- 

stone. 

fatt, satisfied; idj bin — , I have 

enough; fid) — effen, eat 

one's fill. 
Sattfctn, satiety, satis- 

faction. 
fauber, neat, tidy; precious, 

fine. 
faucr, sour. 

(S^ac^tcl, /., -, -n, box. 
<2d)ärf)teld)en, -, little 

box. 

Stt>d&telfoftcm, -e, box 
System. 

Scfyadjtetoerf, n., -S, box Sys- 
tem. 

<Sd)aben, m., härm; gu 

— fommen, come to grief, 
be hurt; in — fommen, suf- 
fer loss. 

fdjaffen, u, a, create, make, 
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shape; provincial, regulär 

weak, work. 
3rf)af?eti3freubigfeit, Sd>af* 

fendluft, /., -, creative joy. 
Sdjaft, n., -eS, -e, dial., shelf. 
8djale, f., -, -it, bowl. 
fdjäktt, peel, skin. 
fdjallcn, sound, peal; [djalfenb, 

loud. 

<£d>aüod), -«er, louver 

window, belfry arch. 
(Jörnen, ftdj — , be ashamed. 
©rfjänsteberg, wt., pr. n. t a hill 

in the immediate vicinity 

of Haslach, 
fdjarf, JL , sharp, severe, brüsk. 
Statten, m., -, shade, 

dark, shadow. 
Scfyaö, m., -e8, treasure. 
fdjätoen, esteem, appreciate. 
((flauen, behold, gaze, look. 
Sdjctbe, /., -, -n, plate, lathe- 

wheel, pane. 
(ojeinen, te, te, seem, appear. 
freiten, a, o; t, scold, upbraid, 

censure. 
S djer be, /. ,-, -n, broken piece, 

fragment. 
Sd)irffal, -e, fate, des- 

tiny. 

<5d|Ub, w., -es, -e, shield; im 
— e führen, plan, plot. 

fcf)Übern, describe, picture. 

[rtjimmcrn, gleam. 

fd)impfen, abuse, insult, call 
derisively. 

Scfytadjt, /., -, -en, battle. 

<Sd)(ad)tfeIb, w., -er, battle 
field. 

Sdjlaf, -e$, sleep. 
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©<$Iafftefle, /., -, -n, sleeping 
place. 

Sdjlao,, m., -eä, ^e, blow, 
stroke, thunder clap. 

f(f)Iagcn, u, o; ä, beat, strike, 
pound; fie hntfete, toiebtel e8 
gcfajlaflen fyatte, knew that 
the coast was clear; fte fd)Iug 
ftd) bie ©djürge bor« ©efidjt, 
she buried her face in her 
apron. 

fd)fonf, slender, Ii the. 

fd)(ou, sly, cunning, knowing. 

fd)(ed)t, bad, depraved. 

(Soleier, m., -«, -, veil, haze, 
mist. 

fäUpptn, drag. 

fdjltcfeeu, o, o(ff), close, shut, 
seal, attach, join; con- 
clude, infer; — laffen, per- 
mit an inference. 

fd)lteft(td), final; adv. t at last. 

fdjümm, bad. 

8rf)tingfleroädj3, n., -e$, -e, 

creeper, climber. 
Sanofi, -(ff)e«, *(ff)er, 

lock, trigger; Castle. 
Sojloffcr, ro., -3, -, locksmith; 

a/so «sed as a family name. 
fd)(urf)5ett, sob. 

©$lufe, w., -«f)e«, ~(fl)e, con- 
clusion; gum — , at the con- 
clusion, to conclude with. 

Sdjlüffct, w., -, key. 

edjlüffelbunb, w., -S, -e, 
bunch of keys. 

fäjmäfjen, abuse, revile, slan- 
der. 

fdjmaf, narrow, thin, emaci- 
ated. 
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fo^metfen, taste; e« fid) — faffen, 
eat with a relish, enjoy 
one's dinner. 

Srfjmerj, w., -en$, -en, pain, 
grief. 

f4mer$lidj, painful, sore. 
©dMnetterltng, w., -e, but- 
terfly. 

6djmieb, m., -e«, -e, black- 
smith. 

einriebe, /.", - -n, smithy, 

blacksmith's shop. 
ftf}tnu#g, dirty, grimy,muddy. 
f knattern, oackle, gaggle. 
8d)ncebeerenbufd>, -«8, *e, 

snowberry bush. 
frf)nefl, quick. 

3 d] nur, /., *e, string, cord. 
<5<$nurrbärt, •% mus- 

tache. 
fcrjnurrcn, purr. 
fdjun, already, yet, even, in- 

deed, all right, surely, I am 

sure; — mein Atome, my very 

name. 

fd)ün, beautiful, fine, hand- 
some, good-looking, nice; 
— forgfaltig, with tender or 
affectionate care; — fertig, 
quite complete. 

Sd)önf)citeftnn, sense 
of beauty, taste. 

Sdjopöen, -,pint, mug. 

Sdjoff, w., -e£, ^e, lap; jeman* 
bem in ben — fallen, fall to 
somebody's lot unexpect- 
edly. 

Sdjramme,/., -, -n, scar. 
@d)tan(, m., -e«, *e, cupboard, 
ehest. 



Sdjränfrfjen, -S, -, cup- 
board. 

8 d) reden, m. t terror, 
fright. 

frfjrcrf lid), awful, terrible. 
fd) reiben, ie, ie, write; auf bem 

Steine ftanb gefd&rieben, the 

stone bore the legend or in- 

scription. 
forden, ie, ie, scream, cry, call 

out. 

6 (^reiner, m., -3, cabinet- 

maker, joiner. 
fdfretten, i(tt), i(tt), f., step, 

walk. 

Sdjrift, /., -, -en, writing. 
frf>riü, shrill. 

Stritt, m., -e$, -e, step, pace. 
Sdjubfarren, m., -, wheel- 

barrow. 
fdjücfjtern, shy, timid. 
Sdjut), m.j -ed, -e, shoe. 
fdjulbig fein, owe. 
§djulf)audfenfter, n., 

schoolhouse window. 
Srfmfftnb, -e«, -er, school 

child. 

€<f}u(metfter, w., -, school- 
master. 

6d)ulmetftcrin, /., -, -nen, 

schoolmaster's wife. 
8 okulier, /., -, -n, Shoulder. 
Sdjultfjeiff, m., -en, -en, pro- 

vincial (« ©ürgermeifter), 

mayor. 
Sdju^en, ro., -, shed. 
Sc^ürse,/., - -n, apron. 
<5d>ufe, w., -(ff)e«, -(ff)e, shot, 

firing of a gun. 
Sdjüffel,/., -n, dish. 
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erf)üfTeIc$en, -, little 

bowl. 
frijüttdn, shake. 
6d)U$, m. y -e«, shelter, pro- 
tection. 
fri)üfcen, protect, shield, guard. 
8 dl uüengel, -8, -, guard- 

ian angel. 
fd)ttttrf|, ■% weak, feeble. 
3d)ttmd)C, /., -, -n, weakness, 

frailty, foible, failing. 
fäjtuanfen, stagger, be un- 

steady, shake, rock, sway. 
Sdjmanjcnbletn, -, tip 

of the tail. 
<Sd)tt)än$leiit, n., -, little 

tail. 

fettarmen, rave (für, over). 
fd)ttjar$, •% black, swarthy, 

dark; boö <&<$Yoaxi, black 

color. 

<&d)toaT&oalb, m., -8, Black 
Forest. 

SdjttarsnMlbfcafjtt, /., -, -en, 
Black Forest Railroad. 

@d)ttar&toäU>er, indec/. arf/., 
of the Black Forest; m., 
-, inhabitant of the Black 
Forest; — SBote, name of a 
paper (widely circulated). 

fcfymetgen, ie, te, be silent, 
maintain silence. 

<Srf)ttJCiacr, m. t -3, -, Swiss. 

€>d)toengei, w., -3, tongue 
of a bell. 

fd)mcr, heavy. 

Sö^niefter, /., -, -n, sister. 

frfjtoierig, difficult. 

<Sd)rt>inbfud)t, /., -, consump- 
tion, tuberculosis. 
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frfjftingen, a, u, swing, vibrate. 

(Srfittmng, w., -cS, *t, motion; 
in — bringen, set into mo- 
tion. 

Söjttmngrab, »., -^er, fly- 
wheel. 

©eba'ftfan, ro., />r. »., a Chris- 
tian name. 
fcd)3, six. 

fedjsefjnljunbert, sixteen hun- 
dred. 

felsig, sixty; bic —er $a&re, 
the sixties. 

©ec(c,/., -, -n, soul; e« fiel ü)m 
fc^toer auf bic — , it lay heavy 
on his soul, it touched him 
to the quick; eS fdtfttgt t&m 
in bic — it affects him great- 

ly. 

feelforgcriio), pastoral, 
fefjen, a, c; ie, see, behold, look. 
fetjr, very, much. 
Seitenbe, -3, -n, piece of a 

rope. 
fein, his, its. 

fein: bin, fear, getoefen, f., be; 

Qux. t have; seem; — laffen, 

let alone, give up. 
fett, Prep., dal., since; — $a1)* 

ren, for years; conj., since. 
feitbem, adv., since then; conj., 

since. 
(Seite, /., -, -n, side. 
(Seitental, -S, -*er, side or 

lateral Valley, 
fettfycr, since then. 
felbcr, fetbft, intensive pro- 

noun, -seif, -selves; Üjr 

(ödbft, her true seif; adv., 

even. 
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Sel&ftoeTacfttung, /., -, self- 
contempt. 

felig, blessed, sainted, de- 
ceased, departed, blissful, 
happy. 

feiten, rare; adv., seldom. 

fcltfam, stränge, curious. 

©empad), n., pr. n. t a town 
in Switzerland, famous for 
the victory of the Swiss 
peasants over the Austrian 
knights in 1386, which is 
said to have been decided 
by the (legendary) heroic 
death of Arnold Winkelried. 

Senf, m., -e«, mustard. 

8enfmüf)le, /., -, -n, mustard 
mill. 

6enfatton', /., -, -en, (ti=aÜ, 

Sensation. 
Scnfenmann, w., "reaper 

whose name is Death." 
Sepp, m. y pr. n., pet form 

of 3ofepI), Joe. 
fe^en, set, place; ftdj — sit 

down, 
feufacn, sigh. 

<3f)afefpcare, pr. n. t the Eng- 
lish poet (pronounce as in 
English). 

fid), refl. } him-, her-, it-, one- 
self, themselves; recipr., 
each other; für — , by or to 
oneself, alone. 

ftd)er, sure, certain. 

Sid)erf)eit, /., -, -tri, certainty. 

fidjern, secure, assure. 

ftcfytbor, visible. 

fte, she, her, it, they, them; 
(Bit, you. 



ficben, seven. 
ficbsig, seventy. 
ficben, fott, gef orten, boil. 
(Silber, silver. 
8Ubcrf)aupt, n., *er, silvery 
head. 

fUbcrf)ett, silvery, limpid. 

filbern, silvery, silver, of silver. 

Silberpapier, n. f -ä, -t, sil- 
vcr(ed) paper. 

SUbcrfdjein, m., gleaming 
of silver; echter — , genuine, 
shining or gleaming silver. 

SÜbcrftürf, n., -t, silver 
coin. 

fingen, a, u, sing. 

Sing fang, w., sing-song. 

finfen, a, u, f., sink, drop, fall. 

Sinn, m.y -c«, -e, sense, mean- 
ing, purport; ofnte — , mean- 
ingless; gu — en fomtnen, 
occur to, come to or enter 
one's mind. 

ftnmc'ren, muse, meditate. 

fifcen, fofe, flefeffen, sit, reside. 

fo, so, thus, as, like this, all 
right; — ! (now) there!; — 
ein=fold) ein; — oft, as often 
as; — fet>r aud), however 
much; untranslatable after 
dependent clause. 

fobalb', as soon as. 

fubann', then, after that. 

fofort', at once. 

fogenannt, so called. 

(Sofyn, m. f -eö, •% son. 

folang'O, — e, as long as. 

foldj, such. 

foUen: foll,fottte, gefoflt,I shall, 
am to. 
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Sommer, m., -8, -, summer. 

Sommertag, w., -e, sum- 
mer day. 

Sommerzeit, /., -, -en, sum- 
mer time. 

fonbertt (used only after a neg- 
ative), but. 

Sonne,/., -, -n, sun, sunlight. 

Sonnenftrafji, m., -en, sun- 
beam. 

Sonntag, m. t -e, Sunday. 

Sonntagmor'gen, w., 
Sunday morning. 

Sonntagnad) 'mittag, m., -3, 
-e, Sunday afternoon. 

fonft, eise, otherwise, in other 
respects, at other times, on 
other occasions; — ber flanke 
£of, all the rest of the yard. 

SorjjeJ., -n, care, worry. 

forgen, care, provide, look out. 

forgenoott, füll of care. 

Sorgfalt, /., -, care, careful- 
ness, painstaking, atten- 
tion. 

forgfäftig, careful. 

forgfam, careful. 

Sorte, /., -, -n, sort, kind. 

fomeit', as far as. 

fotuofjr . . . ald aud), as well 
as, both . . . and. 

fpanifd), Spanish. 

Spannung, /., -, -en, suspenso. 

fparen, save, economize, not 
to need. 

Starren, w., -ä, -, spar, raf- 
ter; einen — fyaben, not to bc 
quite right in the upper 
Störy, to be cracked. 

Spafj, m., -c$, *e, fun, joke, 
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jest; — berftcfym, be able to 
see or take a joke. 
fpat, late; $u — fommen, be 

late. 

Specf, m.y -e6, bacon. 
Spiel, -e«, -e, play. 
fptelen, play, gambol; einem 

eine (^efdn'djte — , play a 

practical joke on. 
(Pinnen, a, o, spin. 
Spinnrab, n., Ä er, spinning 

whcel. 

fpifc, pointed, sharp. 

Sptye, /., ~, -n, head; an ber 
— ftefyen, head. 

fpitjen, point. 

Spitmamc, m. y -n«, -n, nick- 
name. 

Spott, w., -e$, mockery, ridi- 
culc. 

fprcö^cn, a, o; i, speak, say, 
talk. 

Sprucff, w., -e8, sentence, 
maxim, Bible verse. 

(prüfen, sparkle, flash, soar. 

Sprung, zw., -e$, ^e, leap, 
bound. 

fprunnfertig, ready to jump 
or run. 

fpufen, haunt, trouble, affect. 
Spule, /., -, -n, spool. 
Spur, /., -, -en, trace. 
fpüren, fcel. 
St.=Sanft, Saint. 
Staat, m. t -e$, -en, state. 
Stabt, /., -, ~e, city, town. 
Stabtoad), m., -S, -e, town 
ercek. 

Stäbtdjcn, -3, -, (dial. 
Stabile, sce-le),little town. 
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©tabtmauer, /., - -rt, city 
wall. 

Staffel, /., -, -n, (set of) steps. 
©talltfir(e), /., -, -en, stable 
door. 

ftammen, come, descend, 

"hail." 
ftarf, *, strong. 
ftarf getidjtet ($aar), thin,very 

thin. 

ftarffnod)ig, strong-boned. 
ftarr, rigid, staring. 
ftattlicl), stately. 
8 taub, w., -e«, dust. 
©taubttiolfe,/., -, -n, cloud of 
dust. 

ftaunen, be surpriscd, amazed, 

or astonished; ba« Staunen, 

astonishment, amazement. 
ftetfen, stick, put; be stuck, be 

contained. 
fielen, ftanb, geftanben, stand, 

be, stand still; — bleiben, 

stop; e$ ftebt in ber Leitung, 

it is in the papers. 
ftefjlen, o, o; ie, steal; fidj — , 

steal, slink. 
ftetgern, fidj ~, increase, grow. 
Stein, m.y -e8, -e, stone; also 

used as a jamily natne. 
fteinatt', very old, "as old as 

the hüls." 
fteinern, of stone. 
©teinfltcfec,/., -n, flagstone, 

tile. 

©teinruefen, d»a/.=Stemrüden, 
m. } pr. -$, stone ledge; 
stone hill. 

©teintrcUöe, /., -, -n, stone 
staircase, stone steps. 



Stelle,/., -n, place, spot. 
fteHen, place, put. 
Stempel, tn., -, stamp. 
©temuelfteuer,/., -, -n, stamp 

duty or tax. 
©terbefammer,/., -, -n, death 

Chamber. 
Sterbelager, -3, -, death 

bed. 

fterben, a, o; t, f., die (an with 

dat., of). 
©terbeftunb(e), /., dying 

hour. 

ftet, permanent, constant. 
ftetS, ever, always. 
©teuer, /., -, -n, tax. 
©ti<&, im — foffen, desert, fail. 
©tiel, m.y -e«, -e, handle, 
ftitt, still, quiet, calm, placid. 
©rille, /., -, stillness, quiet, 

calm, lull. 
Stiüfdjtoeigen, »., silence. 
ftin=ftcr>en, ftanb, -geftanben, 

and f., stand still, stop. 
Stimme, /., -, -n, voice. 
St od, m., -e$, "t, stick, 
©turfad), n. y pr. n. f a town 

near Lake Constance. 
ftotfen, pause abruptly, falter. 
ftölincn, groan. 
ftolpcrn, stumblc. 
ftülj, proud, lordly. 
©tord), m.y -e«, Ä C, dial. plural 

= Störten, stork. 
©torcfcenfamilie,/., -,-n, stork 

family. 

©tord&enneft, -er, stork 's 
nest. 

©tofe, w., -es, *e, thrust, 
nudge. 



ftüften, ie, o; ö, strike, hit; (an 
with acc.)y abut against, ad- 
join. 

Strafe,/., -, -n, punishment, 

penalty. 
Strafgericht, -3, -e, divine 

judgment. 
Strahl, m.y -$, -en, ray, bcam. 
frrafylen, bcam. 
Strafe,/., -, -n, street, road. 
Strafeettyflafter, »., -, 

street pavement. 
Strnuffdjcn, n., -, nosegay, 

bouquet. 
Streid), m. t -e«, -e, stroke, 

blow. 
ftreicftefn, stroke. 
(treiben, i, i, stroke; f., re- 

vcrberate, flutter, float, 

rustle. 

Strotybadj,n.,-V t er, thatchcd 
roof. 

Strom, m., -e«, *t, river, cur- 
rent. 

ftrömen, f., flow, stream, gush. 
Strumpf, m., -e$, A e, stocking. 
Stube, /., -, -n, room, living 
room. 

Stürf, «., -e«, -e, piecc. 
Stürfdjen, -3, little piece. 
Stubent', w.,|-cn/-en, studcnt. 
Stufe,/., -n, stcp. 
Stufenleiter, /., -n, grada- 

tion, scale. 
Stunbe,/., -, -n, hour; bid jur 

— , to this very hour; toon 

<©tunb' an, from that rao- 

ment. 

ftunbenfang, for hours to- 
gether, for hours at a timc. 



IXARY 161 

©turnt, m.y -e«, *e, storm, 
tempest. 

frühen, support, prop up; einen 
Hrm auf ba« #nic — , rest one 
elbow on the knee. 

fudjen, look for, scek, search. 

füMirt), southern. 

Sultan, m.y -e, sultan. 

Sitnbcrfetn, w., -, little sin- 
ner. 

Suppe, /., -, -n, soup. 
Süuplein, -, (bowl or 

plate of) soup. 
füf?, sweet. 

Softem »., -e, system; in 
ein — bringen, reduce to a 
system, systematize. 

% 

Sag, m., -e«, -e, day; gu — 
fommen, come to light, 
come forth. 

tagauä', taflein', day in, day 
out. 

tagelang, for days at a time. 
Sagefterf, n., -e, day 's 

work, daily toii. 
Sagfötmerdtoetb, -er, 

wife of a day laborer. 
Xdl, -eS, -"tr, valley, dale. 
Talent', n., -8, -e, talent. 
£a(grunb, w., hj, ^e, valley, 

vale. 

Sanne, /., -, -n, pine-tree. 
$afä)enmeffer, n., -, pock- 

et knife. 
taften, feel, grope (na<$, for). 
£**,/•> -cn, deed; in ber — 

indeed. 
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£aubenfdj(ag, m., -4, Ä e, 

pigeon house; üotn Detter 
bt$ gum — , from cellar- to 
attic. 

£aufoattn, /., -, -nen, god- 

mother. 
taugen, be good for. 
taufdjen, exchange. 
taufenb, a thousand. 
taufenbfältig, a thousandfold. 
taufenbtnal, a thousand times. 
Xttl, m. t -e$, -e, part, in por- 

tion; jum — , in part, partly. 
teilen, divide, share. 
teUnefymenb, sympathetic. 
teilmeife, partly. 
Seiler, m. t plate. 
teuer, dear. 

teufet, m. t -, devil. 
thronen, sit enthroned. 
$fjurn unb SarjS'fd}, of Thum 

and Taxis; see note. 
tief, low, deep. 

tteffdftucräUö), deeply painful. 
£ter, n. t -e$, -e, animal. 
$iero)en, little animal. 
!£tfdj, m. y -e«, -e, table. 
£ifd)enbe, -8, -n, end of 

the table. 
£ob, m. t -e$, death. 
£obe3ftgn&(, -S, -e, death 

signal, death knell. 
Xon, m., -e$, -% tone, note, 

sound. 
tönen, sound, resound. 
Songrube, /., -, -n, clay pit. 
Xontlumptn, m., -, lump 

of clay. 
Sonftömtfein, w., -, little 

lump of clay. 



Töpfer, w., -, potter. 
£öpferei', /., -en, pottery. 
£öpferf)äudd)en, -, pot- 

ter's cottage. 
£ityferf)eim, n., -S, potter 's 

home. 

Xot, «., -eS, -e, gate, door. 
tot, dead. 
traben, f., trot. 

tragen, u, a; tt, carry, bear, 
wear. 

£räne, /., -, -n, tear; unter — n, 

amidst tears. 
tränenben 9uged, with tears 

in one's eyes. 
trauen (dat.), trust. 
Trauer, /., -, mourning, sad- 

ness. 
trauern, mourn. 
Jtraum, m., -e$, ä c, dream; int 

— , in a dream. 
träumen, dream. 
traurig, sad, mournful. 
treffen, a(f), o(ff); t, hit. 
treffüd), excellent. 
treiben, ie, ie, drive, impel, 

carry on; bad treiben, the 

doings. 
trennen, sever, separate. 
Xtcppe, /., -, -n, steps, stairs. 
£repp(ein, n. f -, narrow 

stairs. 

treten, a, e; i(tt), f., step, en- 
ter, appear. 

£rto)ter, tn., -, funnel, 
small cup. 

Srtebhicrf, n., -e, mechan- 
ism, gearing. 

trinfen, a, u, drink, drain, im- 
bibe. 
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Xritt, w., -ed, -e, step. 
Xxopl w., -e«, Ä e, wretch. 
£r$ft, m., -c«, comfort, con- 

solation, solace. 
trotybcm, a<fo., in spite of 

that,nevertheless;cön/., al- 

though. 
trüben, trouble, darken. 
ttübfclig, dismal, sorry. 
tüd)tig, able, capable, excel- 

lent, efficient, thorough; 

adv., thoroughly, lustily, 

soundly. 
$ü$tigfeit, /., ability. 
tun, tat, getan, do, act, pro- 

duce; roüft — , pretend to bc 

mad. 

$ür(e),/., -, -tri, door. 
Sürßen, »., -, little door. 
£urm, m., -e«, -% tower, stcc- 
ple. 

türmen, ftc^ — , tower, accu- 

mulate. 
Surmufyr, f., -, -tri, steeple or 

tower clock. 
$üte, /., -n, paper bag. 

U 

u. o.»unb anbere 12, 10; 14, 4; 

=unb anbereä 14, 22. 
Übeltater, m., -, malcfac- 

tor. 

üben, practice. 

Über, dat. and acc, o ver , above, 
morc than, at, to, across, 
beyond, about, on, con- 
cerning; ben borgen — , dur- 
ing the morning; — . . . 
hinaus', beyond. 
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Überall, everywhere. 
Überaus', excessively, ex- 

tremely, utterly. 
überhaupt', in general, indeed. 
überfjö'ren, fail to hear. 
Übertom 'men, a(m), o(mm), 

overwhelm, overpower, 

come over. 
überlaut, excessively loud. 
überle'ben, survive. 
überleben, deliberate, con- 

sider. 

Übermaßen, paint over. 
Übermütig, merry, gay, ex- 

uberant, frisky. 
Übername (provincial=<5piii* 

name), m., -n«, -n, nick- 

name. 

übernatürlid), supernatural. 

übernehmen, a, o(mm) ; i(mm), 
assume, undertake. 

übermal 'tigen, overwhelm, 
conquer. 

überstehen, -30g, -gogen, Cov- 
er. 

Übrig, left, remaining; bie — en, 

the others; ba8 — e, the rest, 

the remainder. 
Uferranb, m., -3, *er, edge of 

the bank. 
tlljr, /., -, -en, clock, watch. 
Ufyrenflttfcr, m., -, clock 

mender. 
Uf)r(en)madjer, m., -, clock 

maker. 
Ulm (an ber &onau), w., pr. 

a city in Württemberg, on 

the Danube. 
um, acc. y about, around, for; 

— toicr, at four; Stapel — 
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fladjet, tile on tile; einer — 

ben anbern, one after an- 

other; — gu with inf., in 

order to. 
um breben, turn around, wring, 
umge ben, a, e; t, Surround. 
Umgegenb,/., -, -en, neighbor- 

hood, vicinity, surrounding 

country. 
umffüTIen, wrap, cover, Sur- 
round, 
ummau'ern, wall, fortify. 
um bauen, ftcf>, look around. 
um fcfjen, fid), a, c; ie, look 

around. 
umftric'lcn, play about. 
umftänbftd), ceremonious, pre- 

cise, particular. 
umfielen, -ftanb, -ftanben, 

stand about. 
umstimmen, change a person's 

mind. 
unbegeljrt, undesired. 
unbegrenzt, unlimited, un- 

bounded. 
Unberüf)rtf)eit, /., -, see note. 
unbefdjreib'lid), indescribable. 
unbefdjncn, without forespeak- 

ing, unbewitched. 
unbeftritten, uncontested. 
unb, and. 

uncntgcUlid), gratis. 
unentfd)ieben, undecided. 
mtcrfd)ö»flid), incxhaustible. 
unfehlbar, infallible. 
ungebcu'erlid), monstrous. 
Ungejiefer, ».,.-«, vermin. 
Unglücf, w., misfortune, 

bad luck, disaster, unhap- 

piness. 



ungut, weird, uncanny. 
unfyeintHd), uncanny, weird, 

dismal. 
unmittelbar, immediate. 
unnity, useless, good-for-noth- 

ing. 

unruhig, restless, unsettled, 
alarmed, feverish, excited. 
und, us, to us. 
unfer, our. 

unftcfyer, unsteady, faltering. 
Unftnn, m. t -ä, nonsense, 
unten, below. 

unter, adj., lower; prep., dat. 

and acc. t under, below, bc- 

neath, among, amidst. 
unterteilen, ging, -gegongen, 

f., go down, perish; bie SBelt 

gef)t unter, the end of time 

has come. 
UnterWtung, /., -, -en, en- 

tertainment, amusement. 
Unterlaß, o&ne — , without in- 

termission, indefatigable. 
unter fdjei'ben, ie, te, distin- 

guish. 
unterft, lowest. . 
unterftüt'sen, support. 
unöcrbr offen, indefatigable. 
unuertnerft, imperceptible. 
unnerftänbftd), unintelligible. 
unnorbenf'lid), out of memory, 

out of mind. 
unfrei 'ger ftd), unresisüng, un- 

failing. 
un$af)lig, countless. 
üpplq, luxuriant. 
Urad), n., pr. n. f name of an 

aristoeratie family, now 

extinet. 
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Ureter, indecl. adj., of Urach; 

bic — , they of Urach. 
Urafyn, m., -en, great-grand- 

father. 

malt, very old; old; primeval. 
Urteil, n., -e, judgment, 

verdict. 
Ururgrofetoater, m., -0, % 

great-great-grandfathcr. 

58 

SBater, father. 
Staterfyaud, -e$, father 's 

housc, homc. 
JBaterftabt, /., -, native town. 
SBaterun'fer, w., -3, -, Lord 's 

praycr. 

Seracty'tung, /., -, contempt. 

tterftn'bern, changc. 

Dem 'betten, work over, elab- 

orate, mold. 
toerbte'ten, o, o, forbid, intcr- 

dict. 

tier&ofjrt', foolish, cranky. 
SSer&rei'tung, /., -, circula- 
tion. 

öerbau'lid), digestible. 

toerbcr'bcn, a, o; i, spoil; e$ mit 
jemanbem — , fall out with, 
ineur the displeasure of, 
spoil one's chances with. 

toerbte'ttett, earn, deserve, makc 
(money). 

Serbien ff, tn.,-%, -e, earnings. 

tterbrie'foen, o, o(ff), vex, an- 
noy; er liefe fidj'd nidjt — , he 
would not let that discour- 
age him. 

fcerbufci', amazed, startled. 
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bere 'feigen, immortalize, per- 

petuate, illustrate. 
JBcre'roigung, /., -, -en, im- 

mortalization. 
öerfal'len, ie(l), a(ll); tt, f., fall 

a prey to, succumb. 
öcrfcr'rigen, make, manufac- 

ture. 

toergeb'Hrfj, vain, unsuccessful. 
Hergeben, -ging, -gangen, f., 

pass; ba8 ?ad)cn ift mir toer* 

gangen, I no longer feel like 

laughing, my laughter has 

come to an untimcly end. 
bürgerten, a, o; i, repay, com- 

pensate. 
toergef'fen, a(fe), e; i, forget, 

forget to raention. 
©ergef'fen^ett, /., -, oblivion; 

ber — anheimfallen, fall into 

oblivion. 
toergeu'ben, waste, squander. 
SBergnü'gcn, üßergnü'* 

gungen, pleasure, amuse- 

ment. 

befallen, f., die away. 
ticrljärmt', careworn. 
öcrfjaufie'ren, peddle. 
©erlauf, m. t ■% sale; gum 

— , for sale. 
öerfau'fcn, seil, 
bcrflä'ren, transfigure, glori- 

fy; berflärt, radiant, beam- 

ing with joy. 
toerfun'ben, announce, pro- 

claim. 

öerfür'jcn, shorten, stint. 
toerla'djen, ridicule, laugh at. 
berlan'gcn, demand; ba« SBer* 
langen, demand, desire. 
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öerlaf'fen, te, a; ä, leave, dc- 
sert. 

bcrle'ben, go through, pass 

through, pass; dwell in. 
Der le 'gen, adj., embarrassed; 

v. f transfer, rcmove, locatc, 

establish. 
öcrJic'rcti, o, o, lose. 
Dermcint'ticf), supposed. 
üermif'fcn, miss. 
öcrmtt'tcln, mediate, be the 

means of. 
tocrmö'flcti: bermag, bermodjte, 

bermodjt, I can, am able. 
öerncfj'mcn, a, o(mm); i(mm), 

hear. 

nermoyten, annihilate. 
Dermin f'tig, sensible, 
toerta'ten, ie, a; ft, give away, 

betray. 
JBerrä'ter, w., -S, -, traitor. 
fccrrüdt', crazy. 
Der f am 'mein, gather,assemble. 
Söerfamm'fung, /., -, -en, 

meeting. 
Derfd)cu'd)en, scare away. 
Dcrfchjin'gcn, a, u, swallow; 

attract. 
öerfdjmii'tKn, disdain, scorn, 

refuse. 

tocrfd>rei'ben, te, ic, prescribe. 
Jöcrfd)tt)tc'öent)cit,/., discre- 
tion. 

berfdjtüin'bcn, a, u, f., disap- 
pear. 

bcrfct'sen, apply, give. 
Serft Gerung,/., -, -en, assur- 
ance. 

öcrftn'fen, a, u, f., sink, vanish, 
get lost or absorbcd in. 



bcrfoa'reti, save up. 
Dcrfare'djcn, a, o; t, promise. 
SBerftamV, w., -3, understand- 

ing, intelligence, sense. 
»erfränb'ntö, -(f)eä, un- 

derstanding, appreciation. 
berftänb'nteinnig, (mutually) 

understanding. 
SBcrftetf', -3, -e, hiding 

place. 

toerfte'fycn, -ftanb, -ftanben, un- 

derstand. 
Dcrftum'mcn, f., grow silent, 

die away, cease. 
$crfucf|', m. t -S, -e, attempt, 

effort. 
tocrfu'rfjcn, try, tempt. 
Dcrtau'fdKn, exchange. 
bcrtra'flcn, u, a; tt, (<fta/.), 

stand, bear. 
SBertrau'en, trust, con- 

fidence (auf with acc, in). 
Der träumt ', dreamy. 
Derun'glürfcn, f., fail, corae to 

grief, meet with an acci- 

dent. 

Dermaleren, keep; toerroa&rt lie* 
gen, be preserved, stored, 
kept. 

Dermalen, />/>., washed out, 

faded, obliterated. 
tocrroU'bcrn, f., run wild; Der» 

roübert, uncared for, un- 

trimmed, unpruned. 
Derhnt'tern, f., wear away. 
Dcrtoun'bern, cause to wonder; 

Dernmnbert, wondering, sur- 

prised. 
Her^cVren, consume. 
Jöer$ci'fmnö,/., -, pardon. 



Digitized by Google 



VOCABULARY 



167 



toeratoitfi', queer, crazy. 
Setter, m. y -3, -n, cousin. 
SBtetj, »., -e«, beasts, brutes, 

cattle. 
Diel, much, many. 
trfeUeicfyt', perhaps, may be. 
toietmefyr', rather, on the con- 

trary. 
toter, four. 

öterföjröHg, thick set, robust. 

ÜBierteljaf)r', »., -e, quar- 
ter of a ycar; olle — einmal, 
once every three months. 

toierunbbretftig, thirty-four. 

totersef)«, fourteen; — laße, 
two weeks, a fortnight. 

Sogclftimme, /., -n, bird's 
voice. 

©ägtei', /., -en, steward- 
ship. 

SBolf, n., -e$, Ä cr, people, com- 
mon pcople, folk; plural 
dial., servants. 

Solfdaudbriitf, m., -3, ä c, pop- 
ulär or familiär expression. 

föolfdmunb, w., -S, populär 
parlance, dialect. 

ttofl, füll (of), perfeet, abso- 
lute. 

Jöoöbärt, w., -8, A e, füll beard. 
ttottenb$, entirely, completely, 

altogethcr. 
ÖÖWtg, füll, entirc. 
nollfommen, perfeet, absolute. 
Dom-öon bem. 

toon, da*., of, by; — . . . an, — 
. . . f>er, from. 

öor, dat. and acc, before, in 
front of, in the presence of, 
pver, above, against, with, 



from, outside of; — fiefj f)in, 
to oneself ; — fünf jig 3af)ren, 
fifty years ago or since. 

borauä', ahead; — fyaben, have 
the start of, be superior in. 

norbet', past; an ifjm — , past 
him. 

öorbei' gleiten, t(tt), i(tt), f., 

glide past. 
üßorberge, plural only, foot- 

hills, spurs. 
Vorgang, m., -3, <*e, event, 

happening, occurrence. 
toor=gef>en, ging, -gegangen, f., 

occur, happen. 
SBorgefefct- (ein —er, ber — e), 

superior. 
t>orf)er, before, beforehand, 

previously. 
t>orf|er'*ge(>cn, ging, -gegangen, 

f., precede. 
öorfjer' fngen, foretell. 
toortg, preceding, last, 
öor kommen, a(m), o(mm), f., 

appear. 

üor=lcfcn, ol, e; ie, read (aloud). 

SBorfefcr, w., -3, -, reader. 

t>ont(c), in front. 

Vorname, m. } -n«, -n, Chris- 
tian or given name. 

fcomefym, refined, aristoeratie, 
distinguished. 

&or*ncf>men, a, o(ntm); i(mm), 
undertake. 

öornü'bcr, forward. 

©orfi^t, /., -, caution. 

toorftd)rtg, cautious. 

öorftctytö falber, by way of pre- 
caution. 

JBorftabt,/., -, Ä e, suburb. 
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öorrreff'lidi, excellent, splen- 
did. 

norü'ber, past, by, gone. 
borü'berfatjren, u, a; tt, f., 

drive or pass by. 
borü'ber; führen, lead by. 
uorü'bcrflefjen, ging, -gegan^ 

gen, f., pass, pass by; ein 

SBorübergefjenber, a passerby. 
toorwärte, in advance; mad) 

— ! provincial, hurry up! 

SS 

Wachrufen, te, u, arouse. 
Warfen, u, a; ä, f., grow. 
SBagen, ro., -, carriage, 
coach. 

Wagen, risk, dare, venture. 
Söagner, *».,-$, wainwright, 

cartwright. 
Wftf)(en, choose, elect. 
Wafjr, true. 

Wäfjrcnb, Prep., gen., during; 

cow/., while. 
Waftrfyaf'rig, true; adv. t truly. 
^Hafjrfjeit, /., -, -en, truth. 
Wafjrlid), truly, verily, for- 

sooth. 
Walfen, füll. 

8Saflfaf)rt$fir4>e, /., -, -n, see 

note. 

SBanb,/., -, -*e, inner or parti- 

tion wall. 
Wanbetn, f., wander. 
SBtanberung, /., -, -en, wan- 

dering, journey, trip. 
Üföange, /., -n, cheek. 
mann, interrogative adv., when, 

at what time. 



SESare, /., -n, wäre, goods. 
Warnt, A , warm, sunlit. 
Söärtne, /., -, warmth. 
toarten, wait (auf with acc, for). 
Wa3, what, which, that; why, 

what for; also-tttt>a&. 
Weddeln, change. 
Weifen, rouse, waken. 
Söeg, m., -e$, -e, way, road, 

path, course. 
Wegen, />re/>., sometimes after 

its noun, gen., on aecount 

of, because of. 
Weg effen, afe, -gegeffen, i, rob 

somebody by eating. 
wegfegen, lay aside. 
Weg* Werfen, a, o; i, throw away ; 

jum ÄBegtoerfen, "to burn." 
SBcgseftrung, /., -, -en, last 

sacrament, viaticum. 
28cib, n., -e$, -er, woman, 

wife; — er, " womenfolks." 
SöetMetn, n., -ö, -, little (old) 

woman. 

weid), soft. 

weigern, fia) — , refuse. 
weil, because, since. 
Steile,/., -, while. 
Weilen, stay, tarry, linger, 

abide. 
Weinen, weep, cry. 
föcife, /., -, -n, manner, 

fashion, way. 
Weifen, te, ie, show, direct, 

point (auf with acc, to); 

Don fidj — , reject, refuse. 
Weidfagen, foretell, prophesy. 
WCtft, white, white-haired. 
Weiftgetünd)t, whitewashed. 
Weit, far, far away, remote. 
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rocitabftefyenb, far projecting, 
prominent. 

meiter, on, onward, further; 
nid)t8 — , nothing more; — * 
gefjen, go on; — fahren, pro- 
ceed; — arbeiten, go on work- 
ing; fie trug ir)r Äreuj — , she 
went on bearing her bür- 
den; ofnie — e$, unceremoni- 
ously, without much ado. 

Weisen, m. y -8, wheat. 

SBeiaenernte, /., -, -n, wheat 
harvest; bie — heimbringen, 
harvest the wheat. 

meld), rel.j who, which, that; 
interrog. which, what; indef., 
some. 

toelf, withered. 

SBettenf&tnmdjen, -, 
crest of a wave. 

äöelt, /., -, -en, world. 

2Bettanfd)auung, /., -, -en, 
view or philosophy of life. 

SBettgefc^tf^te, /., -, world or 
universal history. 

$8eltleben, worldly life. 

SBeltüerfei)r, w., -3, inter- 
course with the world, in- 
ternational traffic. 

iuem, to whom. 

toen, whom. 

toenben, regulär weak, or toanb* 
te, getoanbt, turn, direct, ap- 
ply. 

Söenbung, /., -, -en, turn, 
roenig, little; — e, few; —er, 

less, fewer. 
ftenigftend, at least. 
toentt, if, when, whenever; — 

aud),]even though, although. 



Söcnjef, m., pr. Wen- 

ceslaus, Wentzel. 
roer, who, he who, whoever. 
^Berbling, /., -, -en, wooing, 

suit. 

ioerben, a (or tourbe), plural 
ttmrben, geworben; toirft, f., 
become, get, grow, turn; 
auxiliary of the passive, be; 
auxiliary ofthe future, shall, 
will. 

SSerf, n. , -e$, -e, work, creation. 

SBcrfftärte,/., -, -n, Workshop. 

©eTfftatrihr(e),/.,-, -en, Work- 
shop door. 

tuet! tätig, busy, bent on work. 

933cfe«, n. y -8, -, being, man- 
ner, ways. 

äöetter, n., -, weather, 
storm. 

mistig, important, grave. 
toiberfpre'djen, a, o; i, (dat.), 

gainsay, contradict. 
hiie, as, like, as though, as it 

were; how; — aud>, no mat- 
ter how. 
mieber, again; — ein, another; 

bod) — , on the other hand. 
SStebereutfityrmig, /., -, -<n, 

re-introduction', re-estab- 

lishment. 
micber finben, a, u, find again. 
toiebettjo'Icn, repeat; hneber* 

bolt, repeatedly. 
toicber-fummen, a(m), o(mm), 

f., come back, call again. 
ftriebcriim=toteber. 
SBttte, *»., -n$, will, 
nullen, um (gew.) — , for the 

sake of. 
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ÜRMnb, m., -e8, ~t, wind, breeze. 
toinben, a, u, wind; fid) — , 
writhe. 

totobfdjtcf, warped, dilapi- 
dated, wind-wrenched. 

SBtnter, m., -3, -, winter. 

SBinterabenb, m., -e, win- 
ter evening, winter night. 

SBtnterdseir, /., -, -tri, winter 
time. 

tutnjtg, wee, tiny, diminutive. 

mir, we. 

toirttid), real, actual. 
aötrffamfcit, /., -, -tri, activ- 
ity. 

götrr, ro., -e«, -e, landlord, 
innkeeper. 

SSiSconfin, £r. n., Wis- 
consin. 

ttiffen: toetfe, hmfete, ßetoujjt, I 
know. 

SRMttne, /., -n, widow. 
2Ht^, m.y -e8, -e, wittiness, 

quick repartee, joking. 
too, where, when. 
28od)e, /., -, -n, week. 
gftodientag, w.,-S, -e,wcek day. 
Söotfen, m. } ~«, - distaff. 
iDOftf, well, indeed, probably; 

fie bebauerte tfm — , she 

would pity him. 
SSolflßmidj, w., Ä e, per- 

fume, aroma, fragrance. 
ftofjltn, comfortable, happy. 
s ^uf)üaut, m., -$>, harmony. 

JföoMtot, /•> "/ charity, 

benefaction. 
tt>of)Mun, tat, -getan (dat.), do 

good, comfort, be a relief. 
ttjofyncn, live, dwell, reside. 



motten: tottt, tooflte, fletooflt, 
I will, want, wish, am 
about to, am on the point 
of. 

SBonne, /., -n, rapture,de- 

light. 
toorauf ', whereupon. 
SBort, «., -e«, -e and Ä er, word. 
ftortfarg, reticent, taciturn. 
h>o&u', wherefor. 
tt>ud)crn, grow exuberantly or 

rankly. 
hMlfcttg, weighty, heavy. 
Söunbcr, »., -3, -, wonder, 

miracle. 
ftmnber tok gut, marvelously 

well. 

nmnberbar, wonderful, mar- 

velous, miraculous. 
tounberUd), stränge, peculiar, 

whimsical. 
ttmnbern, fidj — , wonder, mar- 

vel. 

tounberfant, wondrous. 

njunbcrfdjön, wonderful, sur- 
passingly beautiful. 

SHunfd), m.y -e«, ^e, wish. 

föünfcfycn, wish for. 

Söurmvulöer, -ö, -, worm 
powder, vermifuge. 

toüft, waste; dial., rude, bru- 
tal, disgusting. 

Söntanfott, w., A e, fit of 
rage. 

8 

3äf)tafcit, /., -, pertinacity, 

stubbornness. 
Sailen, pay. 
säljten, count. 
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äafjlreld), numerous. 
ßa^n, m., -e«, ~e, tooth. 
Springen, jpr. Zarin- 

gia, name of an old aristo- 

cratic family, ancestors of 

the present Grand Dukes 

of Baden, 
ääfyrtngifd), Zaringian. 
$anfen,quarrel, dispute, wran- 

gle, squabble. 
jaöpeltt, wiggle, struggle. 
ftärt, tender, delicate. 
äärtlidj, tender, loving, affec- 

tionate. 
gcfte, /., - -n, toe; auf bcn — n, 

on tiptoe. 
5ef)tt, ten. 

Sehnte, w., -n, -n, tithe. 
^cf)tttfrud)t, /., -, *e, tithe 

fruit, tithe grain. 
SefmtgeöÄube, »., -S, -, tithe 

building. 
„Sefjntfaften," *»•» box - 

shaped tithe building. 
Seiten, n., -, sign; feine« 

— «, by trade. 
8eiflefittger, -, fore- 

finger, index. 
Seiflen, show, point, point 

out. 

3ett, /., - f -en, time (dura- 
tion) ; bte — nnrb mir lang, I 
am getting weary (of wait- 
ing); mit ber — , in course of 
time; gu . . .« — en, at the 
time of ; gett feine« Seben«, in 
his whole life. 

8eiiimg,/., -, -en, newspaper. 

SettungSentc, /., -, -n, news- 
paper hoax, canard. 



3eitung3narfjrirf)t, /., - -en, 

newspaper report. 
&tü, n., pr. n.y name of sev- 

eral vülages in the Black 

Forest. 
Seöfar, *»., -e, zephyr. 
3eöter, n., -, seepter. 
$crfali'fen, disconnected, con- 

fused, unsteady. 
Serfal'len, ie(I), a(H); tt, f.,go 

to pieces, crumble; pp. t di- 

lapidated. 
$errei'feen, t, i(ff), tear, rend. 
Serföjla'gen, u, a; tt, break or 

strike to pieces. 
$erftamö'fen, crush underfoot. 
$erroa'fd)en, weatherbeaten, 

almost effaced by rain. 
8eug, »., -e«, -e, stuff. 
Senge, m., -n, -n, witness. 
Setigen, witness, bear witness. 
Stdjo'rie,/., -, -n, chicory. 
Siegelofen, m. t *, tile kiln 

or furnace. 
Steden, 30g, gesogen, draw, pull, 

ring; auf ftdj — , attract; f., 

move, come, march, go. 
Siel, n. f -e«, -c, goal, aim. 
äielberouftt, steadily pursuing 

one's aim, purposeful. 
Simmermann, m., -S, -leute, 

carpenter. 
Sinne,/., -, -n, crest, top. 
Stnnlöffel, w., -4, -, tin spoon. 
5Ütern, tremble, quiver. 
„5' £iad)t, M see note. 
Sorn, m.y -tb, anger. 
5omig, angry, irate, passion- 

ate. 

$u, prep.y dat., at, in, to, in 
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addition to, besides; bem 

©tromc — , towards the 

river; adv., too. 
anbringen, bradjte, -gebraut, 

bring to (in dowry). 
Surfen, twitch, move, dart, 

flash; shrug. 
juerff, first, at first. 
au«fafyren, u,a;ü, bring, convey. 
Sufrie'ben, content (ed), satis- 

fied; fic$ — geben, be or rest 

satisfied. 
3ug, m., -e8, *e, train, pro- 

cession; feature, trait; out- 
line; draft. 
ättflletc^', at the same Urne, 

simultaneously. 
ju^öten (dat.), listen to. 
Sufunfi, /., future. 
anlangen, help oneself , fall to, 

"wade in." 
auslaufen, ie, au; au, f., run 

towards; fpifc — , run to a 

point. 
anlegt', at last, finally. 
Sultcb', prep., dat., after its 

noun, for the sake of ; 21, 5, 

to pray to; 59, 7, at its call, 

at its beck. 
äum=$u beut. 
5U«mad)en, close. 
Sunft, /., -, ~e, guild, trade, 

profession. 
Sunge, /., -, -n, tongue. 
ju^nirfen (dat.), nod at. 
äur=ju ber. 

auredjt'4egen, prepare, get 

ready, think out. 
Surücf gebogen, pp. of gurüd'* 

jte&en, retiring, reserved. 



aurütf'*gretfen, Uff), t(ff), reach 

back, reach behind. 
Surürf'fcfjren, f., return. 
aurutf'*f*reitcn, t(tt), t(tt), f., 

march back, walk back, 
prürf '^teilen, put back, save 

up, reserve. 
aufrufen, ie, u, call to. 
pf am 'men* brechen, a, 0; t, f., 

break down. 
5ufom'men=febren, sweep up. 
auf am 'men*f plagen, u, a; ä, 

strike together; bie v^anbc 

überm $opf — , throw up 

one's hands in astonish- 

ment. 

auf am'men*förumpf cn, f., shriv- 
el, shrink. 

auf am 'men*fefcen, put togeth- 
er, mount. 

auf am 'mengen, faß, -gefeffen, 
sit together, meet. 

5U«fdjauen (dat.), look on, look 
at. 

5u f Rieben, 0, 0, shove to, pass 
on to. 

SU*fef)cn, a, e; ie (dat.), look 

on, look at. 
au«fptedjen, a, 0; i (dat.), eat 

heartily of , do füll justice to. 
SUsftröttten (dat.), f., stream 

toward. 
3u*erfidjt, /., -, confidence, 

trust. 

autoor'berft, in the front rank, 

foremost. 
aumet'lcn, at times. 
auswerfen, a, 0; i, throw 

towards; shut with a bang, 

slam. 
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äu^et'ten, at times. 
äftmr, to be sure, indeed. 
5h)ei, two. 

3>t>eifel, m., -3, -, doubt. 
Stoeig, w., -es, -e, twig, 

branch. 
äfoeit, second. 



Stotfdj, tn. f -e«, -e, ticking. 
fttohtgett, a, u, compel, force. 
£tmfdjeti, da/. a«</ acc, be- 
tween. 

Sfrülf jäfyrig, of twelve years; 
eine — e QZ\)t, twelve years of 
married life. 
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vocabulary by Oscar Burkhard of the University of 
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New York University. Vocabulary and Exercises. 35 

cents. 

— Irrfahrten. New Edition. Edited by Marian P. Whit- 

ney of Vassar College. Vocabulary and Exercises. 40 
cents. 
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Hebbel: Herodes und Mariamne. Edited by E. S. Meyer 

of Western Reserve University. 70 cents. 
Heine: Die Harzreise. Edited by R. H. Fife of Wesleyan 

University. Vocabulary. 50 cents. 
Die Harzreise and Das Buch Le Grand. Edited by 

R. IL Fife of Wesleyan University. 60 cents.' 
Heyse: Anfang und Ende. New Edition. Edited by L. A. 

McLouth of New York University. Vocabulary and 

Exercises. 40 cents. 
Das Mädchen von Treppi. Edited by C. F. Brusie. 

Vocabulary. 35 cents. 
—-Die Blinden. Edited by W. H. Carruth and E. F. 

Engel of the University of Kansas. Vocabulary and 

Exercises. 40 cents. 
■ L'Arrabbiata. Edited by Mary A. Frost, late of the 

German Department of Smith College. Vocabulary. 

35 cents. 
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MODERN GERMAN TEXTS. {Continucd) 

Heyse: Vetter Gabriel. Edited by Robert N. Corwin, Yale 

University. Vocabulary. 35 cents. 
Hillern: Höher als die Kirche. Edited by Mills Whit- 

lesey. Vocabulary. 35 cents. 
Hoffmann: Das Fräulein von Scuderi. Edited by Gustav 

Gruener of Yale University. 35 cents. 
Meister Martin der Küfner. Edited by R. H. Fife of 

Wesleyan University, Ct. 40 cents. 
Keller: Legenden. Edited by Margarethe Müller and 

Carla Wenckebach of Wellesley College. Vocabu- 

^ory. 35 cents. 

— Romeo und Julia auf dem Dorfe. Edited. by R. N. 
Corwin of Yale University. Vocabulary. 35 cents. 

Leander: Träumereien. Edited by Idelle B. Watson. Vo- 
cabulary and Exercises. 40 cents. 

Lewisohn's German Style. Edited by Ludwig Lewisohn, 
Ohio State University. 75 cents. 

Loening and Arndt: Deutsche Wirtschaft. Edited by 
John A. Bole, Eastern District High School, Brook- 
lyn, N. Y. Vocabulary. 35 cents. 

Ludwig: Der Erbförster. Edited by M. C. Stewart of 
Union College. 35 cents. 

Meissner: Aus Deutschen Landen. Von M. Meissner. 
With notes by C. W. Prettyman of Dickinson College, 
and Vocabulary by Joseph Schrakamp. 45 cents. 
■ Aus meiner Welt. Von M. Meissner. Edited by 
Carla Wenckebach. Vocabulary. 40 cents. 

Das Märchen von Heute. Edited by M. C. Stewart 

of Union College. Vocabulary. 35 cents. 

Meyer: Der Heilige. Edited by C. E. Eggert of the Uni- 
versity of Michigan. 80 cents. 

Mogk: Deutsche Sitten und Bräuche. Edited by Lau- 
rence Fossler, University of Nebraska. Vocabulary. 
35 cents. 

Moltke: Die Beiden Freunde. Edited by K. D. Jessen of 
Bryn Mawr College. Vocabulary. 35 cents. 

Moser: Der Bibliothekar. New Edition. Edited by H. A. 
Farr of Yale University. Vocabulary. 40 cents. 
Ultimo. Edited by C. L. Crow of the University of 
Florida. Vocabulary. 35 cents. 

Nichols: Two German Tales (Goethe's Die Neue Melu- 
sine and Zschokke's Der Tote Gast). Edited by 
A. B. Nichols of Simmons College. Vocabulary. 40 
cents. 

—-Modern German Prose. Edited by A. B, Nichols of 
Simmons College. $1.00. 



MODERN GERMAN TEXTS. ( Continued) 

Riehl: Burg Neideck. Edited by Arthur H. Palmer of 
Yale University. Vocabulary. 35 cents. 

Der Fluch der Schönheit. Edited by Francis L* Ken- 

dall. Vocabulary by Geo. A. D. Beck. 35 cents. 

Rosegger: Die Schriften des Waldschulmeisters. Edited 
by L. Fossler, University of Nebraska. 40 cents. 

Saar: Die Steinklopfer. Edited by Chas. H. Handschin 
of Miami University, and E. C. Roedder of the Univer- 
sity of Wisconsin. Vocabulary. 35 cents. 

Scheffel: Der Trompeter von Säkkingen. Edited by Mary 
A. Frost. New Edition. Prepared by Carl Osthaus 
of Indiana University. 80 Cents. 

— Ekkehard. An Unabridged Edition. Edited by W. H. 

Carruth of the University of Kansas. $1.25. 

Storm: Immensee. Edited by Arthur W. Burnett. Vo- 
cabulary and Exercises. 25 cents. 

Auf der Universität. Edited by R. N. Corwin of Yale 

University. Vocabulary. 35 cents. 
In St Jürgen. Edited by Otto Heller of Washing- 
ton University. Vocabulary and Exercises. [In press.] 

— Pole Poppenspäler. Edited by Eugene Leser of In- 

diana University. Vocabulary. [In preparation.] 

Sudermann: Frau Sorge. Edited by Gustav Gruener of 
Yale University. Vocabulary. 80 cents. 

Teja. Edited by Herbert C. Sanborn, Vanderbilt Uni- 
versity. Vocabulary. 35 cents. 

Werner: Heimatklang. Edited by M. P. Whitney of Vas- 
sar College. Vocabulary. 40 cents. 

Wiehert: Die verlorene Tochter. Edited by Eugene H. 
Babbitt of Dartmouth College. Vocabulary. 35 cents. 

Wilbrandt: Jugendliebe. Edited by Theodore Henckels . 
Vocabulary- 35 cents. 

Wildenbruch: Das edle Blut. Edited by A. K. Hardy of 
Dartmouth College. Vocabulary and Exercises. 35 
cents. 

— Kindertränen. Edited by A. E. Vestling of Carleton 

College, Minn. Vocabulary and Exercises. 35 cents. 
Wilhelmi: Einer muss heiraten, and Benedix: Eigensinn. 

Nciv Edition. Edited by William A. Hervey of Co- 
lumbia University. Vocabulary. 35 cents. 

HENRY HOLT AND COMPANY 34 new\ork T ' 
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